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Kong Magnus Barfods Saga.

Kong Olafs Son Magnus blev i Vigen strax
ester Faderens Dod tagen til Konge over hele Norge.
Men da Oplcendingeme spurgte Kong Olafs Dod, toge
de Magnuses Ssflendcbarn, Hakon Thorersfostre, til
Konge. Derpaa droge Hakon og Thorer op til Thrvnd-
hjem, og da de kom ud til Nideros, stcevnede de Drething,
paa hvilket Hakon forlangte at erholde Kongenavn; dette
blev ham tilstaaet, saa at Bonderne gave ham Kongenavn
over det halve Land, som hans Fader, Kong Magnus
Haraldson, havde hast. Kong Hakon gav Thronderne frie for
Landoregjceld, og tilstod dem mange andre Retteboder; han
gav dem ogfaa frie for Julegaver; alle Thronder fattede
da Hengivenhed for ham. Derpaa antog Kong Hakon
sig en Hird, drog faa atter til Oplandene, og tilstod Op-
lcendingerne de selvsamme Retteboder, som Thronderne;
Oplomdingerne vare ham da ogfaa aldeles hengivne. Da
kvad man dette i Throndhjem:

Ung Hakon hid er kommen,
Af fodte Mcend den bedste;
Han i Steg-Thorers Folge
Drog huldrig gjennem Landet.
Han bod det halve Norge
Til Magnus, Son af Olaf,
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Kong Magnus Barfods Saga. 2 C.

Men denne, snild i Tale,
Det hele kun attraade.

2. Kong Magnus drog om Hosten op til Thrond-
hjem, og da han kom ind til Nideros, begav han sig til
Kongsgaarden, hvor han tog Herberge; han forblev der

Syv Skibe lod han ligge ii Begyndelsen af Vinteren.
Nid udenfor Kongsgaarden i aabent Vand. Men saasnart
Hakon spurgte, at hans Frcende Magnus var kommen fra
Vigen, rejste han op til Kjobstaden, og tog sig Herberge i
Skules Gaard ovenfor Clemenskirke; det var den gamle

Det mishagede Kong Magnus, at KongKongsgaard.
Hakon, for at erhverve sig Bonderncs Hengivenhed, havde
tilstaaet dem saa anseelige Gaver, thi ham tyktes, at det
var hans Ejendom, der var bortgivet; han blev derfor
meget fortornet, og ansaae sig for at vcere forurettet affin
Froende, da han nu havde langt ringere Jndtoegtcr, end
hans Fader og Forscrdre havde haft; og for alt dette gav
han Thorer Skylden. Kong Hakon og Thorcr mcerkede
dette; de bare megen Frygt for, hvad Kong Magnus vel
vilde begynde paa, thi det forekom dem mistcenkeligt, at
han havde Langskibe liggende paa Vandet tjeldede og ud-
rustede. En Aften meget silde lagde Kong Magnus med
sine tjeldede Skibe ud under Hcfring, og laae der for An-
ker om Natten. De gjorde store Ilde oppe paa Landet.
Da tcenktc Hakon, og de Folk, som vare hos ham i Byen,
at det var gjort for at svige dem; han lod da alle sine
Tropper bleesc sammen til Mode ude paa Drcn, og did
sogte alle Borgerne hen; de samlede Folk til sig om Nat-
ten. Men om Morgenen, da det blev lyst, og Kong
Magnus saae, at der var en hccl Heer paa Dren, styrede
han med sine Skibe ud af Fjorden, og sejlede sonder til

W»



2-3 C. Kong Magnus Barfods Saga.

Gulethingslag. Kong Hakon lavede sig da ogsaa til sin
Rejse, og agtede at tage Landvejen til Vigen. Han holdt
forsi et Mode i Byen, holdt en Tale, og bad Mcrndene
om deres Venskab, samt forsikrede dem alle om sin Hyl-
dcst, og yttrede tillige sin Mistanke om, hvad hans Froende
Magnus vel egentlig havde i Sinde. Hakon sad paa sin
Hest, og var rejsefcerdig. Alle lovede ham deres oprigtige
Hengivenhed og Hjcelp, hvis han fluide behove den, og
den hele Almue fulgte ham ud under Steenbjerg; det var
kort efter Kyndelmesse. Kong Hakon rejste da op til Dov-
refjeld; men paa Vejen over Fjeldet red han en Dag
loenge ester en Rype, som floj foran ham; han faldt da i
en dodelig Sygdom, og dode der paa Fjeldet. Hans Lig
blev fort op til Nideros, og ankom der en halv Maaned
efter at han var tagen derfra. Hele Almuen gik hans
Lig imode, de fleste grcedende, thi Almuen havde baaret
inderlig Kjoerlighed til ham. Kong Hakons Lig blev jordet
i Kristkirke. Han var fem og tredive Aar gammel, da
han dode. Han var den af hele Folket mest afholdte
Hovding i Norge. Han havde gjort et Tog til Bjarme-
land, paa hvilket han holdt et stort Slag, og vandt Sejer.

3. Kong Magnus drog om Vinteren oster til Vigen,
men ved Vaarens Noermelse sejlede han med sin Flaade
ned til Halland, og hcergede; han brcendte det Sted, som
hedder Vifledal og endnu flere Landstrcrkninger; han gjorde
der meget Bytte, og vendte saa tilbage til sit Rige. Saa
siger Björn hin Krephcrnde i Magnuses Drape:

Vorsboers Drot paa Flugten
Jog hastig Krigerflarer;
Og vide Halland haerged

A 2



Kong Magnus Barfods Saga. 3-4 C.
Med Svcerdet Horders Konning;
Derefter Thronders Fyrste
Af Bygder odclagde
Hcel mange; Flammen raste,
Og Viskdals Enker flygtcd.

Her omtales det, at Kong Magnus ovede meget Hcer-
vcerk i Halland.

4. En Mand hed Svend, dansk af Herkomst, en
Son af Harald, som forte Tilnavnet Fletter. Svend
varen stor Viking, een af de djcrrveste Stridsmcrnd, og
havde en stor Slcegt i sit Fædreneland. Han havde voe-
ret i stor Gunst hos Kong Hakon Magnusson. Men
efter Kong Hakons Afgang, tvivlede Steg-Thorer om, at
komme i Naade og Forlig med Kong Magnus; han og
Svend oplagde da det Raad med hinanden, som siden
fik Fremgang, nemlig at de vilde rejse et Parti imod
Kong Magnus, hvilket iscer skulde skee ved Lhorers Bi-
stand og Mandstyrke; men efter som Thorer var gammel
og svag tilfods, saa overtog Svend Befalingen og Hov-
dingcnavn over Partiet. I dette Raad toge adskillige an-
dre Hovdinger Deel, den beromteste af dem var Egil, en
Son af Aslak fra Drland. Egil var Leensmand; han
var gift med Ingeborg, en Datter af Dgmund Thorbcrg-
son og Soster til Skopte paa Giske. Skjalg hed en rig
Mand, som ogsaa forenede sig med dem. Derom taler
Thorkel Hamarskald i Magnuscs Drape:

Fra mange Steder Thorer
Har dristig Flokke sänket
Med Egil; ej de Anflag
Til onsket Held dem bleve.
For tung en Steen at lofte

4



4-5 C. Kong Magnus Barfods Saga. 5

Skjalgs Venner, Leensnmnd stvlte,
Forsogte da, mod Helten,
Ulykker fligt dem bragde.

Thorer og de andre Ophavsmoend rejste Partiet i Oplan-
dene, og kom ned igjcnnem Romsdal til Sondmor; her
forsynede de sig med Skibe, og droge derpaa op til Thrond-
hjem. Sigurd Uldstrcng hed en Lecnsmand; en Son af
Lodin Viggjeflalle; han lod strax fljoere Krigspiil, saa-
snart han spurgte, at Thorers Parti var kommen did, og

stcevnede med al Krigsmagten til Viggje. Svend og
Thorer begave sig ligeledes derhen, og holdt et Slag med
Sigurd, sik Sejer og anrettede et stort Nederlag. Si-
gurd flyede, og drog til Kong Magnus; men Thorer
soer med sit Parti ind til Kjobstaden, og opholdt sig der i
Fjorden i nogen Tid, hvor da mange Folk forenede sig
med dem.

5. Kong Magnus spurgte denne Tidende, og stoev-
nede strax Folk sammen, og forsynede sig med Skibe,
hvorpaa han agtede sig nord til Throndhjem imod Tho-
rer. Saa siger Gisl Jllugcson, som den Gang var hos
Kong Magnus:

Ung erhverved
Kongen Hoeder,
Da Krigsfolk
Mod ham sig rejste;
Fyrsten angreb
Opwrerncs Skarer
I blodig Fcerd
Med blaa Klinge.

Kong Magnus drog sin Hcer sammen i Oslo, og drog
derfra, saasnart han var f«rdig. Saa siger Gisl:



Fra Oflos Havn
Forte Drotten
Hoer, for af Egil
Land at krceve;
Ham fra Syden
Fulgte Ryger'
Og tvende store
Thinglavs Skarer.

Kongen sejlede nordpaa langsmed Landet, og fik god Vind
heelt nord forbi Stad; han fremskyndte stoerkt Rejsen;
der blev strax roet, saasnart man ikke kunde sejle. Saa
siger Gi'sl:

t>\
'

See man kunde

Kongens Flaade,
Krigersk stolt,
Vant til Sejer,
Da foran Urje
Kcempers Mcengde
Knuged Aarer
I Havbrcending.

Kong Magnus lagde med hele Heeren til Land indenfor
Drvehamar; der gik han op, og holdt Huusthing, og
da Thinget var sat, stod Kongen op, og talte: „Det
monne vcere eder vitterligt, at vore Undersaatter have rejst
et Parti imod os her i Landet, og begyndt Krig i vort
Rige, og have taget til Hovding en Mand, der saa lidet
er fedt til Herredomme her i Riget, at han ikke en Gang
har nogen Slcrgt her i Landet. Thi beder jeg eder, at
I yde mig troligen Bistand, og undcrstottc hverandre til
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5 C. Kong Magnus Barfods Saga. 7

at forjage disse Skarnsfvlk. Hvad storre Skam og Skjcrnd-
sel kan man gjore mod sin Konge, ham, som er ret fodt
og baarcn til Regjeringen, end at de, som fluide hedde
vore Hovdinger og Leensmcend, have handlet saaledes
imod mig, antaget en udenlandfl Mand, der ikke er konge-
baarcn til Riget, saadan en som denne Svend er, Harald
Fletters Son, danfl i hele sin Mt og endda ringe af
Fodsel? Der kunde dog tccnkes nogen Grund, medens
vor Frcende Hakon levede, at de gave ham Deel i Rcgjc-
ringen, thi han viste megen Gavmildhed og Velvillie imod
sine Venner; vi lode ogsaa vort Samtykke dertil svoevc i
Uvished, thi han var anseet for ligesaa jcevnbaaren til Re-
gjeringen, som jeg; men dette, som nu er i Vcerk, er

usommeligt, og ikke fortjener jeg Navn af Konge, hvis
jeg ikke odelcegger denne oprorfle Trop, og revser saadant
Nidingflab, ellers er jeg ulig mine Fraender og Forceldre.
Dersom I dertil af al Formue yde mig Bistand, da vil
det berommes af alle brave og retsindige Mand. Det er
min Hensigt med alle de Moend, som havde givet sig un-
der Thorers Parti, at vi flullc broende deres Bygd, men
drerbe dem selv, hvis vi kunne, og tage deres Gods som
Bytte." Kongen sluttede sin Tale saaledes, at alle hans
Moend gave den Bifald. Saa siger Gisl Jllugcson

Huusthing ved Havet
Holdt vor Konge,
Det var indenfor
Drvehamre;
Tapper Fyrste
Trued nied Brand,
Men fra Stad
Flygtcd Bondcr.

:
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Kong Magnus Barfods Saga. 6 C.8

6. Thorer og hans Tilhoengere laae ved Hefting,
da de spurgte, at Kong Magnus med sin Hcer var kom-
men til Jndlobet af Fjorden; hans Parti var allerede
fcerdigt til at styre ud ad Fjorden. De lagde da deres
Skibe over ved Vagnvigstrand', flyede op paa Land fra
Skibene, og kom ned til Therdal i Seljuhverf. Gisl
omtaler dette, at Thorers Parti flyede, saasnart de sik
Efterretning om Kongen:

Egils halve
Hoer adsplittet
Blev ved Kampen
Udenfor Hlade;
For Haders ^ Fyrste
Hoedret i Riget
Landet beherske
Herser ei kunde.

Thorer blev baaren paa en Bor over Fjeldet, thi han var
saa skrobelig tilfods, at han ikke kunde gaae. Men da de
kom til Seljuhverf, skaffede de sig Skibe; Thorer havde
et stort og godt Skib, som han havde ladet gjore; de
droge nordpaa til Helgeland. Men Kong Magnus satte
efter dem, saasnart han blev fcerdig fra Throndhjem.
Thorer drog med sit Parti heelt nordop til Bjarko, hvor-
fra Jon og hans Son Vidkunn reddede sig ved Flugten.
Thorers Folk ranede alt Losore, men satte Ild paa Gaar-
den og et godt Langskib, som Vidkunn ejede. Den Gang
sagde Thorer, da Snekken brcrndte og hceldte paa Bag-

*) eller Vagnvig paa Strand, nuvarrende Vangvig og det
nordcnfor liggende Bygdelav Strand.

~) Hadelands Jndvaanercs.
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6-7 C. Kong Magnus Barfods Saga. 9

borgsiden: „Mere i Styrbord! Vidkunn!" sagde han.
Da blev folgende digtet:

Nu midt paa Bjarko brcrnder
Den Gaard jeg yndigst kjendte,
(Af Thorer godt ej ventes),
Og Flammen graadig tuder;
Der Jon i Aftenstunden
Ej Ild og Rog kan mangle;
Lys toerer Luen Haller,
Mod Skyen Rogen hvirvler.

Jon og Vidkunn rejste Dag og Nat, indtil de traf Kong
Magnus. Ogsaa Svend og Thorer sejlede med deres Folk
nordenfra, og plyndrede vide om paa Helgeland. Men
da de laae i den Fjord, som hedder Harm, saae de Kong
Magnus komme sejlende, og Thorer meente ikke at have
Folk nok til at stride; de roede da bort og toge Flugten.
Svend roede ud i aaben So, men nogle af deres Folk
roede ind i Fjorden. Thorer og Egil roede til Hesjutun,
og troede at have naaet Fastlandet, men det var dog Vam-
barholm, en D, de vare komne til. Da de roede til
Land, sagde Thorers Mcend: „Naar saae man saa smukt
et Skib; det har ikke haft sin Mage, siden Ormen hin
lange blev bygget; dette Skib er ogsaa besat med rafle
Drenge, af hvem man kan vente sig et drabeligt Forsvar."

7. Kong Magnus drejede af efter Thorer, og da
Kongens Skib kom ncer til Holmen, da bestvde Thorers
Mcend ilde i Proven, og lob fra ham. Da sagde Tho-
rer: „I meente vel, at vort Skib var ikke flettere be-
mandet, end Ormen hin lange, men mig tykkes dog der
er nogen Forfljel paa Skibene; jeg tcenker, at der faldt
flere, men her lobe flere." Det gik ogsaa saaledes, at
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Kong Magnus BarfodS Saga. 7 C.10

Folkene saa aldeles flygtede fra Thorer, at kun han og
Egil bleve ene to tilbage. Da sagde Thorer til Egil:
^Fly du, Svoger! det var stor Skade, om du skulde
scette Livet til, saa brav Mand og rafl Dreng som du
er." Egil svarede: „Her er ikke for mange hos dig, naar
jeg er ganske ene." Thorer sad i Forrummet paa sit
Skib, da Kongens Skibe lob imod dem. Da raabte Si-
gurd Uldstreng paa Thorer, og sagde: „Er du karsk, Tho-
rer?" Han svarede: „Karsk paa Hcender, men flrobclig
paa Fodder." Da blev folgende kvoedet:

Da Skibe mod hinanden
Haardt stodte, Klinger svanges,
Adspurgte Uldstrcng Thorer,
Om karsk han sig da folte;
Hin svarte, som vi horte,
I Stenes Larm paa Snekken,
At han var rafl paa Hcender,
Men svag til Fods var bleven.

Da bleve Thorer og Egil grebne, og Kongen lod dem
fore op paa Vambarholm. Men den Gang de vare
fangne, sagde Sigurd: „Fed er du end, Thorer! saa
gammel du er." „Det volder Mad og Mundgaat,"
svarede han. Den Gang de bleve forte op paa Land, da
ravede Thorer paa Benene, hvor han havde sin Skrobe-
lighed, og snublede forover. Da sagde Vidkunn: „Mere
til Bagbord! Thorer!" Derpaa rejste de en Galge; men
da Thorer saae det, sagde han:

I Fcellesflab vi sire
For vare, een ved Roret.

Og da Thorer blev ledt til Galgen, sagde han: „Ilde
gaae onde Raad." Thorer var en meget stor Mand

«
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7 C. Kong Magnus Barfods Saga. il

baade for og hoj. Derpaa blev han hoengt; men da
Galgevippen flog i Vejret, var Thorer saa tung, at Ho-
vedet fledes af ham, og Kroppen faldt til Jorden. Der-
noest blev Egil ledt til Galgen; da sagde han til Kongens
Trcrlle, som fluide hange ham: „Ikke flulle I handle
saaledes med mig, at klynge mig op, at jo hver af eder
fortjente mere at hange, end jeg." Saa siger Thorkel
Hamarflald:

Jeg horte, fljonne Kvinde!
At Egil, ret sandfardig,
Til Kongens fejge Tralle
Har holdt en saadan Tale:
„Vist meer end jeg forflyldcr
Enhver af jer at hange,
Langt hojere— den Kampe
For meget Uheld proved.

Da sagde Egil til Kongens Mand: „Jeg tanker, I for-
noje eder til at see, hvorledes jeg kan dandse i Dag."
De svarede: „Mener du ikke, du kan raade for, hvor-
ledes du flal flikke dig i Doden?" „Det vil nu vise
sig," sagde han, „om det staaer i min Magt, nogenledes
at raade derfor." Dcrnast blev en Vojr lagt om hans
Hals; men da han blev loftet op, satte hånden ene Fod paa
den anden Vrist, og rorte sig ikke derved siden; han lod
saaledes sit Liv, at alle, som vare tilstede, beklagede, at
saa dygtig en Koempe flulde tage en saadan Ende. Kong
Magnus sad hos, da han og Thorer bleve hoengte,
og var saa vred, at ingen af hans Moend dristede sig
til at turde bede om Naade for dem. Men da Egil hang,
sagde Kongen: „Ilde staae dine gjcrvc Froendcr dig bi,
Egil!" og viste derved, at han vilde have haft, man



Kong Magnus Barfods Saga. 7--8 C.
skulde bedet Egil fri. Om Thorcrs Henrettelse taler Björn
hin Krephcende saaledes:

Sognboers Herster rodned
Paa Oprorsflokke Svoerdet;
Paa Fjorden Harm blev Ulven
Varm Brad i Mcengde givet.
For den Hcrrforer Toget
Var let, thi hcengt blev Thorer.
Det hores kan, hvor Kongen
Forrcrderst Udaad straffer.

8. Kong Magnus drog ned til Throndhjem, og
hjemsogte de Mcend. som havde gjort sig skyldige i Lands-
forroederi imod ham, med svcere Revselser; han brcendte
deres Bygder, men droebte nogle, som her siges:

I Kampen barst den Kjckke
Har Thronder Skroek indjaget,
Thi deres brede Bygder
De saae af Ilden trues;
Jeg troer, at tvende Herser
Ved Livet flux han skilte,
Til Hoengte hasted Arnen,
Sin Herster lystred Folket.

Saa siger Gisl:
Luen svcrrmed,
Haller svunde,
Herreder hoergcd
Hojest Flamme;
See man der kunde
Sale styrte
For landsforrcederist
Thorcrs Svende.



Kong Magnus Barfods Saga.8 C.

Thronderne fandt det da mest tjenligt, at give sig i Kon-
gens Vold og bede om Naade ; Kong Magnus sluttede
Forlig med dem, som bade derom, saalcdes som Gisl
siger:

Derpaa forligtes
Drabelig Fyrste
Med sine Fjender,
Forbedrede Scrder.
Fordums Ret
Rolige Wondcr
Blev af Kongen
Atter givet.

Kong Magnus regjcrede fra den Tid af med Myndighed,
revsede haardt Ildgjcrningsmcend og Ransmcend, og veer-
nede derved om Kjobmcend og andre fredeligsindcde Under-
saatter. Saa siger Gisl:

Drotten udryddcd
Alle Tyve,
Kjobmcrnd fuldkommen
Fred han gav;
Saa i Elven

■

I
At de kunde

Herlige Skibe
Havn berede.

Svend Haraldfon flyede, som nys blev fortalt, forstud
paa Havet, derpaa ned til Danmark; her blev han, ind-
til han siden fik sluttet Forlig med Kong Eisten Magnus-
son, hos hvem han opforte sig vel. Kong Eisten gjorde
Svend til sin Skutclsvend , og viste ham megen Gunst
og Hceder. Kong Magnus havde nu allene Regjeringen i
Norge; han fredede vel for Landet, og odclagde alle



Kong Magnus Barfods Saga. 8--9 C.

Vikinger og Stimcend; han var stridbar og arbejdsom,
og i hele sit Sindelag meget ligere sin Farfader Harald,
end sin Fader Kong Olaf.

9. En Mand, ved Navn Svenke Steinarson, boede
oster ved Elven, en saare moegtig Mand; han havde opfost-
ret Hakon Magnusson, forend Steg-Thorer tog imod ham.
Svenke havde paa denne Tid endnu ikke underkastet sig
Kong Magnus, thi han havde baaret en saa stor Kjcerlighed
til sin Fosterson Kong Hakon, at hanscent kunde glemme
hans Dod. Kong Magnus fordrede Sigurd Uldstreng til
sig, og sagde, han vilde sende ham oster i Vigen, for
at byde Svenke at rømme Landet og Kongens Leen og
Ejendom: „han har endnu ikke undergivet sig os," sagde
Kongen, „eller viist os den skyldige Herder, men det er
min Villie, at alle Lcensmcend i Landet skulle bøje sig
under os, eller i andet Fald flye fra deres Ejendomme.
Der ere andre vore Leensmcrnd i Vigen, nemlig Svend
Bryggefod, Dag Eiliffon, Kolbeen Klakka, disse skulle
mundtlig fremme vor Sag og yde dig Hjcrlp til ret-

Sigurd svarede: „Ikkemcrssig og lovlig Fremfoerd."
kjender jeg den Leensmand i Norge, hos hvem der be-
Høves tre Leensmcend, foruden os, til at udrette Kongens
Mrende." Kongen sagde: „Du benytter dig ikke af
deres Understøttelse, hvis du ikke behøver den." Sigurd
gjorde sig rejsefcerdig, og sejlede med eet Skib øster i Vi-
gen. Han stcevnede Leensmcendene sammen. Derpaa
blev paabudet et Thing over Vigen, til hvilket ogsaa El-
vegrimmene eller Indbyggerne øster ved Elven blevc til-
sagte; der kom en stor Mcengde Folk sammen, samt de
forhen ncevnte Leensmcend; disse sagde til Sigurd, at
han i Svenke vilde sinde en haard Hals, „thi han bc-

ir
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sidder megen Magt og Indflydelse der ester ved Elven,"
sagde de; „vi ville bede dig, at du i Ferstningcn farer
sagtelig med ham, og fremforer dit Wrcnde med Skaan-
fel og ikke med Hcrstighed, thi kun paa den Maade kan
noget udrettes hos saa mcrgti'g og uregjcrlig en Mand."
Sigurd svarede: „Megen Magt maa Svenke besidde,
hvis I tre med min Undcrstottelse ikke for ham kan scette
Kongens retlige Tiltale igjenncm; thi jeg agter ikke at
fremfore andet, end hvad tilbørligt er, hvad enten de
vredes derover eller ej." De lovede, at de visselig
skulde understotte og styrke Kongens Sag, som nu ogsaa
var deres, men fandt det dog uvist, om det vilde have
nogen god Fremgang.

10. Efterat Thinget var blevet sat, maattc man
endnu bie ester Svenke en Stund; dcrpaa saac man
dem komme; det var Folk, saa vel udrustede med
Vaaben, som om man saae en noget ujcevn men glind-
sende Jsflade; Svenke kom med sit Folge hen paa Thin-
get, og de satte sig alle i en Kreds; de udgjorde fem
hundrede Mand. Da stod Sigurd op, og talte hojt:
„Guds og sin Hilsen sender Kong Magnus Guds og sine
Venner, i Soerdeleshed alle Leensmcend og formucnde
Bondcr, samt den hele Almue, og med sin Hilsen ven-

lige Ord og Venskabs Loste til alle dem, som efter hans
Villie ville sig soje. I ville have spurgt, at Kongen har
renset sit Rige fra Vvldsmcrnd, som forhen ovede megen

og svar Ddelcrggclse i dette Land; vilde Gud nu lade det
have en Ende med deres Overmod, som begyndte paa
den uhorte Dristighed og Nidingffab, at tage en Mand
til Hovding imod Kong Magnus, der ikke var sodt og
baaren til at regjere i dette Land; med denne Sag gik

i-'j
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Nu vil Kongendet, som man kunde vente og Net var.
vise sig med al Blidhed og Fredsommelighed imod alle
sine Mcend, saadanne, som ville vcere ham hörige og ly-
dige; han lover at vcere et Voern og en Bcfljermelse sor
alle Norges Indbyggere, store og smaae, rige og fattige;
derimod kreever han af sine Undersaatter god Tjeneste og

sommelig Hjcrlp, og det er alles Gavn, at tage vel imod
hans Bud, saa meget Godt, som han er i Stand til at
yde eder, og dette viser han gjerne mod alle dem, som
dertil gjore sig vcrrdigc." Da rejste en Mand sig i Elve-
grimmenes Flok, hoj af Vcrxt og stcerkbygget af Lemmer,
ifort en lodden Kappe, med en Landse paa Skulderen,
og en stor dansk Hat paa Hovedet; han sagde: „Her
fattes det ikke paa Klang, sagde Rceven, den trak en
Harpe paa Isen." Han talte ikke flere Ord, og satte
sig ned. Kort efter stod Sigurd Uldstreng atter op, og

tog saaledes til Orde: „Kun liden Besked og Villighed
sinde vi i eders Flok, I Elvegrimme, til at fremme Kon-
gens Mrcnde, og der er Maade med det Venskab, I
vise mod os; men i fligt viser hver, hvorlunde han er.

For nu tydeligere at frcmscrtte Kongens Wrende, da for-
langer han Landflyld af de rige Bonder, og Ledingsgjerd
og anden kongelig Rettighed, som I ere pligtige at yde
ham; hver ihukomme, hvorledes de det have opfyldt, hver
bctcenke hvad ham tilkommer og hvad Kongen har Ret
at fordre, hvis forhen noget er flortet, og erindre sig,
hvorledes det gik dem, som for kort siden rejste sig imod
ham." Sigurd satte sig ned. Den samme Mand, som
for, rejste sig op i Elvegrimmenes Flok, lostede lidet paa
Hcettcn, og sagde: „Det seer ud til Snefog, sagde
Finnerne, de falbode Skier." Sigurd holdt da Samtale

i
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med Leensmcrndene, og sagde, at nu maatte man ikke
lomger loegge Skjul paa Kongens lErende, men udrette
det med Fynd og Klem. De bade ham endnu tale skaa-
nende, og sagde, han vilde sinde, hvilken haard Hals
Svenke var, hvilket man ogsaa nok kunde mcerke af hans
Ord og Udtryk. Sigurd sagde, at han nu ikke lcenger
kunde sinde sig i, at bruge Omsvob og eftergivende Ord.
Han var iført en rod Skarlagens Kjortel, og havde der-
over en blaa Overkjortel. Sigurd stod op, var vred i
Hu, kastede Overkjortlen, og sagde: „Nu er det kommet
saa vidt, at hver maa vogte sig, og det er ikke lcengere
Tid at stikke dette under Stol, eller at holde andre for
Gjoek; det see vi nu, hvad vi holdes for voerd, og det er
til at fordrage, men langt vcerre er det, at der haanligen
svares paa Kongens Mrende; giver dog hver derved til-
kjende, hvilken Mand han er. En Mand hedder Svenke,
Üg er en Son af Steinar, boer oster ved Elven, og har
i lang Tid siddet inde med Kongens Ejendomme, og teer
sig med meget Overmod og Stolthed, men mig tykkes
dog rimeligt, at Kongen vil voere stcerkere, end han;
Kongen fordrer af ham, som af andre sine Underdane,
den ham tilkommende Skyld og rette Ejendom, eller by-
der ham romme hans Lande; og det nytter ikke her at
træffe sig tilbage eller svare med drillende Ord, thi der vil
vel sindes en anden, saa mcegtig som han, hvis han tager
foragtelig mod vort Budskab, og det er ham bedre nu,
end siden, at give ester med Wre, og ej vente Beskcemmelfe
for sin Stivhed og Halsstarrighed." Derpaa satte Si-
-gurd sig ned, men Svenke stod op, og kastede sin Hcrtte
tilbsge, og sagde: „Pyt! Pyt! Skam saae Hundene!

7. W.
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Ncevcne stede i Bondens Brond! Hor en Gang, hvilket
Under! Du, en Mand med Klcedning uden Wrmer og
Bagstykker, byder du mig at rsmme Landet? Tilforn
bleve sendte to Moend for det samme, ncer i Sloegt med
dig, Sigurd Uldbaand! den ene hed Gille Bagrift,
den anden havde et endnu vcrrre Navn, de vare en Nat
paa hvert Sted, og stjal, hvor de kom; hvad! byder
du os at romme Landet? Mindre var din Praten, medens

Kong Hakon, min Fosterson, levede, da du var saa rcrd
naar du kom paa hans Vej, som Muus i Pose, du
blev stjult under Klceder, som Hund paa Skib, du blev
stoppet i en Bcelg, som Korn i Scek, du blev jagen fra
din Odel, som gildet Plovog fra et Stutteri; du havde
ikke mere Rum til at drage Aande, end Odder i en Fcrl-
de, vil du byde mig at romme Landet? Du kan takke
for god Behandling, hvis du flipper herfra med Livet! og
lad os nu alle staae op og anfalde dem!" Da sprang
alle hans Mcrnd op, og gjorde et stort Baabenbrag.
Svend Bryggesod og de andre Leensmcrnd saae da ingen
anden Udvej, end at faae Sigurd paa en Hest, og han
red det hurtigste han kunde bort til Skoven; saaledcs
endte dette Thing, at Svenke drog hjem til sine Gaarde,
men Sigurd tog selvanden landvejs nordpaa til Thrond-
hjem, og kom med saa flet forrettet Sag til Kong Mag-
nus, og sagde ham, hvorledes det var lobet as.

11. Kongen sagde: .Iromgte du nu ikke til hine
Lcensmeends Understottelse?" Sigurd var misfornojet over

sin Rejse, og sagde, han vilde for alting have Havn, og
ophidsede Kongen meget dertil. Kongen svarede: ^Itfor
meget hoeve Lecnsmcendene sig, naar de ikke ville iagttage,
at yde deres Konge den styldigc Lydighed; det har heller

i ;
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aldrig lykkets godt for dem i dette Land : forst i Kong
Olaf den Helliges Dage i den Sag, der var imellem ham
og Erling Skjalgson; saa og med Einar Thambcfljcelver,
som i Magt vilde kappes med vor Froende, Kong Harald;
saa gik det ogsaa nu med Stcg-Thorer og Egil; det til-
horer Kongevcrrdigheden, at ydmyge sine Undermands
overdrevne Fremskridt og Overmod, naar de ikke formaae
at satte ret Priis paa sig selv; vistnok er Svenke en mag-
tig Mand, men maaskee han dog agter sig selv vel hojt,
hvis han vil tratte mod mig." Kong Magnus lod da
fem Skibe udruste, og sejlede strax, da han var fardkg
sydpaa langsmed Landet, og saa oster til Vigen, hvor
han tog paa Gjasteri hos sine Mand. Kongen sagde
dem, at han vilde tale med Svenke; „thi," sagde han,
„jeg vil lade eder vide, at jeg agter ene at vare Konge
over Norge, saalange ingen anden er ved Fodselen lige
berettiget til dette Rige; saa vilde jeg ogsaa, at Leensman-
dene ikke ere saa overmodige, at selve mine om min Per-
son varende Hovdinger skulle behandles saa usselt og for-
agteligen, som Sigurd Uldstrcng nu er blevet det af
Svenke." De sagde til Kongen, at Svenke var baade en

magtig og trodsig Mand, og at der manglede ham hver-
kcn paa Mandskab eller Vaaben.

12. Kong Magnus drog fra Vigen med folgende
Lcensmand: Svend Bryggefod, Dag Eilifson og Kol-
been Klakka. Da de kom udenfor Svcnkes Gaard, bade
Leensmandene om at de forst maattc gaae i Land og
spejde; „thi vi frygte for," sagde de, „at Svenke har en
Trop paa Benene, og ligeledes nogle omkring i Skovene."
Kongen bad dem raade; „men vcrrcr dog forsikkrede om,"
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sagde han, „at jeg er beredt paa at lade Bondcrne bcstaac
en haard Dyst, hvis de ikke selv holde sig i Tomme."
Da de kom op paa Landet, saae de, at Svenke var kom-
men paa Vejen fra sin Gaard med en anseelig Trop, alle
velrustcde Mcend. Lcensmamdcne satte et hvidt Skjold op,
og da Svenke saae der, standsede han sine Folk, og de
modtes. Da sagde Kolbeen: „Kong Magnus sender dig,
Svenke, Hilsen, samt at han beder dig bctcenke din Skyl.
dighed og Kongens Vcerdighcd, og ikke at begynde paa
nogen Ufred, eller tcrnke paa at stride med Kongen; vi
byde os til at bringe Fredsbud imellem eder; du er alt-
for forstandig en Mand til at du under saa mislige Om.
stocndigheder skulde prsve Styrke med din retmcessige og
til dette Land oetbaarne Konge; hidtil har det ikke gaact
vel for nogen." Svenke svarede: „Ikke agter jeg forst
at yppe Ufred mod Kongen; kun for den Sags Skyld
gik vi eder imode, at vi ikke vilde have, I fluld^cdtreede
vore Agre eller tilsoje os anden Skade. Nu viste vi bie
her, hvis I ville gaae til Kongen." De vendte da til-
bage til Kongen, og sagde ham ikke andet end hvad roligt
og fredeligt var om Svenke; „han vil," sagde de, „over-
give hele sin Sag i eders Vold og Dom." „Snart er
min Dom afsagt," sagde Kongen; „han stal flyc fra
Landet, og aldrig mere komme tilbage, saalecnge mit
Herredomme varer i Norge; saa skal han og miste alt sit
Gods." Kolbeen svarede: „Vil ikke det vcere eder til
storre Herder, Herre, og for andre kjcrrcre at hore, at I
forvise ham fra Landet med saa meget Gods, at han an-
denstcds kan leve anstcrndig med mcegtige Mcend, men
han skal aldrig komme her tilbage, saalernge vi have
hans Landejendomme inde; I handler i saa Fald dog
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oedelmodigen; betcenk og agt paa eder selv og eders Vcrr-
dighed, og gjor ogsaa noget for vor Forbons Skyld, om
eder saa behager." Kongen sagde: „Han flak strax fare
bort." De gik til Svenke og bragde ham mild Hilsen fra
Kongen, og derhos, sagde de, forlangte han, „at du for
din Forseelse flulde vise ham den Heedcr, at drage bort
fra Landet med saa meget Gods, som du anstcrndig kan
leve af; dette er, som du selv kan indsee, til Mrc for
eder begge." Svenke sagde: „Da har det taget en hccl
Forandring, hvis Kongen taler vel og fredsommelig til mig,
»ren hvorfor flulde jeg flye fra mine Landejendomme og

Besiddelser? Hvilket Under! Bedre tykkes det mig at
falde paa mit Gods, end at flye fra min Odel og mine
Ejendomme; forkynder saa Kongen, at Svenke vil ikke
flye saa meget som et Pileflud." Kolbecn svarede: „Det
er ikke afgjort, min Ven, at det er det bedste, thi det er

bedre, at give noget efter til Mre for den bedste Hov-
ding, end at staae imod, sig selv til stor Vaande. En
brav Mand gaacr det vel, hvor han lever; du bliver mest
agtet der, hvor de ypperste Mcend ere tilstede, allerhelst
du nu har staaet dig saa brav imod flig en Hovding.
Tag nu vort langvarige Fostbrodrelag og fuldkomne Ven-
flab i Betragtning, og afflaa, for vor Begjerings Skyld,
ikke dette Kongens Budflab, og befri derved mange brave
Moend fra mange Farer; og hvis du gjor, som vi bede,
saa ville vi tilbyde os at forestaae og troligen bevare dine
Ejendomme; samt, hvis du, som vi haabe, kommer til-
bage til dine Besiddelser, da flal du aldrig betale Skat,
uden det flccr med din egen gode Villie; vi flulle derpaa
vove Gods og Liv, om det behoves, at faae dette ud-
virket hos Kongen." Svenke tav en Stund, og sva-

21
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rede derpaa: „Visseligen have I undcrhandlet i denne
Sag, men jeg har dog nogen Mistanke om, at I noget
have forvendt Kongens AZcende; ikke desmindre formedelst
den store Velvillie, I have vrist i denne Sag, vil jeg agte
eders Ord saa, at jeg stal drage bort, og vcere borte fra

hvis jeg da siden maa beholde mineLandet eet Aar om

Ejendomme i Fred. Forkynder saa Kongen, at jeg gjsr
dette for eders Ords Skyld, ikke for Kongens, thi jeg sin-
der nu, som for, hos eder et oprigtigt Venskab imod mig."
De drage nu hen til Kongen, og sige, at Svenke over-
giver hele sin Sag til hans Dom, „og forlanger derfor
Hader af eder, Herre! han vil blive borte i tre Aar,
og da komme tilbage, hvis det er eders begges Villie; bi-
fald nu dette for eders Kongedommes og vor Bons Skyld;
hans Sag beroer aldeles paa eders Dom; modtag dette
Forlig af ham, men vi flulle gjore alt hvad vi formaae,
at han aldrig flal komme tilbage, uden med eders Villie."
Kongen svarede noget seent: „Bravt handle I, og for
eders Skyld flal vi gjore, hvad I forlange; forkynder
ham saa!" De takkede Kongen. De droge da hen til
Svenke, og bragdc ham Kongens milde Hilsen: „det vil
vcere os en Gloede," sagde de, „hvis I kunde forligcs;
Kongen forlangte, at eders Fravcerclse fluide bestemmes
til tre Aar, men vi vide dog, at han for den Tid vil
finde, at han ej kan undvcere dig her i Landet; det vil
geraade dig selv til Mre, ikke at sige Nej dertil." Svenke
svarede: „Hvorfor skulde jeg da fortorne Kongen ved min
Noervcerelse?' Overtag nu 'her, Kolbeen! Bestyrelsen af
min Bo!" Svenke stod op, og vendte med sine Folk
tilbage til Gaarden, og tog strax derpaa bort; thi han
var allerede i Forvejen belavet paa alt dette.
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13. Kvlbcen blev tilbage, og beredte et prcegtigt

Gjcestebud for Kongen, og lod som om Svenke havde
forhen voeret betoenkt derpaa. Svenke red op i Gotland
med de Folk, han vilde have med sig; Kongen var til
Gjcestcri paa Svcnkes Gaard. Derpaa drog han nordop
i Vigen, hvor Leensmoendene anrettede Gjcesteri for ham,
og han tovede der en Stund, og var vel tilfreds med det
imellem ham og Svenke fluttede Forlig; Svenkes Be-
siddelser bleve da udgivne for at vcere Kongsejcndomme, og
Kolbcen fkulde varetage dem; de forhen ncevnte Lcens-
mcend styrede alt dette til storste Vre for Kongen, men
bevarede tillige paa bedste Maade alt det, som Svenke
ejede. Derpaa drog Kongen med sin Flaade nordpaa
langsmed Landet heclt op til Lhrondhjcm; men da gave
allchaande Skarns Pak og Nansmcend sig til at anfalde
Elvegrimmene, som nu ingen Hovding havde; Lecnsmcrn-
dcne sendte da Bud til Kongen, at Landet der osterpaa
vilde odes, dersom det lcenge var uden Hovding; „det
synes os derfor tjenligst, Herre!” sagde de, „at I kalder
Svenke tilbage til Landet, og under ham at bryde
Strommen for andre' , thi ham vil det mindst mangle
paa Mod og Krast til at jage Jldgjerningsmcend bort og
odelcegge Vikinger." Kongen saae, at dette var sandt, og
efter sine Venners Forestillinger sendte han to Gange
Mcend efter Svenke, men denne kom ikke, forend da
Kong Magnus selv kom ned til Danmark; da modtes
han og Svenke, og forligtcs aldeles; Svenke drog da til
sine Ejendomme og Gaarde, og var siden Kong Magnuscs

') nemlig med Landets Forsvar.
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troeste Ven og hans Riges Styrke der osterpaa; dette de^
res Venflab vedvarede, saalcrnge de levede.

14. Ester Steg-Thorers og Egils Henrettelse, for-
toelles der, kom Hakon, en Son af Povel Jarl Thor-
finnson, ovre fra Sverrig til Norge til sin Fromde Kong
Magnus. Hakon havde da lcenge vceret borte fra Drkenoerne,
hvor han ikke troede at kunne vcere formedelst den der her-
fkende Uro. Kong Magnus tog vel imod ham. Der

fik Hakonde Efterretninger fra Drkenoerne, at hans Far-
broder, Erlend Jarl, og dennes Sonner havde mest der
at sige, og vare meget afholdte, men Hakons Fader,
Povel Jarl, havde kun liden Deel i Regjeringen. Saa-
vidt han havde forstaaet af de Mcend, der kom til Norge
fra Derne, og som med Oprigtighed skildrede ham Til-
standen der, saa havde Indbyggerne paa Drkenoerne hel-
ler ikke stor Loengsel ester, at han fluide komme derover; nu
levede de i Fred og Ro, men de frygtede for, hvis Ha-
kon kom did fra Norge, flulde Strid og Splid atter
begynde. Da Hakon ovcrtcenkte disse Omstcendigheder
hos sig selv, fandt han det rimeligt, at hans Frcrnder
vilde forholde ham Regjeringen, og ikke unde ham et fik-
kert Opholdsted, hvis han med liden Mandstyrke kom
did. Han forlangte derfor af sin Frcrnde, Kong Mag-
nus, at han flulde styrke ham til, at gjenvinde det Rige
paa Drkenoerne som han var fodt og baarcn til, men

Kongen viste ikke megen Beredvillighed dertil. Hakon var
en forstandig Mand, og troede vel at kunne mcrrke af
Kongens Mringer, naar de talte sammen, at denne var

herflesyg og begjcrlig ester andre Hovdingers Herredomme.
Hakon begyndte da at forestille Kongen, at det var et en
ftor Herre vcerdigt Foretagende, at opbyde Leding og
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herrge paa Vesterhavet, og at underlægge sig Syderserne,
som Harald Haarfager havde gjort, og hvis han fik Her-
redommet over Syderserne, saa var det bekvemt derfra
at hcerge paa Irland og Skotland, men hvis han fik
disse Lande i sin Magt, da vilde det vcere godt, under-
flottet af Nordmcendene, at anfalde Engelskmandene, og
hcevne sin Farfader Kong Harald. Men da de talte her-
om, markedes det snart, at flige Taler sandt Kongens
Bifald, og han svarede saa: „Dette er baade talt som
det sommer sig en brav Mand og Hovding, og stemmer
tillige vel med mine egne Tanker, men du stal betanke,
Hakon, at, hvis jeg af dig lader mig overtale til med en
Har at drage vestpaa, maa det ikke komme dig uventet,
hvis jeg foler en stark Drist til at bemagtige mig alle Ri-
ger i Vesterhavet, og i den Henseende flarer alle over een
Kam." Men da Hakon horte denne Afgjorelse, sagtnedes
hans Iver, thi han kunde vel marke, hvortil det sigtede.
Han lod da vare med at opmuntre Kongen til nogetsom-
helst Hårtog, hvilket da heller ikke var synderlig nodven-
digt, thi ester denne Samtale sendte Kongen Bud over
hele sit Rige, for at opbyde Leding til naste Sommer;
han bekjendtgjorde for Folket, at han agtede med denne
Har at sejle til Vesterhavet, hvad mere Nyt der end siden
vilde sporges om hans Foretagender. Man gjorde sig da
fra hele Landet rede til dette Tog med Kongen.

15. Under Kong Magnuses Regjering kom der fra
Island til Norge en Mand, ved Navn Gisl, en Son af
Jllhuge, Thorvalds Son, Tinds Son. Tind var Broder til
Illhuge Svarte. Gisl var sytten Aar gammel, da han
rejste til Norge; han forholdt sig stille og var taus af sig.
Han tog sig Ophold hos en »ncegtig Mand, som hed Ha-

m
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kon paa Forborde. Gisl fljottede mest sig selv, og var
aldrig glad. En Gang sagde Hakon til ham: „Jeg har
gjort mine Bemoerkm'nger over dit Sindelag, og synes du
altid gaaer i dybe Tanker, og eet af to maa verre Tilfcel-
det, enten at du ruger over store Planer, eller store Ting
maae vcere dig gaaede imod. Siig mig nu, hvad det er,

og om du end har noget stort sor, vildu ponser paa

jeg dog kunne tie dermed; men hvis du ikke vil sige mig
det, men dog herefter vover dig i noget stort Foretagende,
saa vil det mishage mig." Gisl svarede: „Du gjcrtter
rigtig, og jeg stal sige dig Sandheden. En Mand hed-
der Gjavald, og man har sagt mig, at han nu er Kongens
Hirdmand. Gjavald, tilligemed sin Svoger Thormod
Kolleson, var med at drcebe min Fader, og gav ham Ba-
nesaar, saa.at jeg saae derpaa, ude paa Island. Nu er

jeg kommen her til Landet, i den Hensigt, at hcrvne min
Fader, eller lade mit Liv." „Det er et vansteligt Fore-
tagende," sagde Hakon, „thi Gjavald opholder sig hos
Kong Magnus og staacr i megen Yndest, og det vil ikke
vcere let for en Udlanding at naae til ham, men jeg stal
ikke ncegte dig min Bistand." Kong Magnus sad den
Vinter i Nideros, og Gjavald var hos ham vel anseet.
Gisl rejste til Byen, og fandt ester sin Husbonde Hakons
Raad paa det Paafund, at lade gyde varmt Vox paa sit
Ansigt, og lod det stsrkne derpaa, saa at han derved kom
til at see sygelig ud. Han oppassede Gjavald, men fandt
ingen bekvem Lejlighed til at anfalde ham.

Det var en Loverdag, at Gisl stod ved en16.

Gade tidlig paa Dagen, og han horte en stcrrk Tummel;
han saae hvorledes Kong Magnus gik med et stort Folge,
i hvilket han oqsaa saae Gjavald. Da kom der en Kone
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ud af en Gaard, med et Barn paa Armen; det var Gja-
valds Kone, Helga Thormodsdatter, hun kaldte paa ham,
og han gik hen til hende, men Kongen og hans Folge gik
deres Vej videre frem. Derpaa gik Gjavald op ad Gaden
med en anden Mand. Da sprang Gisl imod ham, og

hug til ham, og traf ham i Skulderen, Armen sank ned,
men gik ikke af. Gjavald vendte sig imod ham, Gisl hug
ham da paa den anden Skulder, og bibragde ham et Saar,
som det forste; da faldt Gjavald. Gisl lob ned paa Bryg-
gen, hvor der laae en lille Baad ladet med Pindebrcende;
den Mand, som ejede Baaden, hed Thorsteen, var en Islam-
der, liden af Vcext. Gisl sprang i Baaden til Thorsteen,
styrtede Broenden overbord, og roede over til Bakke; da
de kom midt ud i Aaen, stod Gisl op, og raabte mod
Bryggen: „De Saar, "sagde han,„ som Gjavald, Kong
Magnuses Hirdmand, har faaet, hvis for Saar sag-
soges, men hans Drab, hvis for Drab sagsoges,
lyser jeg mig paa Haand, jeg hedder Vigfus i Mor-
gen, men i Aften tomker jeg, jeg hedder Ufejg." Der-
paa landede de ovenfor Bakke, og Gisl lob der op i
Land. Da blev der blcest i Byen, og man drog ud for
at opsoge Drabsmanden baade paa Skibene og paa Land-
jorden. Han blev funden i noget Krat, og fort til Byen.
Kongens Maend beskyldte Thorsteen for, at han havde fort
Gisl over Aaen, gave ham Sag derfor, og sagde, han
havde fortjent Doden. Da sagde Gisl: „Beskylder ikke
denne Mand for det, som han ingen Skyld har i." Gisl
greb Thorsteen, som gik ved Siden af ham, han var saa
liden, at han ncppe naaede ham op under Armen. Gisl
kastede ham op i Vejret med den ene Haand, og sagde:
„Seer nu en Gang her," sagde han, „hvorledes fluide
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denne Usling kunne forholde mig Banden, naar jeg vilde
have den, da jeg kan svinge ham, som et Barn; lader
ham fare i Fred, thi han er uskyldig." De gjorde saa,
og sagde, at Gisl talte som en brav Mand. Gisl blev
sluttet i den Fjcedder, som Kong Harald Sigurdson havde
ladet gjorc, og som ingen hidtil havde kunnet komme ud
af. Han blev sat i en Jordstue, som en Kone havde
Raadighed over. Den Gang vare der mange Mennesker
samlede i Byen; der vare tre Jslandsfarere; for det ene
af disse Skibe raadte Teit, Biskop Gissurs Son; der var
ogsaa den Gang Jon Dgmundsou Prcest, som siden blev
Biskop; og der vare ikke fcerre, end tre hundrede Jslcrn-
lcendere i Byen. Kong Magnus var overordentlig vred,
han sad paa Stcevncmode tilligemed Biskoppen der i
Byen; Jon Prcest, som var en Ven af Bifloppen, var

i
: s

Kongen befalede, man skulde drcrbeogsaa der tilstede.
den Skyldige; i det samme flog Klokken Non'. Kon-
gen sagde: „Er det nu Non? Seer paa Solen!" Man
gjorde saa, og Nonet var begyndt. Da sagde Biflop-
pen: „Helligdagsfreden maa komme Manden tilgode,
fljont han har svarlig forbrudt sig." Kongen sagde:
„Dette er eders Paafund, og I have oplagt Raad imod
mig." „Ingenlunde, Herre!" sagde Bifloppen, „men
betoenk selv, hvad sømmeligt er.” Derpaa forsamlede Is-
lcenderne sig; der vare mange Frcendcr og Venner af Gisl,
og de talte om, hvorledes de flulde barre sig ad. De syntes,
at Sagen var meget vanflclig, og kunde ikke blive enige.

17. Nu kom Søndagen, da kom der Bud til Kon-
gen, at Gjavald ønflcdc, at tale med ham. Kongen gik
til ham; da sagde Gjavald: „Nu, Herre, vil jeg gjore

J) Noon, Klokken tre om Eftermiddagen.
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Anordning om mit Gods, thi jeg vecd ikke, hvorlængc
jeg faaer Frist dertil, men bede vil jeg, at I giver Gisl
Fred, thi mandhaftig har han hcevnet sin Fader." „Det
lader sig ikke gjore," sagde Kongen. Gjavald sagde: „Du
veed, Konge! at jeg har lcenge fulgt dig, og stundum
vovet mit Liv for dig, og vceret beredt til at udfore alt
hvad du vilde paaleegge mig, hvad enten det var godt
eller ondt, men nu kan det hcende sig, at det er sidste
Gang vi sees, jeg haver nu talt med Praesterne, og flrif-
tet dem min Forfatning, og er blevet berettet af dem,
og de forkynde mig, at jeg vil blive en Frelsens Mand,
hvis jeg nu tilgiver det, som er forbrudt imod mig. Nu
haaber jeg, Herre! at du ikke saalundc vil tillukke mig
Himmerige, at denne skal voere en Dodcns Mand." „Du
viser dig som en brav Mand," sagde Kongen; han gik
bort, og Gjavald dode kort efter.

18. Tidlig om Mandagen holdt Zslaenderne et Staev-
ncmode; da sagde Teit: „Her seer det kun flet ud med
vor Sag, dersom vor Landsmand og agtvcerdige Fostbrv-
der bliver drcebt, men vi alle kunne see, hvor vanskeligt
det er at paatage sig denne Sag, og at enhver derved jcet-
ter sig selv og sit Gods i Vove. Nu giver jeg det Raad,
at vi overlade det til Kongens Dom, men hvis der er

ingen Udvej til, at Manden kan beholde Livet, da skulle
vi alle droebcs eller i andet Fald sætte vor Sag igjennem;
den ville vi folge, som gjorcs til Formand." De sagde
alle, at de vilde have ham i Spidsen, og folge hans Wc-
flutninger. Han svarede: „Saa maae I indste, at I
alle flulle sværge mig en Ed, hverken at spare eder selv
eller eders Gods, for at suldfore det, jeg beslutter i denne
Sag." Dette gjorde de. Dcrpaa gik de i Bad, og i
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det samme blev der blcest; Telt lob strar ud af Badet,
han var i Skjorte og linnede Beenklceder, og havde et
Guldbaand om Panden, men over sig en bredstribet',
rod og bruun, Skarlagens Kappe, foret med Graafkind,
og Skindet vendte udad. Da vare alle Jslcenderne komne
der sammen; men det fleer just ikke lige paa een Gang, at
der bloeses, og Moend komme sammen. Da sagde Teit:
„Lad os nu begive os hen til Stuen, hvor Gisl er, og see
at komme Kongens Mcend i Forkjobet." De gik rafl op
ad Gaden, og det foraarsagede megen Tummel; Konen
havde anbragt en Blcererude^ paa Stuen. Hun lob ud
af Huset, og sagde til Gisl: „Stor Ulykke er det, at du
kom herned, thi nu komme Kongens Mcend hid." Gisl
svarede: „Lad det ikke fortryde os, Fostermoder!" Han
kvad da denne Vise:

Om Skjalden end maa drcebes,
Jeg munter dog flal vcere;
Os flarpe Lcenker flcere
Alt hedende til Benet.
Enhver maa doe, o Kvinde!
Dog kjekt er mandigt Hjerte,
Gjoev end en Gang i Sangen
Jeg daadfuldt Liv vil mindes.

Derpaa hug de Doren op, og den brast med et hojt Bulder.
Da allenc saae man, at Gisl fver sammen, men dog kun
lidet. Teit hug Fjcedderen af ham, og tog ham ind i sin
Flok; saalcdcs gik de til Modet. Da gik fra den anden
Side Gjcrsterncs Hovding Sone til Modet, og havde da i

*) eller: af to Farver, saalcdcs at Halvdelen af Kappen var
rod, den anden bruun.
isteden for Glas.

') Blecrer brugtes til Ruder

f
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Sinde at hente Manden. Han sagde: ..Ikke have I nu
varet seendrcegtige, I Jslcendere! Nu, tanker jeg, I
tilegne eder Dommen over Manden, og ikke Kongen. Det
er ogsaa godt, at de komme til at erindre hvad de have
gjort denne Morgen; og fortornet er Kong Magnus blevcn
over mindre Forseelser, end at hans Hirdmand er bleven
drcebt af de Talgknegte'."

19. Men da Lhinget var sat, stod Sigurd Uldstreng
op, og sagde: „Jeg tanker, de fleste monne vide, at vor
Kamerad, Gjavald, er drabt; en Mand kom hid ude fra
Island, og troede at have Sag imod ham, og bedrev den
Udaad at give ham Banesaar strax, uden at underhandle
om Boder, som andre have for Skik; os Kongens Mand
maa det forekomme, at lidet er der i Vejen for at for-
narme Kongens Hird, naar flig Udaad skal taales, at man

nedhugger den; maaskee de da ej hore op, for de komme
til Hovedet, og skaane ikke Kongen selv mere end andre
Mand. Sligt er en uhort Gjerm'ng og fortjener svar
Straf, og for fligt kan ej raadcs Bod, om end ti af Is-
tanderne bleve drabte, saaledes som een af vore Mand er

drabt, og man saaledes straffer deres Udadiskhed, at tage
Mand af Kongens Vold." Derpaa tav han. Da stod
Lcit Biskoppens Son op, og sagde: „Vil Kongen til-
lade mig at tale?" Kongen spurgte den Mand, der stod
hos ham: „Hvo er den Mand?" Han svarede: „Her-
rc! Det er Teit Biskvpsson." Kongen sagde til Teit: i

;

*) efter Ordet! Talgfjcnder (eller fligt). Sandsynligst er dog
Mörfjöndunum oprindelig en Skrivefejl (eller urigtig
Angivelse) for Mörlöndunum, Talglerndcrnc for Islam:
dcrne, da Nordmandene fordum tit gave disse dette Age-
navn.
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„Paa ingen Maade vil jeg tillade dig at tale, thi
hvert Ord, du siger, vil vcere meget fordcrrveligt, og
det var bedre, din Tunge var udflaaren." Da stod Jon
Dgmundson Prcest op, og sagde: „Vil Kongen tillade mig
at tale et Ord?'' Kongen spurgte: „Hvem taler nu?"
Hiin Mand svarede: „Det er den islandske Prcest, Jon."
Kongen sagde: „Tillade vil jeg dig at tale." Da begyndte
Jon Prcest saalunde sin Tale: „Gud maa man dersor
takke, at Landene, Norge og Island, nu ere kristnede, thi
tilforn rasede Mennesker og Djoevle tilsammen i Hob, men
nu lader Djcrvelen sig ikke saa djcervelig tilsyne blandt
Menneskene; nu faacr han Mcend til at fremfore sine Wren-
der, som vi sor nylig have hast Prsve paa, da Djcrvelen
talede as den Mund, som nys tog til Orde; fsrst blev een
Mand drcebt, men siden higede han ester, at ti fluide drcr-
bes; og det formener jeg, at flige Mcrnd i deres Lyst til
det Onde og ildesi'ndede Raad iscer lcegge Vind paa at til-
intetgjore Retscerdighed og Miflundhed og andre Hovdin-
gernes Dyder, og ophidse og bestyrke dem i Grumhed og
Tyranni, og saalunde glcede Djcrvelen ved kristne Mcends
Drab. Men ligesaa vel, Herre Konge! ere vi dine Un-
dersaatter, som de, der boe her i Landet; det flulle I
betcrnke, som ere satte her i Verden til Hovdingcr og
Dommere over Folket, at I have for Dje hiin Dommer,
som flal komme ved den yderstc Dom at domme hele Ver-
den. Meget, Herre! maa det vcere eder magtpaaliggendc,
at I domme rettelig, og ikke vrangt; thi til hvert Thing
og Mode kommer selve den almcrgtigc Gud og hans Hel-
gene, gode Mcend gjcrster Gud og retscrrdige Domme; saa
kommer ogsaa Djcevclcn og hans Udsendte at gjcrste onde
Mcnncflers Gjerninger og uretfcrrdige Domme; men uden
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19 C. Kong Magnus Barfods Saga.
Tvivl skal den Dommer komme omsider, som rettelig skal
domme alt. Betcenk nu, Herre Konge! hvilken Ild der
vel er hedest og langvarigst, den som er lagt i Egebjelken,
der er stillet om Ovnen, eller den, som er optoendt i torre
Grene. Hvis du nu, Konge! afsiger vrange Domme, da
vil du kastes i den Ild, som er lagt i Egebjelken, men

hvis du, efter dit bedste Skjonncnde, afsiger retfcerdige Dom-
me, da har du dog Haab om at vorde renset i Skjoers-
ilden, som gjort er af torre Grene." Saaledcs endte
Jon Proest sin Tale. Da sagde Kongen: „Skarpt har
du talt, Prcest!" men man kunde dog ikke mcrrke paa
ham, at han vrededes meget derover. Da stod Gisl op,

og sagde: „Vil du tillade mig, Konge! en kort Uttring?”
Kongen spurgte, hvo der nu talte? Man sagde ham det.
„Jeg vil ikke forbyde det," sagde Kongen. Gisl sagde:
„Da begynder jeg med at omtale min Faders Drab; denne
Gjerning ovede Ejavald og Thormod, da var jeg sex Aar
gammel, og min Brodér Thorvald ni; vi vare begge
ncervcerende, da min Fader blev drcebt. Da sagde Gja-
vald, at man skulde drcebe begge os Brodre, men med
Skam maa jeg tale om, Herre, at den Gang klynkede jeg
og grced." Kongen sagde: „Mandigcn har du udflettet
Sporet af den Klynkcn." Gisl sagde: „Sandt at sige,
Herre! har jeg lcengc i Vaaren oppasset Gjavald, og to
Gange, da jeg havde bedst Lejlighed til at udfore mit For-
scrt, afholdtes jeg, den ene Gang af Mrbodighcd for
Kirken, i hvis Noerhcd det var, den anden Gang for-
mcdelst Nonringningen, og derfor toenker jeg nu, at
Nonringningcn har frelst mit Liv; men jeg har digtet et
Kvad om eder, og onfler, I vilde hore det." Kongen
sagde: „Kvcrd, om du vil!" Han frcmsagdc Kvadet

7. B.

>

ii

E



Kong Magnus Barfods Saga. i9é.

fyndige«, men der var ikke meget Skaldskab i dette Digt.
Derpaa sagde Gisl til Teit: „I har viist meget Wdclsind
imod mig; dog vil jeg nu ikke tænger udscette eder for
Fare, men overgive mig i Kong Magnuses Vold, og bringe

„Gjor nu, som du vil!" sagde Teit.ham mit Hoved."
Gisl nedlagdc derpaa sine Vaaben, gik over Mode-Fjcrl-
lene, lagde sit Hoved paa Kongens Knee, og sagde: „Gjor
nu med mit Hoved, som eder synes, takke vil jeg, hvis I
vil give mig det, og giøre mig til en saadan Mand, som

Kongen svarede: „Raad selvI selv finder for godt."
for dit Hoved, og gak ind tilbords i Gjavalds Plads,
tag der Spise og Drikke, og forestaa den Tjeneste, han
tilforn har haft; dette gjor jeg tscer for min Ven Gjavalds

Nu maae dog otte Jslcendere gaac fremBons Skyld.
fom Borgen; men for Gjavalds Drab idommer jeg sexten
Mark Guld; Halvdelen skal estcrgives for hans Brodes
Skyld, men hver af eder Borgen betale sin Mark." De
takkede Kongen, og indgik dette Forlig. Da sagde Kon-
gen til Jon Prcrst: „Megen Prii's fætter jeg paa din For«
bon, du har talt paa Guds Vegne;• gjerne vil jeg ind-
sluttes i dine Bonner, de monne meget formaae hos
Gud, thi jeg troer at de samstemme, hans og din Villie."
Han lovede Kongen sin Forbon. Og en Dag da Jon Prcrst
gik paa Gaden, sagde en Mand til ham: „Gak ind i
Herberget, Sigurd Uldstreng onsker at tale med dig."
Han gjorde det. Sigurd sagde: „Jeg vecd ikke, Prcrst!
dine Ord maae have saaret mig; thi jeg er syg, og ou-
sker, du vil synge over mig." Han gjorde saa, og sig-

Da sagde Sigurd: „Meget formaae dinenede ham'.

’) gjorde Korsels Tegn (signum) over dam.
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Ord, baadc haarde og milde, thi nu har jeg det godt."
Sigurd gav Jon Prcest gode Gaver, og de skiltes ad som
Venner. Denne Sigurd lod forst oprette Klosteret paa
Nidarholm, og gav store Landejendomme dertil. Derefter
rejste Jon Prcest og Teit Biflopsson til Island; Teil
blev en anseelig Mand, dog levede han ikke lcenge. Jon
Prcest blev Bistop til Holum, og er nu en sand Helgen.

20. Nu vende vi tilbage til vor Fortcelling, som vi
for forlode, at Kong Magnus rustede sig til at drage fra
Landet; han havde sin Son Sigurd med sig. Gisl Jllugcson
og mange andre anseelige Mcend rejste med Kongen; han
havde baade meget og smukt Folk og en udvalgt Flaadc;
med denne H«r styrede Kong Magnus til Vesterhavet,
forsi til Drkenoerne. Han tog Jarlerne Povel og Erlcnd
til Fange, og sendte dein begge over til Norge, men han
lod sin Son Sigurd blive tilbage som Hovding over Der-
ne, og gav ham Raadgivere. Dette omtaler Thorkel Ha-
marflald, at Kong Magnus sejlede til Vesterhavet:

Mod Vesten styred Helten,
Da Fred ophore stulde;
Havbrcending haardt saae brydes
Mod Stavne kjekkcst Fyrste.

8I

Kong Magnus forte med sig fra Drkenoerne Erkend Jarls
Sonncr, Magnus og Erling, og Hakon Povelson, og
meget andet Krigsfolk; han sejlede Med hele sin Hcer til
Syderoerne, og da han kom der, begyndte han sirar at
hcergc; de brcrndtc Bygderne, drcrbte Indbyggerne, og
plyndrede, hvor de droge frem, men Beboerne flygtede
langt bort, nogle op paa Skotland eller ind i Fjordene,

E 2
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andre sydpaa til Satire' eller til Irland; nogle gik Kong
Magnus tilhaande, og fil Fred. Han indtog sorst Ljod-
hus2, og brcrndte Bygden der, derpaa hcrrgede han paa
Jvist", brcrndte der og ranede alt Gods. Saa siger
Björn hin Krephcendc:

Paa Ljodhus graadig Luen
Sit Lys mod Himlen kastcd,
Fra Huse hojt den spruded,
Da fly'dc hvo som kunde;
Ivist den Herre hcrrged
Med Svcerd og Ild, dets Bondcr
Saa Liv som Guld der misted,
Og rigt var Kongens Bytte.

Derpaa hcrrgede han paa Skid', og derefter indtog han
Dcrnc Tyrvist' og Myl°, som Björn siger:

Paa Skid vel Grönlands' Herffcr
Rovfugles Hunger stilled;
Paa Tyrvist tuded Ulven
Heel glad ved faldne Kroppe.
Haardt Skotters Overvinder
Forfulgte mylske Skarer,
Og Syderocrs Kvinder
Bed Elfltcs Tab bedroved.

Kong Magnus kom med sin Flaadc til Helge-Den", og
gav alle Indbyggerne der Fred og Sikkerhed, samt lod

’) Halvoen Kantire. 2) Lewis. 3) Mist. *) Sk».
5) Tyrrif. 6) Mull. ’) Her menes uden Tvivl der i
selve Norge liggende Grönland, ikke det mere nordlige,
som da endnu var sclvst.rndigk. 8) Den hellige <J), Jona,
J.-Kolmkill.
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dem beholde al deres Ejendom. Man fortceller, at Kong
Magnus oplukke Kolumki'lla-Kirken hin lille, og gik derind;
men han luktc strax igjen Doren i Laas, og sagde, at in-
gen skulde driste sig til at gaae derind, og siden har denne
Kirke aldrig vcrret aabnet. Derpaa sejlede Magnus med
sin Flaade til II', hvor han skjcrndte og brcrndte, og da
han havde indtaget denne D, lagde han syd ned under
Satire, og hcergcde derfra paa begge Lande, Skotland og
Irland, saa soer han med Hcerskjold heelt syd ned til
Man, og hcergcde der, som andensteds; saa siger Björn:

Med Hcerskjold herlig Konm'ng
Til Sandos Sletter stunded;
Paa II det rog, da Huse
Af Drottens Mcend opbrcendtes.
Satires Ungersvende
Sig bojed for hans Landse,
Og saa den sejerrigc
Lod manfke Tropper falde.

21. Lagmand hed en Son af Syderoernes Konge
Gudrod. Han var sat til Landvcern for Nvrderocrne.
Men da Kong Magnus kom til Nerne, og hcergcde, flyede
Lagmand hid og did paa Nerne; men tilsidst sik Kong
Magnuses Mcend ham taget til Fange tilligemed Bcscrt-
ningen paa et Skib, da han vilde flye ud til Irland;
Kongen lod ham scettc i Jern og holde i Forvaring; som
Björn siger:
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Snart blev for Gudrods Arving
Hvert Tilflugtssted usikkert;

,

åå

) 3i«.

L-sj

kl,?:
.



ff*:/

Kong Magnus Barfods Saga. 21-22 C.

De Thronders Konning Lagmand
Af Lande der forviste.
Ung Agdeboers Fyrste
I Trcefningen ved Kysten,
Hvor tynde Klinger toned,
Tog Krigeren til Fange.

Ogsaa Gisl Jllugeson omtaler, at Kong Magnus drev Hcrr-
vcerk paa Derne, tog Lagmand til Fange, og beholdt ham
i sin Magt; han kvad:

Uden for Skid,
Da Skotter fly'dc,
Herskeres Skrcrk
Tog Herren af Jvist;
Den Hcerforer,
Som frem haster,
Fangne Kong Lagmand
Forte med sig.

22. Derpaa sejlede Kong Magnus med sin Flaade
til Bretland', og lagde sig i Dngclsosund^. Der kom en

stor Hcrr fra Bretland imod ham; over den befalede to
Jarler, Huge hin Prude og Huge hin Digre; begge
»celffe3 af Mt. Saa siger Gisl:

Dfolks Slcegters
Fire Lande
Havde den Mdling
Undertvunget,
For krigsvant
Heeres Ordner

) Wales. 2) Sundet imellem WaleS og Anglesca.
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Traf da de
Vcelfle Jarle.

Jarlerne lagde strax til Slag, og der holdrcs en meget
skarp Trcefning; saa siger Gisl, og roser sig as, at han
var med i dette Slag hos Kong Magnus:

Med Haralds Frcende
Fcegtning vi oved
Ved Dngclsos
Indre Kyster,
Da i Vrede

Rigers Stotter,
Konge og Jarler
Kcrmped sammen.

Rordmcendene gjorde strax i Begyndelsen et meget hastigt
Anfald med Skudvaaben. Huge hin Prude var rustet fra
Top til Taa, saa der var ikke et bart Sted paa ham,
uden Djnene allene. Kong Magnus skjod med Haandbue,
og en anden Mand fra Helgeland, som stod ved Siden af
ham. De skjode begge paa een Gang mod Huge hin
Prude, den ene Piil traf Noesestjcrrmen af hans Hjelm,
som derved bojede sig omad paa den ene Side; saa siger
Gisl:
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Mangt et Skjold
De som Magnus fulgte
Med blank Odd

Splittet havde,
Da Hertugens
Kunstige Hjelm
For Kongens Piil
Maattc briste.
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Det andet Skud traf Jarlen i Djet; det floj heelt igjennem
Hovedet og ud igjennem Nakken, og dette blev af de fleste
tilskrevet Kongen, saaledes som Björn siger:

Paa Dngulso har Kampen
Prud Huge flilt ved Livet,
I hastigt Slag floj Pilen,
Og rammcd hvor den fluide;
Nu alle Der hcerget
Har Jyders Overvinder,
Og faldet Fyrstes Lande
Nu magtig Konnkng hylde.

Det siger ogfaa Thorkel Hamarflald udtrykkelig, at Kong
Magnus voldte Jarlens Dod; fljont Gisl ellers tykkes at
angive dette fuldt saa tydelig i hans nysanforteBise. Thor-
kel kvad:

Paa Brynjer regned Brodde,
Heel kraftig fljod vor Fyrste, .

Vel Buen Agdes Herflcr
Da spandte, rodned Hjelme.
Som Hagl floj Piles Mangde
Mod Skjoldene, de trufne
Nedstyrtede i Slager,
Da Kongen Jarlen faldte.

Der faldt Huge Jarl hin Prude og en stor Mangde af
Britterne, thi Kong Magnus fljod meget hastig, og hans
hele Har stred paa det tapreste, som Gisl siger:

Med begge Hander
Harforeren fljod;
Al Drottens Har
Drabelig fagtcd,
Og fra Kongens
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Egen Bue,
For Huge faldt,
Floj da Pile.

Da flyede alle Dritter, som endnu vare i Live, og Kong
Magnus vandt en stor Sejer i dette Slag. Han bcmcegti-
gcdc sig derpaa Dngulso, som er det sydligste Rige de for-
rige norske Konger have bemcegtiget sig. Dngulso er Tre-
diedelen af Bretland.

23. Efter dette Slag vendte Kong Magnus tilbage
med sin Flaade, og styrede forst til Skotland. Da droge
Underhandlere imellem ham og Skotternes Konge Melkolm,
og de indgik Forlig med hinanden, paa det Vilkaar, at
Kong Magnus fluide besidde alle de Der vestenfor Skot-
land, imellem hvilke og Fastlandet han kunde sejle med
roerfast Skib. Kong Magnus lagde sit Skib ved den son-
dre Side af Satire. Da lod han en Skude trcekke over
Satires-Eid eller Landtungen, som forbinder Satire med
Fastlandet, og Roret lcegge i Lag; Kongen selv satte sig i
Lystingen, og holdt paa Roerpinden, og tilegnede sig saa-
ledes alt det Land, som laae paa Bagbord. Satire er et
stort Land, bedre end den bedste D blandt Syderoerne,
Man undtagen. Imellem det og Skotland er en smal
Landtunge, saa at der er ofte trukket Skib over. Kong
Magnus soer derfra til Syderoerne, men sendte sine M«nd
til Skotlands Fjorde og lod dem roe ind langs med Lan-
det paa den ene Side og ud paa den anden, og saaledes
tilegnede han sig alle Der vestenfor Skotland, bacde de
beboede og ubeboede. Der vare den Gang mange Leens-
mcend fra Norge hos Kong Magnus, hvilke havde fulgt
ham hjemmefra om Sommeren, Vidkunn Jonson, Sigurd
Raneson, Serk fra Sogn, Dag Eilifson, Skofte fra Gifle
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og hans Sonner Dgmund, Finn og Thord, Eivind Albue,
Kongens Staller, Kale Scebjornson fra Agde, en Son af
Thorleif hin Spage, som Halfred lemlcestede, og hans
Son Koll. Kale var en viis Mand, og digtede godt, han
var afholdt af Kongen; han havde faaet mange Saar, som
dog ikke saae ud til at voere dodelige, i Slaget i Angulso-
sund.

24. Da Kong Magnus kom til Syderoerne om Ho-
ftcn, bekjendtgjorde han for Herren, at han vilde blive der
Vinteren over, men tillod dem at rejse hjem, som ham
tyktes mest havde det nodig. Men da Krigsfolkene sik
dette at vide, knurrede de svart over Fraverrelsen fra Hjem-
met, og bleve hjemlystne. Kongen holdt derpaa Samtale
med sine Raadgivere, og estersaae Momdcnes Saar; han
kom da ogsaa til Kale, og spurgte til hans Saar; han
sagde, de lcrgedes kun lidet, og han vidste ikke, hvorledes
det vilde gaae med dem. Kongen spurgte ogsaa ham til
Raads. Kale sagde: „Forholder det sig ikke saa, Herre,
at flere as eders Venner snige sig bort, end I har givet
Orlov?" Kongen sagde, at det skulde han dog ikke troe.
Kale bad ham holde Vaabenstcrvne, og mynstre sin Heer.
Kongen gjorde det, og savnede da mange Mcrnd. Kale
kvad da en Vise:

Hvorledes lonne dine
Leensmoend, paa Thinget store,
Dig kostelige Gaver?
Prov os paa Vesthav, Konge!

Hvorpaa Kongen svarede:
Min Rigdom, som jeg muntre
Mcrnd rundelig har givet,

»tø U'fe
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Ej vel anvendt jeg mcrrker
Nu, da jeg Hav maa ploje.

Derefter lod Kongen holde Vagt, at hans Mcend ikke skulde
drage fra ham. Gisl omtaler, at de Mcend om Hosten
sejlede til Norge, som Kongen havde givet Orlov til Hjem-
rejse:

Folk da havde
Efter Fejdens Ende
Af Hovedsmanden
Orlov modtaget;
Der saaes over
Wdel Hcer
Sostcenkte Sejl
Svceve fra Raaer.

Kong Magnus forlovede sin Son Sigurd med Bjadmynja,
en Datter af Myrjartak, en Son af Kong Tjalfe af Kun-
nakt' paa Irland ; Sigurd var den Gang ni Aar gam-
mel, og Pigen fem. Den samme Vinter, som Kong
Magnus laae over paa Syderoerne, dode Kale Scebjorn-
son af sine Saar.

25. Tidlig om Foraarct sejlede Kongen fra Syder-
oerne, og forst til Drkenoerne; der fik han Efterretning
fra Norge om Jarlernes Dod; Erlend Jarl var dod i Ni-
dcros og der begravet, men Povel i Bergen. Da giftede
Kong Magnus Erlend Jarls Datter Gunhild med Koll Ka-
leson som Faderboder, og hun fik i Medgift Besiddelserne
paa Drkenoerne og en Gaard paa Papo. Ved sit Bryl-
lup blev Koll Kong Magnuses Leensmand, som hans Fader
havde vceret; dcrpaa drog han med Kongen til Norge, og
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hjem til Agde med sin Kone, og bosatte sig paa sine Gaar-
de. Kong Magnus satte sin Son Sigurd til Hovding over
alle de Lande, han havde underlagt sig i Vesterhavet, og
gav ham Kongenavn, men selv sejlede han med sin Heer
om Sommeren til Norge; de sik paa Havet en stccrk Storm
og svcer Sogang, saaledes som Gisl siger:

Havet opsvulmed,
Men hvinende Storm
Sammensvobte
Seil og Takkel;
Herlig Drage
Under Danstes Skroek
Brod de brede

Bolgers Rygge.
Her siges, at Kong Magnus havde et stort og fuldkommen
udrustet Drageskib, da han sejlede vcstcrfra, og denne
Fcrrd var meget pragtfuld. Saa siger Gisl:

Zirlige Halse-
I Soen neddykked,
I gyldne Hoveders
Gab den indtrcengte.
Fra Konge-Dragens
Knejsende Pander
Lyste Guldets Blink,
Som Lyn fra Himlen.

Skoftc Dgmundson var en anscet Leensmand i Norge; han
boede paa Giste paa Sundmor, og var gift med Gudrun,
en Datter af Thvrd Folcfvd (Foleson). Deres Born vare

m

m ! i ffi ) Dragcrnes forgyldte Halse, eller Skibenes dem forestillende
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Dgmund og ginn, Thord og Thora, som Asolf Skuleson
sik til Konc. Skostcs Sonner vare sårdeles haabcfulde og
vcnncsalle Mcend. Alle disse, Faderen og hans Sonner,
havde gjort Nejsen til Vesterhavet med Kong Magnus, og
vare med ham atter vendte tilbage til Landet.

26. Den svenske Konge Stemkel dodc omtrent paa samme
Tid, som Haralderne faldt, og hans Son Inge var Konge i
Sverrig, da Magnus var Konge i Norge. Inge var en god og
mcegtig Konge, og en scerdeles stor og stark Mand. Kong Mag-
nus paastod, at det havde fra gammel Tid varet Landsgroend-
sen, at Gotcelven var Grandseskjellet imellem den norske og
svenske Konges Riger, og derpaa Soen Vaner op til Varme-
land. I Folge heraf gjorde Kong Magnus Fordring paa den
hele Bygd vcstcnfor Baueren, nemlig Sunddal og Norddal,
Ve og Vardynje, og alle dertil horende Skovstrakm'nger;
dette havde da i lang Tid ligget under den svcnste Konges
Rige og skyldct til Vestcr-Gotland; og Skovbyggerne vilde
da hore under Sverrig, som forhen. Kong Magnus red
fra Vigen op paa Gotland; han havde en talrig og smuk
Har; da han kom til Skovbygden, hargede og brandte
han, og drog saaledes igjennem alle Bygder. Alle Ind-
byggcrne underkastede sig ham da, hvor han kom frem, og
svore ham Lydighed; paa dette Tog underlagde han sig
saaledes et stort Rige, som havde tilhort Goterne, og mange

Herreder. Saa siger GiSl Jllugcson:
Oplandes Hersker
Hinsides Elven
Kampcd mod Sverrigs
Konge med Hader;
Seicrrig fra Goter
Med Svardet han
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Hele femten
Herreder vandt.

Dette Krigstog omtaler Thorkel Hamarfkald i Magnuses
Drape:

Mod Dst fra Elven tapper
Alhersker vcelfle Klinger
Paa Skjoldet hojt lod gjalde,
Dg Blod paa Marken rinde-
Hvor gavmild Konning forer
Sin Heer, der Fjender styrte;
Paa Goters Dynger Druen
Med gule Kloer hopped.

Men da Kong Magnus kom til Vceneren, var det allerede
ud paa Hosten. Da begave de sig ud paa Kvaddingso
(Kvaldinso'), opforte der en Borg af Torv og Tommer,
og grove en Grav deromkring; da de var scerdige med denne
Wcfcestning, forte de Spisevarer og andre Fornodenhcdcr
derhen, hvad de bchovede. Kongen lagde derind som Be-
scetning tre hundrede Mand, hvis Hovdingcr vare Finn
Skopteson og Sigurd Uldstreng; de havde de mest ud-
valgte Folk, men Kongen vendte derpaa med en Deel af
Herren tilbage til Vigen. Da den svenske Konge spurgte
dette, drog han en Hcrr sammen, og der gik Ord af, at
han vilde gjore et Tog ned mod de Norske, hvilket dog
trak temmelig leengc ud. Da kvadc Nordincendme fol-
gendc:

Ncdrejsen nu forhaler
Den Tykkert, Inge, lernge.

') KZNandKo i Berneren.
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Mcn da Soerne lagdes til med Ils, red Kong Inge ned
til Gotland med omtrent trctuscnde Mand. Han sendte
Bud til de Nordmoend, som vare i Borgen, samt bcfa-
lede dem at drage bort, og at vende tilbage til Norge med
alt det Bytte, de havde ; mcn da Sendebudene bragde
dette Kongens Budskab, svarede Sigurd Uldstrcng, at Kong
Inge maatte beere sig anderledes ad, end saaledcs vise
dem bort som en Hjord til en Grcesgang, og sagde,
han maatte sorst ncerme sig dem noget mere. Scndebu-
dene bragde denne Beskeed tilbage til Kongen. Da red
Kong Inge ud paa Den med hele sin Heer. Anden Gang
sendte han nu Bud til Nordmoendenc, og bod dem fare bort,
saaledcs at de maatte tage deres Baaben, Klcrder og Heste
med sig, men lade det ovrige ranede Gods blive tilbage.
De affloge det. Da gjorde Kongen Anfald paa dem, og
de skjode paa hinanden. Han lod Torv og Tommer beere
hen og Graven fylde; derpaa lod han tage et Anker, lod
det binde fast til lange Stcenger, og fore op paa Tommer-
vceggen, og denne saaledcs drage isonder; der bleve ogsaa
antoendte store Baal, og skudt paa dem med luende Brande.
Da bade Nordmoendenc om Fred. Kongen befalede dem
at gaae ud uden Baaben. Men da de gik ud, fik hver af
dem et Slag af en Knippel, og saaledcs droge de bort, og
hjem til Norge. Alle Skovbyggcrnc sogte atter Forlig, og
underkastede sig den svenske Konge. Nordmoendene begave
sig til Kong Magnus, og berettede ham, hvad der var fo-
refaldct imellem dem og Kong Inge.

27. Strar ved Baarens Frembrud, saasnart Isen
begyndte at gaae op, drog Kong Magnus med sin Hcrr
ostcr til Elven , sejlede op ad den ostre Arm, og hcergcde
rundt om i den svenske Konges Rige. Mcn da han kom kil
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det Sted, som kaldes gorente, gik de op i Land sra Ski-
bene. Da de kom over en der verrende Aa, kom en Herr
af Goter dent imode, og der holdtes et stort Slag; Nord¬

og toge Flugten, efteratmcrndene bleve overmandede

have lidt et stort Nederlag. Kong Magnus og alle hans
Mernd flyede; Goterne forfulgte dem, og drcrbte alle dem,
de kunde naae. Kongen var let at kjende, han var meget
hoj af Vcext, og havde en rod Kofte over sin Brynje, hans
Haar var blegguult som Silke, og hang ned paa hans
Skuldre. Dgmund Skoptefon red paa den ene Side af
Kongen, han var ogsaa en meget hoj og smuk Mand; han
sagde: „Giv mig Koften, Konge!” Kongen svarede:

hvad vil du med den?" „Jeg vil gierne have den," sagde
Dgmund, „du har for givet mig det, der van mere vcrrd."
Landet var paa dette Sted saaledes beskaffent, at der rundt-
om vare slette Marker, saa at Goter og Nordmcend bestan-
dig kunde see hverandre. Lcenger frem var noget Krat og
nogle Bakker, saa at de tabte hverandre af Syne. Da gav
Kongen Dgmund Koften, og han iforte sig den. Derpaa
kom de frem paa aaben Mark; da tog Dgmund og hans
Trop lige den modsatte Vej af den ovrige Hcer. Men da
Goterne saae det, troede de, det var Kongen, og rede al-

-o

Kongen selv red sin Vej tillesammen did efter ham.
Skibene, men Dgmund flap kun med Nod og neppe der-
sra, og kom dog uskadt ombord. Kong Magnus sejlede da
ned ad Floden, og derpaa nordefter til Vigen.

28. Der kom en Mand til Kong Magnus, imedens
han opholdt sig i Vigen, ved Navn Giffard, som udgav
sig for en dygtig Ridder. Kongen modtog ham vel.
Giffard var vcelsk af Mt og Tcrnkemaade. Da beredte

Kong Magnus sig til et nyt Tog til Gotland, thi ban
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troede at burde betale dem den Tort, han havde lidt, da
han havde maattet vige for dem om Vaaren. Denne
Gang havde han en stor Heer. Vestergoterne i de nordligste
Bygder underkastede sig ham da. Dcrpaa lejrede de sig
paa Landsgrcendsen, boede i Telte, og agtede derfra at
gjore Indfald. Kong Inge spurgte det, samlede strax en

Har, og stcevnede mod Kong Magnus. Men da denne

fik Efterretning derom, vilde Herrens Anforere bevcege ham
til at vende tilbage, men Kongen vilde paa ingen Maade,
rykkede med sin Hoer mod Kong Inge, og overfaldt
ham uforvarendes ved Midnatstide. De modtes paa det
Sted, som hedder Foxerne. Men da Kong Magnus
ordnede sin Heer til Angreb, spurgte han, hvor Giffard
var, men han fandtes ikke der i Heeren. Da sagde Kon-
gen:

Den falske, vcelfle Ridder
Ej nu os vil ledsage.

Da tilfojede en Skald, som var hos Kongen:
Hvad Giffard gjorde, spurgte
Bor Drot, mens Heeren koemped;
I Blod vi Klinger dypped
Men han ej did var kommen.
Hint Drog paa rode Ganger
Ej lysted frem at ride;
Den falske, vcelfle Ridder
Ej nu os vil ledsage.

Derpaa begyndte Slaget, og vendte sig strax imod de
Svenfle; thi Nordmandenes Anfald kom dem ganfle
uventet. Kong Magnus stred paa det tapreste, han hug
med begge Heender, og red igjcnncm de Svcnflcs Fyl-



Kong Magnus Barfods Saga. 28 C.
kinger, faa at intet kunde modstaae ham; som Gisl
siger:

Folkets Opmuntrer
Foer igjennem
Svenskes Har,
Sejer den misted;
Da hans Fjenders
Hoveder faldt,
Badede Blodet

Bore Klinger.
Alle Nordmand strede meget mandigen, og der skede et
stort Nederlag paa de Svenske; Kong Magnus var den
forste og fremmeste af alle sine Mcrnd. Saa siger Gisl:

Sigurds Fader lod
Dodsfanen vaje,
Sig ved Rovet
Ravnen glcrded;
Hcederligst
Den Helt jeg saae
Med skarpt Svard
Sejer erhverve.

Gisl vidner, at han var med Kong Magnus i denne Traft
ning og vide andensteds, han kvad:

Jeg den tapre
Fader til Eisten
Ester Formue
Fulgte i Kamp;
For Haralds Frcrnde
Tit svang Bärget
Jeg, vant til Oildt,
Naar Fcegtm'ng behovdes.
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29. Dette Slag endtes saaledes, at der blev en stor
Mcengde Svenske paa Valpladsen, men Kong Inge frelste
sig ved Flugten; Kong Magnus vandt en stor Sejer. Da
kom Giffard ridende ned oppe fra Landet, og der taltes
ikke vel om, at han ej var med i Slaget at understotte
Kong Magnus, men han kom derfor i ondt Rygte og
maatte hore megen Spot af Kongens Mcend; han rejste
bort, og over til England med nogle Kjobmcrnd. De
havde en befvcerlig Overfart paa Soen. Giffard var kun
til liden Hjalp, han laae lange, medens de andre oste.
Paa Skibet var der en Jslcender, som havde sin Slagt
i Husevig, og han var da nys kommen ude fra Mikle-
gaard; han hed Eldjarn. En Gang da han gik hen at
ose, og saae, hvorledes Giffard laae, kvad han:

Hvi skulde vranten Hirdmand
Det somme nu, at dovne?
Var nu, haarprydet Ridder!
Rafl, om end Snekken knuges.
Vist nok jeg Dsekarret
Dig, Giffard! nu ftembyder;
For hojt alt Havets Vande
Ombord i Skibet stige.

De landede i England, og Giffard drog strar fra Skibet
til den nceste Borg; da han kom til den Greve, som fore-
stod Borgen, bad han ham skaffe sig Ret over Nordmanden,
som han sagde havde digtet Nidvise om ham. Greven var
en ung Mand, og var nys kommen til Befalingen, men
lovede dog at tage sig -af hans Sag, saavidt som det stod
i hans Magt. Der blev da bestemt et Mode, og Nord-
manden stavnet did; og da Modet var sat, blev Sa-
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gen foredragcn Greven. Eldjarn sagde, det var ikke sandt,
at han havde digtet nogen Nidvise om Giffard; „jeg vil
kvoede det igjen," sagde han, „hvis Greven befaler."
Denne svarede: „Jeg har hidtil kun domt i saa Sager,
men allermindst har jeg Forstand paa, hvad I kalde Digte-
kunst, dog kan vi jo sagtens hore det." Eldjarn kvad:

Paa Flugt I Fjenden dreve,
Da fejg sig Heeren skjulte,
Og Slaget, som jeg spurgte,
Blev hastigst paa Foxerne.
Kri'gsheltcn stolt gik fremad,
Hvor I da stcedte vare,
Og Giffard kjekke Goter
Slog voldelig tildode.

Da sagde Greven: „Jeg forstaaer mig flet ikke paa
Skaldskab, men saa meget kan jeg dog skjonne, at dette
ikke er Nid, tvoertimod, Giffard! er dette dig til Roes
og 2Ere, og anden Dom kan jeg ikke afsige derom." Gif-
fard fandt ikke noget at svare derpaa, thi han vidste med
sig selv, hvorledes han havde det, og at dette var ham
til Haan, og ikke til Roes, men han vilde paa ingen
Maade gjore bekjendt, hvorledes han havde baaret sig
ad paa Foxerne. De fliltes saaledcs ad; Giffard var

meget misfornojct med dette Udfald af Sagen, og rejste
bort.

30. Kong Magnus vendte efter Slaget med Kong
Inge tilbage fra Gotland til Norge. Denne Vise tillag-
ger man Kong Magnus, at han nemlig stal have kvadet
den om Kejserens Datter Mathilde:

Mene den Mathilde,
Der Krig i Syden vakker
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-Og forer Kampens Fugle,
Fra Fryd og Leg mig holder.
Den lysebrune Kvinde,
Som egne Lande vcerger
Med Skjold, om Svcerd end klirre,
Mig Sovnloshed nu volder.

li
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Og fremdeles kvad han:
1 ’Hvad er i Verden bedre

Vel end den fljonne Kvinde;
Kun sjeldcn Skalden glcedes,
Af Savn hver Dag fvrloenges.
Tung Sorg fra hver Forsamling
Jeg bcercr, thi min Pige
Jeg aldrig mcer skal mode;
Modstandere det volde.

Kong Magnus havde spurgt de venlige Ord, Kejserens
Datter havde sagt om ham, disse nemlig, at hende tyktes
sommcligst en saadan Mand, som Kong Magnus var
Da kvad han dette:

L-0
r -

Vist egne Ord (heel kjaerlig
Om Skalden lønlig talte,
Dog bragde mig) ej lader
Brunladen Mo henvejres.
Den herlige jeg elsker,
Skjont tit jeg seer ej hende;
Jeg hendes Undcst agter
Ret hojt, det Folk maa vide!

31. Nceste Sommer efter det Slag, som Kong
Magnus og den svenske Konge Inge holdt, blev der bc-
stemt et Kongcstoevnc i Elven ved Kongehclle. Dertil kom
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Kong Magnus fra Norge, de Svenskes Konge Inge, og
Danekongen Erik Svendssn; de gave hverandre Fred

Da Thinget var fat, gikog Sikkerhed til dette Mode.
Kongerne frem paa Marken fra de andre Mcrnd, talte en
kort Tid sammen, og vendte derpaa tilbage til deres Folk;
der sluttedes da Fred imellem dem: hver af dem skulde
beholde det Rige, deres Fcedre havde hast, men hver af
disse Hovdinger skulde selv godtgjore sine Underfaatter den
lidte Skade paa Mcend og Gods. Kong Inge fcrstede
til Kong Magnus sin Datter Margrete, og hende fluide
som Medgift folge de Landstrcekninger i Gotland, om
hvilke de forhen havde tvistet. Hun kaldtes siden Fred-
kolle'. Folk sagde, at man aldrig havde seet tre anseeli¬
gere Hovdinger, end disse vare. Kong Inge var den
celdste, storste og foreste af dem, og han holdtes af alle
for den, som indgjod störst Wrcfrygt, men Kong Mag-
nus for den myndigste og rafleste, og Kong Erik var den
fagreste af dem, men alle vare de veltalende, anseelige og
gjcevc. Alle droge da hjem, hver til sit Rige, vel forligte.

32. Kong Magnus sik Dronning Margrete til llEgte;
hun blev sendt fra Sverrig til Norge med et prcrgtigt
Folgeflab. Kong Magnus havde forhen nogle Born, som

navngivne En af hans Sonncr hed Eisten hvisere

Moder var af lav Stand; en anden hed Sigurd, og var
er Aar yngre, hans Moder hed Thora; den tredie hed
Olaf, og var endnu langt yngre, hans Moder var Sigrid
Saxedattcr fra Vig, hvis Fader var en anscet Mand i
Throndhjem; hun var Kongens Frille. Man siger, at da
Kong Magnus kom fra sin Vesterviking, optog han meget
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af de Moder i Kladedragtcn, soin vare i Brug i Vefierlan-
dene', ligeledes mange as haps Mand, saa at de gik barbenede,
med korte Kjortler og med Overkjoler; mange kaldte ham
derfor Barbeen eller Barfod; nogle kaldte ham Magnus
hin Hoje, andre den krigerste Magnus. Han var en over-
maade stor og hoj Mand. Der var gjort et Mcerke paa
hans Hojde i Mariekirken i Kjobstaden Nideros, hvilken
Kirke Kong Harald Sigurdson havde ladet bygge; der
ved den nordre Dor vare i Steenmuren udhugne tre Kors,
det ene betegner Kong Haralds Hojde, det andet hans
Son Kong Olafs, det tredie Kong Magnufes; der er an-
moerket hvor hver af den bekvemt kunde naae at kysse;
overst var Haralds Kors, lavest Magnufes, og Olafs
Mcerke midt imellem begge.

33. Skopte Dgmundson blev uenig med Kong Mag-
nus, angaaende noget Dannes«, som Skopte sad inde med,
men som Kongen fordrede med saa stor Hastighed, at det
saae farligt ud imellem dem. Der bleve da holdte flere
Stavnemodcr, og da overlagde Skopte med sine Sonner, at
de aldrig alle paa een Gang skulde begive sig i Kongens
Vold, og meente, det vilde nok gaae gpdt, saalange de
iagttog dette. Skopte forestillede tillige Kongen, da han
var hos ham, at der var noje Slagtstab imellem Kongen
og ham; „hvortil kommer," sagde han, „at jeg har altid
varet afholdt baade af dig og af din Fader, saa der har
aldrig varet noget Brud paa vort Venskab, saalange han
levede; derfor kan I vel indste, Konge, at jeg vilde ikke
tratte eder imod i denne Sag, hvis jeg havde Uret; men
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Kong Magnus Barfods Saga. 33 C.56

deri slægter jeg mine Foraldre paa, at jeg staaer paa min
Net for alle og enhver uden nogen Persons Anseelse."
Kongen forblev den samme, og lod sig ikke bevcrge ved
flige Forestillinger. Skopte rejste da hjem, men Finn'
begav sig til Kongen, og bad ham lade hans Fader og

ham skee deres Ret i denne Sag. Kongen svarede kort
og vredt. Da sagde Finn: „Det havde jeg ikke ventet
mig af eder, Konge, at I skulde ncrgte mig Ret og Skjel,
den Gang jeg overtog Befalingen paa Kvaldinso, da faa
af dine andre Venner vilde, og sagde, som sandt var, at
alle de vare solgte og forraadte, som der vare, dersom ikke
Kong Inge havde viist sig som en oedelmodigereHovding, end
man efter din Foranstaltning kunde vente; og mange ville
dog synes, at vi lede den Gang megen Skam og Van-
eere, hvis dette ellers fortjener at komme noget i Betragt-
ning." Kongen forandrede heller ikke sit Sind ved denne
Forestilling, og Finn drog hjem. Derpaa rejste Dgmund
Skopteson, og da han kom for Kongen, tolkede han og-
saa sit Wrendc, og bad Kongen tilstaac hans Fader og
Brodre deres Ret. Kongen svarede: „Det er Ret, som
jeg paastaaer, og du er overdreven dristig." Da sagde
Dgmund: „Du kan vel, Konge, med den Magt, du har,
sætte det igjennem, at forurette min Fader og os Brodre;
her vil det sandes, som man siger, at mangen en lonner
sit Livs Frelse ilde eller flet ikke; men det vil jeg da og-
saa tilføje, at jeg aldrig mere flal komme i din Tjeneste,
ikke heller min Fader eller mine Brodre, hvis jeg maa
raade." Dgmund drog hjem, og de saacs aldrig mere.

J) Skoptes Son.
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33=34 C. Kong Magnus Barfods Saga. 57

Skopte Dgmundson beredte sig til at drage af Landet om
Vaaren med fem Skibe, og alle disse vare vel udrustede;
med ham fulgte hans Sonner Dgmund, Finn og Thord.
De sejlede om Hosten til Flcrmingeland', og bleve der om
Vinteren. Tidlig paa nceste Foraar sejlede de til Val-
land-, men om Sommeren ud til Njorvasund^ og der-
paa oster til Romaborgsland'. Der dode Skopte; og
alle hans Sonner dode ligeledes paa denne Rejse; Thord
levede lcengst; han dode paa Sicilien. Det er et almin-
deligt Sagn, at Skopte var den forste Nordmand, som
sejlede igjennem Njorvasund, og denne Rejse blev meget
beromt.

34. Kong Magnus beredte sig til et Tog udenlands;
han havde en stor Hoer. Han havde da vcerct Konge
over Norge i ni Aar. Han havde de smukkeste Krigsfolk
med sig, som der vare i Norge. Ham fulgte ogsaa de
moegtigste Moend i Landet: Sigurd Raneson, Vidkunn
Jonson, Dag Eilifson, Serk fra Sogn, Eivind Albue,
Kongens Staller, Ulf Raneson, en Broder til Sigurd, og
mange andre af Landets Mcegtige. Med denne hele H«r
drog han til Vesterhavet. Da blev folgende kvcrdet om
Kong Magnuses Sejlads:

Om Kongen Stormen suser,
Af Brcending Snekken knuges,
Havbolger hoeve Aarer,
I Tvugvcerk Bloesten gjalder.
Selv Magnus styrer Flaaden,
Som modig Dybet plojer,

’) Flandern.
del ved Gibraltar.

) Strå--) Det nordlige Frankerig.
4) Italien.



Kong ÄcügttUv SSotfo&éi feügo. 34 C.

Storsejlet, syvti-stribet',
Nu smalt af Vejret rystes2.

De sik et haardt Vejr, og mange vilde da mindste Sej-
lene, og tage dem ind; men Kongen bad dem at sejle
dristigcn til, og ej frygte, hvorledes end Soen teede sig;
saaledes som her siges:

Vor Drot, som aldrig flaante
Sit Liv, bad Mcrnd ej frygte,
Om Havet end sig teede
Med nok saa fcrle Lader.
Vist er det, Fyrsten ejer
Et medfodt, tappert Hjerte,
Saa gjennem Farer Flaaden
Kan Storm til Held ledsage.

Kong Magnus landede ved Drkenoerne med hele sin
Flaade; derfra tog han Erlend Jarls Son, Erling, med
sig, samt mange andre Krigsfolk. Derpaa sejlede han til
Syderoerne, og derfra atter med Flaaden til Irland, hvor

Der forenede Kong Myrjartak af Kun-han hcergede.
naktir ' sig med ham, og de indtoge i Forening en stor
Deel af Dublin og omliggende Landstroekning; om Vintc-
ren var Kong Magnus oppe paa Kunnaktir hos Kong
Myrjartak, men satte sine Mcend til at forsvare det
Rige, han havde indtaget. Om Vaaren droge Kongerne
med deres Hcer vestcrpaa til Uladstirog holdt der mange

') zirct mcd 70 Striber; kunde og oversa-ttes: af 70 Alens
Storrclse eller sammensat af 70 Bredder. 2) d. c. det
ellers meget brede Seil er nu saa sta'rkt revet eller sam-

3) Evn.mentruffet, at det er blevet ganffe small.
naughr. “) Ulster.

I



34*35 C. Kong Magnus Barfods Saga. 59 m

Men esterat de havde indtaget en stor DeelFeldtflag.
af Uladstir, vendte Kong Myrjartak hjem til Kunnaktir,
og Kong Magnus satte sine Skibe i Stand, og agtede sig
til Norge.

35. Han laae ved Uladstir med hele Heeren, og de
vare sejlfcrrdige. De troede at behove noget Slagtekverg
til Skibsbehov, hvorfor Kong Magnus sendte sine Moend
til Kong Myrjartak, at han fluide sende dem saadant, og
bestemte en Dag, da Sendebudene fluide veere tilbage,
hvis de ikke kom noget til, i det seneste for Bartholomoe-
usmesse, men Aftenen for Helligdagen vare de endnu ikke
komne. Paa selve Helligdagen', da Solen stod op, gik
Kongen paa Land med den storste Deel af sin Hoer, og
vilde see efter sine Moend og Slagtekvoeget. Det var
stille Vejr og Solflin; Vejen gik over nogle Moser og
Moradser, hvorover vare flagne Broer af tilhugget Tom-
mer, men paa begge Sider var Kratflov. Da de gik
frem i Krattet, traf de paa en temmelig hoj Bakke, hvor-
fra de saae vide om. De saae en stcerk Stovfly oppe i
Landet, og talte med hverandre om, om det vel var en

Hcer, eller det var deres Moend, der kom med Kvceget;
de bleve da staaende der. Da sagde Eivind Albue:
„Herre!" sagde han, „giv en god Anordning for Hoe-
ren!" „Lad os fylke vor Hoer," sagde Kongen, „og veere
beredte til Slag, hvis det er Fjender;" der blev da fyl-
ket. Kongen og Eivind gik foran Fylkingcn; Kong Mag-
nus havde en gylden Hjelm paa Hovedet, et rodt Skjold,
hvorpaa var malet en forgyldt Love, og han var omgjordct

/i

') Heimskringlas Varianter cre fulgte her, som mere forstaae-
lige.
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Kong Magnus Barfods Saga. 35-36 C.60

med Svcrrdet Leggbider', hvis Hjoelte var af Tand', men
Midten af Fcestet var omviklet med Guld; det var et af de

I Haandcn havde han et kort Spyd,flarpcste Svcerd.
og en rod Silkckofte over Brynjen, paa hvilken var udsyet
en Love af guul Silke baade for og bag; og det var Folks
Sagn, at aldrig havde man scet herligere eller anseeligere
Mand under Vaaben. Eivind Staller havde ligeledes en
rod Kofte paa, og var i det hele udrustet ligesom Kongen;
han var en stor, smuk Mand, og meget krigerfl af Udseende.
Men da Stovskycn kom dem ncrrmere, kunde de kjende, at
det var deres egne Folk, der kom med meget Slagtekvoeg,
som Kongen af Kunnaktir havde sendt dem, og han holdt
alle sine Lofter iniod Kong Magnus.

36. De vendte da tilbage til Skibene, og det var i
Middagsstunden; men da de kom ud i Moserne, gik det
kun langsomt for dem over de moradsige Steder. Da havde
en fuldvoebnet Hcer af Irer samlet sig, i saa stor Moengde,
at en heel Skare styrtede dem imodc fra hver Kant af Sko-
ven, og gave sig strax til at anfalde dem; men Nordmce»-
dcne gik adspredte, og der faldt strax mange. Da sagde
Eivind til Kongen: „Ulykkelige« gaae vore Folk, lad vs
nu fatte en rast og gavnlig Bcflutning!" Kongen sagde:
„Lad Krigslurene gjalde, at hele Heeren kan samle sig un-
der Fanen, men de Folk, som erc her, flyde en Skjoldborg'
for sig; lad oS derpaa trerkke os tilbage over Moserne; siden
har det ingen Nod, naar vi komme ud paa flet Mark."
Eivind sagde: „Det er mit Raad, at I sogcr til Skibene, vi

-') Sørtubiber. ') formodentlig Hvalrostand, som meget
ligner Elfcnbeen. ') d. c. stille deres Skjolde saaledes,
at de danne en fast Flade og Skjerm imod Fjenden.



36 C. Kong Magnus Barfods Saga.

have ingen Nod, og intet vil v«re i Vejen, naar kun I
undkommer." Kongen sagde r ..Det Kaar vil jeg ej voelge;
det er ikke kongeligt, at flye fra sin Hcer, saa rafle Kcrmper
som jeg har at folge; lader os heller alle som een tage paa
det mandigste mod Irerne!" Da kvad Kongen folgende
Vise:

Vi Hjemfart hurtig fremme!
Dublin min Tanke gjcrstcr,
Men Throndhjcms Kjobstedskvinder
I Host jeg knap besogcr;
Den ynder jeg, som ikke
Mig onflet Morflab ncegter;
Jrfl Mo (det Ungdom volder)
Meer end mig selv jeg elfler.

Irerne fljode meget hoeftig, og faldt djoerveligen an, men
sank dog for Fode; alligevel strommede deres Landsmemd
saa stoerkt til, at hvor der faldt een af dem, kom bestandig
to istcden. Da Kongen nu kom til den nederste Sump, var
der et stort Morads, som det kun paa saa Steder var mu-

ligt at komme over; da trcengte Irerne stcerkt frem, men
Kongen og alle hans Mcend vcergede sig mandigen; saa
siger Thorkel Hamarflald:

Sin Flok, knap Fjenders Hcrlvte,
I Land gjeev Konning satte,
Vistnok har Eistcns Fader
Heel dristigt Auflag vovet.
Hojt Svardet klang, dets Egge
Afflare Livets Traade,
I Blod dem Magnus farvcd,
Og gjennem Heeren treengte.



Kong MagnuS BarfodS Saga. 36-37 C.

Der faldt mange Nordmeend ved Sumpen. Da kaldte
Kongen paa Thorgrim Skindhue, een af hans Leensmcend
fra Oplandene, og sagde til ham: „Gak du med din Trop
over Sumpen, vi ville imidlertid voerge os her, og see til,
at I ingen Skade flulle lide. Gaaer derpaa op paa den
Hoj paa den anden Side, og flyder saa flarpt, I kan, paa
Irerne, imedens vi gaae over Moradset; thi I ere gode
Bueflytter." Men strax da Thorgrim og hans Folk vare
komne over Sumpen, toge han og alle hans Mcend een Be-
flutning, de kastede Vaaben og Skjolde paa Ryggen, og
rendte ned til Skibene. Men da Kongen saae dette, sagde
han: „Umandigen forlader du din Konge; en Daare var
jeg, da jeg gjorde dig til min Leensmand, men Sigurd
Hund landflygtig; aldrig vilde han saa have handlet."

37. Kong Magnus blev saaret; han blev gjennemborct
af et Spyd igjennem begge Laar ovenfor Kncecne. Han
greb Skaftet, brod det imellem sine Fodder, og sagde:
„Saa bryde vi Sparrer, Svende! og lader os end fægte
djcerveligcn, mig flader intet." Kort efter fik Kongen et
Hug paa Halsen ved Skuldrene af en irfl Dre, og det blev
hans Bancsaar. Vidkunn 'Jonson var da Kongen noermest,
og strax paa Stedet hug han den Mand ihjel, som havde
bibragt Kongen Saaret. Der faldt Kong Magnus. Da
flyede de fleste Nordmcend. Men da Kongen var falden,
og mcerkcde, han var dodclig saaret, sagde han til Vidkunn:
„Sorg nu for din Frelse, thi hojst rimeligt er det, at vi
her maae skilles, brav og mandigen har du staaet mig bi;
hils mine Sonner, og alle mine Frcender og Benner!"
Derpaa dode Kongen. Vidkunn tog da Kongens Banner og
Svcrrdet Leggbider, og bar dem til Skibene. Disse vege
sidst: Vidkunn Ivnson, Sigurd Raneson og Dag Eilifson.
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37-38 C. Kong Magnus Barfods Saga. 63 L

Med Kong Magnus faldt: Eivind Albue, Ulf Raneson,
Erkend Jarls Son Erling, samt endnu mange andre for-
nemme Nordmand, men dog langt flere Irer. Vidkunn
Jonson havde faaet tre Saar i Slaget, og meget beromt
blev hans Tapperhed og Bistand mod sin Hovding. For
den Aarsags Skyld viste Kong Magnuses Sonner ham siden
den storste Kjarlighcd. Alle de Nordmand, som undkom,
droge strax bort fra Irland, sejlede forst ud paa det aabne
Hav, og derpaa hurtig til Drkenoerne. Da Kong Sigurd
fik sin Faders Fald at vide, gjorde han sig fardig til at
rejse med dem; om Hosten sejlede de over til Norge; men

Sigurd lod Jrekongens Datter blive tilbage i Besterlan-
dcne.

38. Kong Magnus var tredive Aar gammel, da han
faldt; da havde han varet Konge i Norge i ti Aar; der
herskede under hans Negjcring Fred og Ro indenlands, men
man havde megen Besvarlighcd og Bekostning med hans
Ledingstoge. Kong Magnus var meget afholdt af sine
Mand, men Bondcrne fandt ham vel streng. Man har
opbevaret hans Yttring, da hans Venner sagde, han Hand-
lede uforsigtig, naar han paa sine Hårtoge udenlands i hvert
Slag gjorde sig let kjendelig fra andre Mand; han sagde
nemlig: „Bcrommelse skal Konning hellere attraac, end
langt Liv."



Kong Sigurd Jorsalafarers og hans
Brodre Cistens og Olafs Saga.i-

i i

(£ f t c r Kong Magnus Barfods Fald tiltraadte hans Sonner,
Eisten, Sigurd og Olaf, Regjeringcn i Norge; Eisten erholdt
Len nordlige Deel af Landet, Sigurd den sydlige. Olaf blev
tagen til Konge i sit femte eller fjerde Aar, og hans Brodre
havde den Trediedeel, som tilkom ham, under deres Besty-
relse. Da Sigurd blev Konge, var han tretten eller fjor-
ten Aar gammel, men Eisten var et Aar celdre. Da Kong
Magnuses Sonner havde tiltraadt Regjeringen i Norge,
kom de Mand, som vare rejste ud med Skopte Dgmundson,
tilbage, deels fraIorsaleheim', deelsfraMiklegaard; debleve
meget beromte for denne Rejse, og vidste at fortcelle mango
Tidender. De fortalte blandt andet, at Nordmcendene i
Miklcgaard, naar de vilde gaae i Sold der, fik en rigelig
Mcrngde Gods; disse uscrdvanlige Nyheder opvakte Lyst hos
en stor Mcrngde Nvrdmcrnd til at gjore en saadan Rejse, og
de bade Kongerne, at een af dem skulde vcrre Anforer for
den Hcrr, som beredte sig til dette Tog; Kongerne lovede
det, og gjorde Anstalter dertil paa fcrlles Bekostning. Til
denne Fcrrd beredte sig mange Leensmcrnd og merglige Bon-
der. Men da Udrustningen var fcrrdig, blev det besluttet,
at Kong Sigurd skulde rejse, men Kong Eisten imidlertid
forestaae Landets Bestyrelse paa begges Vegne. Et eller
to Aar efter Kong Magnus Barfods Fald kom Povel Jarls
Son Hakon over fra Drkenoerne. Kongerne gave ham
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Sigurd Jorsalafarerö Saga.1-2 C. 65

Jarls Navn og Bestyrelsen over Drkenscrne, saaledcs som
hans Fader Povel Jarl havde hast. Hakon rejste tilbage
til Derne.

2. Fire Aar ester Kong Magnuses Fald var alting
fcrrdigt til Kong Sigurds Rejse; han havde en stor, smuk
Hcer, som var valgt til denne Rejse fra hele Landet; som
Thoraren Stutfeld siger:

Hser, huld og gjoev,
Samledes fra
Alle Kanter til

Ypperlig Konge,
Som fordum til
Hojvüs Krake',
Hvis Foerd fortaltes
Fyrsters Slcegter.

Forend Brodrene fliltes ad, sagde Kong Sigurd til Kong
Eisten: „Nu er dette Tog, Broder! herligen udstyret
ved eders Understottelse og Bidrag, og nu flulle vi lcegge
Vind paa at vise os fyrstelig, og paa denne Rejse at ud-
rette noget os alle til Fremme og Sjoelefrelse." Kong Ei-
sten svarede: „Vel vil du tee dig, Broder, og stikket er du
til herlig Fremfcerd og drabelig Daad; men jeg stal imid-
lertid strcebe at vogte vort Rige med al den Omhu, jeg
kan." Derpaa fliltes Brodrcnc. Kong Sigurd havde
tresindstyve Skibe, alle vel bemandede. Saa siger Thor-
aren Stutfeld:

Saa den hojvise
Konges Tropper,

) formodcnilig den bewmie danske Ksnae Rolf Krake,



Ham ret fjern,
Kom da sammen,
At scxti skjonnc
Skibe i Rakke
Over Havet
Heden droge.

3. Kong Sigurd sejlede om Hosten over til Eng-
land, som Thoraren siger:

Over Vesterhavet
Til engelsk Kyst
Herlig Flaade
Hurtig drog;
Thronders Konning
Tyktes vccre
Der, som allevegne,
Drabeligst Fyrste.

Den Gang var Vilhelm Bastards Son Henrik Konge
over England; han tog vel imod Kong Sigurd, som blev
der om Vinteren. Saa siger Einar Skuleson:

Sin Flaades Hcelvte forte
Mod Vesten haardfor Konning,
Sin Hersker stolt den bragde,
I Hast til Brctlands Kyster;
Der kampglad Hersker (ingen
I Land kan bedre stige)
Lod i den lange Vinter
Sig Skibene udhvile.

4. Ncestc Foraar sejlede Kong Sigurd med Flaadm
til Valland, og kom om Hosten ud til Gallicien, hvor han
atter overvintrede. Saa siger Einar:

:
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4 C. Sigurd Zorsalafarers Saga.

Og anden Vinter ypperst
Blandt Folkekonger ncerte,
Hist under blidest Himmel,
I Jakobs Rige', Aanden.
Jeg spurgte kjek H verserer
Der fornem Jarl betalte
Hans loft, falske Lofter,
Og Krig ham rast paaforte.

Her forefaldt den Tildragelse, at Jarlen, som regjercde der
i Landet, fluttede Fred med Kong Sigurd, saaledcs at
han hele Vinteren over skulde skuffe ham Fodemidler nok
tilkjobs; men dette varede ikke loenger end til Juul, da
bkev der Mangel paa Proviant; thi Landet er ufrugtbart
og fattigt paa Levnetsmidler. Da drog Kong Sigurd hen
til det Kastel, hvor Jarlen laae; men denne flyede strax,
thi han havde kun faa Folk. Kong Sigurd bemcrgtigede
sig der mange Levnetsmidler og meget andet Bytte, og
lod det fore ombord; han gjorde sig fcerdig derfra, og
sejlede Vester for Spanien2. Der hcendte det sig, at nogle
Vikinger, som fore paa Soroveri, kom dem unode med en

Flaade af Galejer. Kong Sigurd lagde til Slag imod
dem, og begyndte saaledes sin forste Fcegtning mod Hed-
nknger. Han vandt otte Galejer fra dem tilligemed meget
Bytte, saaledes som Haldor Skvaldre siger:

Uhoederlige droge
Til Kampens svare Mode

'

•i

r

I) Saaledes kaldes her Spanien af Apostelen Jakobs be-
romte og meget besagte Helligdom i Compostella. 2) Por-
tugal.
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4-5 C.Sigurd Jorsalafarers Saga.
Sorovere mod Kongen,
Som vceldig Slaget fremmer.
Han, som er huld mod sine,
En herlig Fangst der gjorde,
Tog flux Gallejcr otte,
Og styrted Fjenders Mcengde.

Derpaa styrede Kong Sigurd til det Kastel i Spanien,
som hedder Sintre', og holdt der det andet Slag. Be-
scetningen deri var Hedninger, som hcergcde derfra paa de
Kristne. Han indtog dette Kastel, og drcebte hver levende
Sj«l der, thi disse Folk vilde ikke omvende sig til Kristen-

De gjorde der overordentlig meget Gods til
Bytte, og alle Kristne takkede dem for denne Gjerning.
dommen.

Saa siger Haldor:
Den Stordaad, som udfortes
I Spanien af Fyrsten,
Forkynder jeg; han Sintre
Indtog, og Guld uddcclte;
De Krigere, som nægtet»
Guds Love, dem tilbudne,
At folge, maatte falde
I Strid mod Horders Konge.

5. Derpaa sejlede Kong Sigurd med sin Flaade til
den Borg, som hedder Lissabon; den ligger i Spanien,
og er halv kristen, halv hedensk; derer Grcendsen imellem
det kristne og det hedenske Spanien; alle de Landstrceknin-
ger, som ligge vesten' derfor, ere hedenske. Der holdt
Kong Sigurd det tredie Slag med Hedningerne, og vandt

J) Santarcna eller Cintra. ') d. e. sonden.



Sigurd Jorsulafurers Saga.5 C.

Sejer; han erhvervede sig der meget Gods.
Haldor Skvaldre:

I Syd den tredje Sejer,
Vor snilde Drot har vundet
Ved Lissabon; fra Havet
Den Borg I svart har gjcrstet!

Derpaa sejlede Kong Sigurd vester for det hedenske Spa-
nien, og lagde til ved den Borg, som hedder Massa',
holdt der det fjerde Slag med Hedningerne, og indtog
Borgen; han drcebte der alle dem af Indbyggerne, som ej
toge Flugten, gjorde alt Gods til Bytte, og odelagdc
Borgen, som Haldor siger:

Jeg horte, Heeres Forer!
At fjerde Gang I lysted
Hist ude ved Alcassa
Den skarpe. Kamp at vcekke.
Snart blev der Borgen herrgct,
Med Storm I den indtoge,
Og hedcnfl Heer fra Staden,
Til Kvinders Sorrig, flygted.

Derpaa fortsatte Kongen sin Rejse, og sejlede ud til Njor-
vesund '. Der i Sundet traf de paa en stor Vikingeflaade;
Kong Sigurd lagde strax imod dem til Slag; dette var
det femte Slag, han holdt med Hedningerne; ogsaa i
dette vandt han Sejer. Saa siger Haldor:

I Dst fra Njsrvcsundet
(Saa styrked Herren eder),

) Alcacerdo Sal i Landskabet Cstrcmadura; efter andre Alge-
ziras i Andalusien, eller, med endnu mindre Sandsynlighed,
Alcazzar paa Kysten af Afrika. ? ) Stradet ved Gibraltar.



Sigurd Jorsalafarers Saga. 5--6 C.

I voved Eg at rodne,
Og eders Fjender styrted.

6. Derpaa sejlede Sigurd mod Osten langsmed Ky-
sten as Serkland', og kom til Den Formentera. Der
havde en stor Mcengde Hedninger sat sig fast i en Bjerg-
hule, og gjort en Steenmuur foran Indgangen til Hulen.
De hcergede rundt omkring i Landet, og forte alt Byttet
til deres Hule. Kong Sigurd gik op paa Den, og drog
hen til Hulen; denne var paa Siden as et Bjerg, og det
var meget stejlt at gaae op ad den flraa Side til Steen-
muren; oventil hang Bjerget ud derover. Hedningerne
vare inde i Hulen, og forsvarede derfra Steenmuren, og

flroekkedes ikke ved Nordmcrndenes Baaben; derimod kunde
de kaste Stene og Skudvaaben paa disse, som stode neden-
under; Nordmcendene naaede heller ikke paa een Gang op
under Steenmuren. Da toge Hedningerne Peld og andre
kostbare Varer, bare dem ud paa Murene, rystede dem
for Djnene af Nordmcendene, skrege ad dem, og flammede
dem ud for deres Fejghed. Da fandt Kong Sigurd paa
en Udvej. Han lod tage to Skibsbaade, af den Slags
som kaldes Barker, og lod dem drage op paa Bjerget over
Indgangen til Hulen, lod flaae tykke og stcrrke Tov om-

kring alle Jndholte og om begge Stavnene; deri stege saa
mange Mand, som kunde faae Plads; og derpaa lode de
Skibene glide ned for Hulen ved Tovene. Da fljode de,
som vare i Skibene, med Skudvaaben og Stene saa hcef-
tig paa Hedningerne, at disse maattc trcekke sig fra Steen-
muren ind i Hulen; thi deres Dcekvaaben duede ikke.

cller Spanien, der ogsaa den Gang bcl'oedes af-) Afrika;
Serkcr cller Saracener.
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Derpaa gik Kong Sigurd med den storste Deel af sin Hcer
op paa Bjerget, brod Hul paa Muren, og kom saaledes
til Hulen. Hedningerne toge Flugten ind i Hulen paa
dm anden Side af den Steenmuur, som var opfort tvcrrs
over denne, og fcrgtede derfra. Saa siger Haldor:

Vor Drot beromt er bleven,
Ved Daad, blandt Saracener;
Fra stejle Klippemure
Lo Barker lod han glide,
Saa stcerkt forstandset Hule,
Besat af talrig Skare,
I Heltefcerd hjemsogte
Fra neden rastest Konge.

Saa siger Thoraren Stutfeld om denne Begivenhed:
Kyndig Hcrrforer
Krigerne bod,
To blaasorte Baade
Paa Bjerget at hejse;
Besatte med Tropper,
I Reb de nedglede
Midt for Hulens
Klippeporte.

Da lod Kongen store Trceer fore hen til Hulen, et stort
Baal oprejse i Indgangen, og tcrnde Ild deri; men da
Ilden og Rogen hjemsogte Hedningerne, mistede nogle Li-
vet, andre gik frem under Nordmandenes Vaaben, som
det hedder:

Lige for Stavne
Strid begyndte,
Formentera's
Fred da brodes;
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Svcerd og Ild
Haardt forfulgte
Blaamoends H«r,
Til ihjel den sloges.

Da bleve alle Fjenderne aldeles drcebte eller brcendte, som
Haldor siger:

Ondt blev i Hulen Hjemmet,
Og hedenst Folk da vilde
Ved hastig Flugt sig frelse,
Det Kongen Saar tilfojed;
Forflandsningen, heel gammel,
Bod Djoevlens Trcelle Livet,
Men uden fra de usle
Af Ildens Pine grebes.

Der gjorde de det meste Bytte, de nogensteds sik paa
denne Rejse.

7. Derfra sejlede Kong Sigurd til Den Jvitza, og
holdt der det syvende Slag mod Hedningerne. Saa siger
Haldor:

Hojhoedret Konge lysted
Paa Freden Brud at gjore,
Og talrig Flaade forte
Han snarlig til Jvitza.

Derpaa kom Kong Sigurd med sin Flaade til den D,
som man kalder Manorka'. Der holdt han med Hednin-
gerne det ottende Slag, saalcdes som Haldor siger:

I Krigens Uvejr Pile
Ncdhaglcd paa Majorca,

) Majoren.
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Et hceftigt Slag der holdtes,
Det ottende i Tallet.

8. Kong Sigurd kom om Foraaret til Sicilien, og
opholdt sig der lcenge. Over dette Rige regjerede den
Gang Hertug Rodgeir, som modtog Kong Sigurd vel, og
indbod ham til et Gjoestcbud. Kong Sigurd kom derhen
med et stort Folge; der var en kostelig Anretning; Her-
tug Rodgeir gik selv hver Dag og opvartede Kong Si-
gurd ved Bordet; den ottende Dag i Gjcrstebudet, da
man var kommen tilbords, og havde taget Haandtvcet,
tog Kong Sigurd Jarlen ved Haanden, forte ham op i
Hojscedet ved Siden af sig, og gav ham Kongenavn og
Kongevcerdighed over Siciliens Rige, hvis Behersker heref-
ter stedse fluide vcere Konge; men hidtil havde kun Jarler
herflet over dette Rige. Rodgeir, Siciliens Konge, blev
en meget mcrgtig Hovding; han underlagde sig hele Apu-
lien og mange store Der i Groekenlands Hav. Han kald-
tes Rodgeir den Mcegtige. Hans Son var Kong Vil-
helm af Sicilien, som lcenge forte Krig med Kejseren af
Miklegaard. Kong Vilhelm havde tre Dottre, men ingen
Son; sin ene Datter giftede han med Keiser Henrik, Kej-
ser Frederiks Son. Deres Son var Frederik, som siden
blev rommcrfl Kejser. Kong Vilhelms anden Datter blev
gift med Hertugen af Cypern. Hans tredie Datter var gift
med Margrit Overcorsar. Men Kejser Henrik dreebte dem
begge. En Datter af Rodgeir den Mcegtige, Siciliens
Konge, var gift med Kejser Manuel' i Miklegaard, deres
Son var Kejser Kirjalax-.
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9. Om Sommeren sejlede Kong Sigurd ud over

Grcekenlands Hav til Jorsaleland. Han kom i Land ved
Akersborg', og lod sine Skibe blive liggende der. Saa
siger Einar Skuleson:

Sit Skib lod Kongen svceve
Paa Groeker-Havets Bolger
(Den Herskers Stordaad Skalden
Ej lidet kan deromme)
For han, med alt sit Folge,
Bed Akers-Borg, den store,
En Morgen, onflet loenge,
Lod Flaaden Anker kaste.

Derfra rejste Kongen op til Jorsaleborg"; Baldvin var den
Gang Konge i Jorsal; da han fik Underretning om Kong
Sigurds Rejse, og at han agtede sig til Borgen, lod han
tage kostbart Klcede og udbrede paa Vejen, hvor Kong Si-
gurd skulde ride til Borgen. Kong Baldvin sagde da til
sine Mcend: „Det er eder bekjendt, at en beromt Konge
fra Verdens nordre Part vil komme at besoge os; der er
fortalt os mange og herlige Snillesgjerningcr, som han
har ovct mod Hedningerne, og derved fremmet Guds Kri-
stendom; vi flulle derfor vise ham al Opmcerksomhcd og
Hceder. Men vi ville boere os saaledes ad, for at prove
hans Hojmodighed og Rigdom: rider han den lige Vej
til Borgen, og bryder sig kun lidet om vor Foranstaltning,
da holder jeg for, at han maa vcrre vant til flig hoederlig
Modtagelse i sit Rige; men hvis han drejer af Vejen, og
vil ikke ride paa det udbredte Klcede, da, tcrnker jeg, har

’) Aeeon, Acre eller Ptolomais; efter andre Accaron eller
Ckron imellem Ascalon og Joppe. ) Jerusalem.
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han kun liden Rigdom i sit eget Land." Kong Sigurd red nu
voeldeligen' imod Borgen, red strax frem paa Klcrdet, samt
alle hans Mand, og de brode sig lidet om denne Foran-
staltning, thi Kongen havde i Forvejen befalet sine Mcend,
at de ikke skulde lade sig mcerke med noget, om de end
saae nogle nye Skikke. Kongen af Jorsal modtog ham
med megen Opmoerksomhed, og red med ham ud til Jor-
dan, og saa tilbage til Jorsaleborg. Kong Sigurd badede
sig i Floden Jordan. Saa siger Einar:

Den Fcerd jeg fro besynger,
Da Jorsals Land vor tapre
Og blide Konning (ingen
Ham overgaaer) besagte;
Der gavmild Guld - Uddeler
I Jordans klare Stromme
Sig badede; den Nejse
Af mange hojt bersmmes.

Kong Sigurd opholdt sig meget loenge i Jorsaleland om
Hosten og i Begyndelsen af Vinteren.

10. Kong Baldvin foranstaltede et herligt Gjcestebud
for Kong Sigurd og alle hans Folk; og da en Dag begge
Kongerne fade sammen med megen Gloede og mangehaande
Skjemt, sagde Kong Baldvin: „Sßi have erfaret mangen
Stordaad og berommelige Gjerninger, som ere ovede paa
eders Rejser, Hr. Kong Sigurd! og vi fole en stor Gloede
over eders Ankomst hid til vort Land; I har, som jeg
ventede, erhvervet eder Guds Miskundhed og Naade, og
beviist os verdslig Hceder ved eders hoje Besag. Nu skulle
vi derimod vise eder vor Agtelse fremfor nogen anden Hov-

’) d. c. mcb megen Pragt.



ding, som under vor Regjering er dragen hid: Modtag
af os enhver den Deel, som I selv synes kan geraade
eder selv mest til Herder og eders Land til Wre og Hoj-
hed." Kong Sigurd svarede: „Gud lonne eder, Herre!
som og vi takke eder for eders velvillige Ord, cerefulde
Modtagelse og det Hcrderstilbud, I nu har gjort os,
men vi ville ovcrtcrnke, hvad vi flulle voelge, og derpaa
fremscrtte vort Dnfle." Dette Gjoestebud holdtes i mange
Dage med megen Pragt. Kong Sigurd overlagde ofte,
hvad han flulde vcelge, som kunde vcrre ham mest til
Gavn, og han meente da, det vilde bringe ham den
hojeste Lykke, baade for Djeblikket og i Tidens Lcengde,
hvis han erholdt noget af det hellige Kors, paa hvilket vor

Herre var pinet; thi hidtil var det endnu ikke lykkets no-

gen fra vore nordifle Lande, at erholde noget af den Kor-
sets Helligdom, som opbevaredes i Jorsal, derimod af den,
som fandtes i Miklegaard, var noget meddeelt, men denne
Deel havde vcerct langt fra vor Herres Legeme. Thi Kor-
set var ester Dronning Helenas Bestemmelse savet midt
igjennem, hvorpaa hun lod begge Dele indpakke, og sendte
den, som havde vceret bagerst, til Miklegaard til sin Son
Konstantin, men den blev tilbage i Jorsal, som mest var

bcstoenkct med Herrens Blod/ Kort efter, da Kongerne
kom sammen, yttrede Kong Sigurd, at han nu havde bc-
toenkt sit Valg, og de bleve enige om, at Kong Baldvin
flulde lade et Thing sammenkalde. Da Thingct var sat,
holdt Kong Sigurd en Tale, og sagde, hvilke store og

mangfoldige Wrcsbeviisninger Kongen as Jorsal havde be-
viist ham: „og dog," vedblev han, „cre vi ham allermest
forbunden for det Hcrderstilbud, at han bad mig vcelge een
eller anden as de fortrinligste Ting i hans Rige; vi have
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nu valgt, som Gud har indgivet os, nemlig en Deel af
hint hellige Kors, paa hvilket vor Herre blev pinet." Da
svarede Kong Baldvin: „Denne vanskelige Sag, at I,
Kong Sigurd, begjerer noget af det hellige Kors, maae vi
aftale og overloegge med Landets Hovdinger og Kristcnhe-
dens Forstandere, at ingen skal troe, at vi beslutte dette,
som er as stor Vigtighed, as egen Myndighed; thi endnu
er aldrig nogen saa mægtig kommen hid, at han erholdt
dette. Men vi ville ikke afflaae eder det, Kong Sigurd!
hvis lærde og forstandige Mænd mene, det lader sig gjore."
De overlagde da indbyrdes denne Sag, Kong Baldvin og
Patriarken og andre Biffopper og Viismænd; Kongen
spurgte dem til Raads om, hvorledes man bedst skulde
bære sig ad, saa at der ved den Bcflutning, de toge, paa
dem alle kom til at hvile det mindste Ansvar, men alle
indskjode Sagen til Kongens Godtbesindende, at han
maattc sorge derfor, men de yttrede dog mest Lyst til, at
han ikke skulde give Kong Sigurd en saadan Helligdom
i Hænde. Kong Baldvin sagde: „Guds Forsorg maa

herfor raadc, og derom ville vi bede, at Gud vil saaledes
lade os handle hermed, som er ham selv mest til Priis,
og ikke til Fare for vor Sjæl. Jeg har spurgt, at i det
Land, som Kong Sigurd er Konge over, er Folket kristent,
og mange have et gudhengivet Sind; der er ogsaa i sam-
me Rige en ypperlig Stad, og i denne hviler en dyrebar
og hellig Konge, som hedder Olaf, en Ven af den almæg-
lige Gud formedelst hans Værdskylds mange og store Tegn.
Nu vil jeg give denne hellige Konge en Spaan af Korset
til det hellige Sted, hvor han hviler, og saaledes velsigne
Kong Sigurds Rige med Korsets Helligdom, hvis han vil
sværge, at bringe Korset til dette Sted og der lade det
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blive, og ikke andensteds." Dette samtykte de alle, saa-
ledes som Kongen havde sagt. Derpaa meddeelte Kong
Baldvin Kong Sigurd denne Beslutning. „Vi ville,"
sagde han, „give dig en Deel af det hellige Kors i Hcrn-
de, paa det Vilkaar, at du, samt elleve andre as de for-
nemste Mcend i dit Folge, skal svcerge os til, at du vil
bringe denne Helligdom til den hellige Kong Olaf, og der
lade den blive, med hvad mere vi ville indbefatte i den
aflceggende Ed." Da svarede Kong Sigurd: „Man vil
sige, Herre! naar jeg kommer hjem i mit Rige, at det er
nogen Fordunkling af min Hceder, hvis jeg rejste til Jor-
sal, for der at aflcegge Tylftered; men ikke desmindre vil
jeg lade det komme derpaa an, hvis I, Herre! og Patri-
arken selv tolvte svcerge mig til, at I ville give mig af
det samme Kors, paa hvilket Guds egen Son led Pinsel
og Dod, og ikke af noget andet Troe." Dette lovede de.
Der blev da tagen en Spaan as det hellige Kors; derpaa
bleve Ederne aflagde paa begge Sider ester de forhen ind-
gangne Betingelser. Det var ogsaa indfattet under Kong
Sigurds Ed, at han skulde fremme og styrke Kristendom-
men i sit Rige af al sin Magt, og oprette, hvis han
kunde, en Mrkebispestol i Norge, og lade saavel denne,
som Korsets Helligdom, voere hos den hellige Olaf. Han
skulde ogsaa paabyde Tiende i sit Rige, og selv yde den.
Derpaa blev denne Helligdom overleveret Kong Sigurd,
saaledes som nys er fortalt. Mange andre Helligdomme
gav Kongen af Jorsal ham, saavel som mange dyrebare
og sjeldne Kostbarheder. Kong Sigurd erhvervede sig i
Jorsaleland, som andensteds, megen Anseelse og Hceder.
Han badede sig i Jordan, som forhen er fortalt. Derom
taler Thoraren Stutfeld:
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Medens Solens

Hvalte Borg
Staaer, skal Heltens
Fcerd erindres.
Du i Jordans
Vand, med lEre,
Hoje Helt!
Har dig badet.

Kong Sigurd offrede meget Gods til Herrens Grav og
andre hellige Steder, som han bcsogtc. Saa siger Thor-
aren Stutfcld.

Du til Guds Grav,
Horders Konning!
Glad ofred Guld
For Levendes Held;
Aldrig Solen
Vil beskinne
En Drot, som i Dyder
Dig overgaaer.

11. Dernoest drog Kong Sigurd ned til Akersborg
til sine Skibe. Da udrustede ogsaa Kong Baldvin sin
H«r, for at drage til Syrland 1 til den Borg, som hed-
der Saett?; denne Borg var hedensk. Kong Sigurd
gjorde dette Tog i Forening med ham. De belejrede
Borgen, og havde kun ligget en kort Tid for den, forend
Hedningerne overgave sig, og Kongerne bemægtigede sig
Borgen og meget andet Bytte. Kong Sigurd gav Jor-
salekongen Borgen; derom taler Haldor Skvaldre:

) Syrien. 2) Sidon.



Du, Konge! som hver Fcegtning
Ret hcederll'g ud forte,
En hedensk Borg indtaget
Har, men den snart bortgivet.

Men Hedningerne overgave ikke Borgen, forend de saae, at
de ej kunde holde den, thi Kongerne bestrede den baade
med Vaabcnmagt og Krigslist, som Einar Skuleson siger:

I Kampens Storm de svcere
Krigs-Slanger' rafl sig bugted,
Da Folkets Styrer Sidon
Indtog, det lcenge mindes.
Den stcerke Kcempe farligst
Forflandsning brod, den styrted;
De blanke Klinger rodmed,
Og glad vor Konge sejred.

Derefter drog Kong Sigurd til sine Skibe, og beredte sig
til at forlade Jorsaleland. De sejlede nordpaa til Den
Cypern, hvor Kong Sigurd opholdt sig nogen Tid; der-
fra sejlede han til Grcekenland, og lagde sig med hele
sin Flaade ved Engelsnces^, hvor han blev liggende en
halv Maaned; thi vel blceste der hver Dag en god
Bind til at sejle nord efter opad Havet til Miklegaard,
men han vilde oppebie en saadan Sidevind, at Sejlene
kunde stilles paa langs ad Skibene, thi alle hans Sejl
vare besatte med Silkctoj paa begge Sider, eftersom hver-
ken de Folk, der vare i Bagstavnen, eller de i Forstavnen
vilde see paa den daarligste Side af Sejlene.

’) Valstynger eller Blider, Nominernes ballisiæ. eller ret-
tere ZEgesners, sandsynligvis saa kaldet af ATgos Pokamvs,
ved Hcllesvont.
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12. Da Kong Sigurd sejlede ind til Miklegaard, holdt
de sig ncer ved Landet; der ere heelt op i Landet Borge,
Kasteller og Landsbyer, som om alle kunde gaae ud i eet.
Man kunde da fra Landet as see ind i det Hule af Sej-
lene, saa at der var ingen Aabning imellem, men det tog
sig ud som om det var een Muur. Alle Folk vare gaacde
ud, saa mange, som kunde see deres Sejlads. Kejser Kyr-
jalax havde ogsaa faslet Efterretning om Kong Sigurds
Rejse, og lod den Borgport i Miklegaard, som hedder
Guldvarte, oplukke; denne Port stulde Kejseren ride ind
af, naar han havde verret lernge borte fra Miklegaard, og
vundet en anseelig Sejer. Saa lod Kejseren ogsaa alle
Borgens Gader belcegge med Silketsj indtil Laktjarnc,
hvor Kejserens prcegtigste Sale ere. Man fortceller, at
Kong Sigurd lod sine og sine Mcends Heste bestaac med
Guldsto, forend han red ind i Borgen. Han sagde da til
sine Mcend, at de med Pragt og Veelde stulde ride ind i
Borgen, og kun lidet give Agt paa alt hvad dem maatte
forekomme nyt og uscedvanligt, og heller ikke see efter, om
Skoene gik af deres Heste; hvilket de ogsaa gjorde. Med
saa stor Wre red Kong Sigurd og alle hans Mcend ind i
Miklegaard, og hen til Kejserens herligste Hal, hvor alt var

paa det bedste indrettet for dem. Men da Kong Sigurd
og hans Mcend vare komne til Scede, indkom der tvende
Sendebud fra Kejser Kyrjalax, og bare imellem sig en
Taste, fuld af Guld og Solv, og sagde, at Kejseren
sendte Kong Sigurd dette Gods. Han kaae ikke derpaa,
men bad sine Mcend tage og dele det imellem sig. Sen-
debudene vendte tilbage, og fortalte Kejseren det. Han
sagde: „Denne Konge maa vcere saare mcegtig og rig, siden

7. B.
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han lader som han ikke bryder sig om flige Kostbarheder,
eller takker med et Ord derfor." Han befalede dem nu at

gaac hen med en stor cisterna fuld af Guld. De gjorde
faa, stcedtes for Kong Sigurd, og sagde, at Stolkongcn
sendte ham dette Gods. Han svarede da: „Det er meget
Gods; tager det, mine Mcend, og deler det imellem eder!"
Sendebudene vendte tilbage, og fortalte Kejseren hans Ud-
tryk. Han sagde: „Et as Delene maa vcere Tilfceldct
med denne Konge: enten overgaser han de fleste andre
Konger i Magt og Herlighed, eller han maa ikke vcere saa
forstandig, som det sommer sig en mcegtig Konge. Gaacr
nu hen og bringer ham denne cisterna vel fyldt med det
rode Guld; og ovenpaa lagde Kejseren endnu to tykke
Guldringe. Men da de med dette Gods kom for Kong
Sigurd, og sagde, at Mklegaards Kejser sendte ham det,
rejste han sig op derimod; Ringene tog han, og satte paa

Derpaa holdt han en Tale paa Grccff, ogsin Haand.
takkede Kejseren med sirlige Ord for sin Hojmodighed; der-
ncrst tog han og uddcelte selv dette Gods blandt sine Mcend,
og vandt sig derved megen Anseelse.

13. Kong Sigurd forblev der nogen Tid. Da sendte
Kejser Kyrjalax nogle Mcend til ham, at sporge, hvilket
han helst vilde modtage af Kejseren, sex Skippund Guld
eller om han onfledc, Stolkongcn ffulde lade anstille de Lege,
som han plejede at lade lege paa Padreim1 ? Kong Si-
gurd foretrak Legene. Sendebudene sagde, at Omkostnin-
gerne til disse belobe sig for Kejseren til ligesaa meget,
som hint Guld. Derpaa lod Kejseren foranstalte Legene,
der holdtes som fcedvanlig, og denne Gang gik alle Legene

) Hippodromos.
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bedre for Kongen end for Dronningen. Denne havde
Halvdelen as Legene, og deres Moend kappedes i alle Lege;
og Gråkerne sige, at naar Kongen vinder flere Lege paa
Padreim, end Dronningen, da vil han vinde Sejer, hvis
han drager i Krig. De Moend, som have veeret i Mikle-
gaard, fortoelle, at Padreim er indrettet saaledes, at der
gaaer en hoj Muur omkring en Slette, som er at ligne
med en meget vid og kredsrund Mark, og der ere Terras-
ser' rundtom langsmed Steenmuren, hvorpaa Tilskuerne
sidde, men Legene holdes paa Sletten; der sindes afbildede
mangehaande gamle Sagn, Aser, Volsunger og Gjukun-
ger^, stobte af Kobber og Malm, forfeerdigede med saadan
Kunst, at alt synes at vcere levende, og det forekommer
Tilskuerne, som om de vare med i Legen; Legene selv ere

saa kunstig og snildelig indrettede, saa at det synes som
man red i Luften. Der bruges ogsaa Skudild, tildcels ved
Magi; og derhos hores alleflags musikalske Instrumenter,
Organs Sinfon og Salterium, Harper og Giger og al-
skens Strengeleg.

14. Der fortoelles, at Kong Sigurd en Dag fluide
bevcerte Kejseren; han befalede derfor sine Mcend, at de
rundeligen flulde anflaffe alt hvad der behevedes til dette
Gjaestcbud. Da nu alle de Dele vare anflaffede, hvor-
med det sommede sig at modtage hojbaarne Moend, sagde
Kong Sigurd, at hans Moend flulde gaae hen paa den

') Gallerier, Rakker af Banke eller Loger, over hinanden.
-) Oldtidens Guder og Helle, sandsynligviis mest graste,
hvilke Nordmandene have antaget for andre, som >nest vare
bekjendtc i deres egne Sagn. 3) Orgel.
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Gade i Staden, hvor Brcrnde var tilfals, thi deraf vilde
de bruge en heel Deel, sagde han. De svarede, at Kon-
gen ikke behsvcde at frygte for, de skulde lide Mangel paa
Broende, thi der blev hver Dag kjsrt mange Lces ind i
Staden. Men da de nu vilde have noget, var alt Broen-
det borte; og dette berettede de Kongen. Kongen svarede:
„Gaaer da hen, og seer om I kunne faae Valnoddcr,
med dem kunne vi ligcsaa godt gjorc Ild." De gik, og fik
saa mange, som de vilde have. Derncest kom Kejseren og

hans Hovdinger og Hird, og satte sig til Bords med al
Horder, og Kong Sigurd bevcertede dem med megen Pragt
og Herlighed. Da nu Kejseren og Dronningen fandt, at
der ikke skortede paa noget, sendte hun nogle Mcend hen

De kom til etat see efter, hvad de gjorde Ild med.
Huus, som de fandt fuldt af Valnoddcr, hvorpaa de gik
tilbage, og sagde Dronningen det. Hun sagde: „Visselig
er denne Konge hsjmodig, og sparer ikke, hvor det gjcelder
hans Horder; intet Ved giver bedre Luc end Valnodder."
Men dette havde hun fundet paa, for at see hvad Kong
Sigurd vilde gjore, naar hun magede det saa, at de intet
Broende kunde faae.

15. Derpaa gjorde Kong Sigurd sig foerdig til
Hjemrejsen. Han forcerede Kejseren alle sine Skibe, og der
vare forgyldte Hoveder i Stavnene paa det Skib, som Kon-
gen selv havde befalet paa. Disse Hoveder bleve satte op
paa Peterskirken. Kejser Kyrjalax gav Kong Sigurd mange
Heste, og forsynede ham med Vejvisere igjcnncm hele sit
Rige. Da drog Kong Sigurd bort fra Miklegaard, men
en stor Deel af hans Mcend blev tilbage, og gik der i
Sold. Kong Sigurd drog igjcnncm Bulgarien, derpaa
igjennem Ungarn, Pann-onien, Svabcn og Bajern. Der
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besagte han den rommerfle Kejser Lothar, som modtog
ham sårdeles vel, forsynede ham med Vejvisere igjennem
hele sit Rige, og lod ham forskaffe alle Fornsdenheder,
som han behovede at indkjobe. Men da Kong Sigurd
ankom til Slesvig i Danmark, traf han der Eilif Jarl,
som modtog ham vel; og anrettede et prcrgtigt Gjcestebud
for ham. Det var ved Midsommers Tid. I Hedeby traf
han Danekongcn Nikolaus Svcndson, der tog imod ham
med megen Glcede, og fulgte ham selv til Norre-Jylland,
og gav ham et Skib med alt Tilbehsr, som han havde
med til Norge. Kong Sigurd rejste da hjem til sit Rige,
hvor han nod en god Modtagelse, saaledes som Skalden
siger:

Haardmodig Hcer
Hurtigst Fyrste '

Det er et almindeligt Sagn, at aldrig har der vceret gjort
en bersmmcligere Rejse fra Norge, end denne var. Kong
Sigurd var den Gang to og tyve Aar gammel, men Kong
Eisten et Aar celdre. Deres Brodér Kong Olaf var den
Gang tolv Aar gammel. Kong Sigurd havde vceret tre
Aar paa denne Rejse.

16. Kong Eisten havde hjemme foretaget mange
Indretninger, som vare til Gavn for Landet, imedens
Kong Sigurd var paa sin Udenlandsrejse. Han lod op-
fore Mikkelskirken og Munkeklosteret paa Nordirers i Ber-
gen, og henlagde meget Gods dertil; det var et prcrgtigt

') 3 Originalen mangler vist adskilligt; her har vel staaet
fcginn, glad (medtog Kongen glad) eller noget fligt; med
mindre Meningen af de anfsrte Ord blot er denne: Fyr-
sten erhvervede (eller havde erhvervet sig) en tapper Har.
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Steen - Munster. I Kongsgaarden sammesteds lod han
bygge Apostlernes Kirke; der lod han ogsaa opfsre dm
store Hal, som var det proegtigste Trcehuus, der har vce-
ret bygget i Norge; ligeledes lod han bygge en Kirke paa
Agdcnces, og Bolvcrrket og Havnen der, hvor der forhen
var et ganske ode Sted; i Nideros lod han i Kongsgaar-
den bygge Nikolaikirken, som man anvendte den storste
Flid paa med Bildhuggeri og andet Arbejde. Han lod
ogsaa en Kirke opfsre nordpaa paa Vaage i Helgeland,
og lagde Gods og Rente dertil. Ligeledes lod han bygge
den store Drage, som blev gjort efter samme Model, som
Ormen hin lange havde vceret; og berigede sit Konge-
domme med mange andre lykkelige Foretagender.

17. Kong Eisten sendte Bud til de viseste Mcend i
Joemteland, og bod dem til sig, tog med Benlighed mod
alle dem, der kom, og gav dem ved Bortrejsen Bennega-
ver; paa den Maade bragde han dem til at fatte Ben-
skab for sig. Men da saaledes mange fik for Skik at
drage til ham, og modtoge hans Forceringer, og han til
andre, der ikke kom, sendte Gaver, saa erhvervede han sig
alle Landshovdingernes og de mcegtigste Bonders fuldkomne
Venskab. Derpaa gjorde han dem adskillige Forestillinger,
og sagde, at Joemterne havde gjort ilde i, at opsige Nor-
ges Konger Lydighed og Skatteydelse; han begyndte der-
med, at Joemterne havde givet sig under Hakon Adelsteen-
fostres Herredomme, og havde siden i lang Tid vceret
Norges Konger underdanige; betydede dem ogsaa, hvor
mange Fornodcnheder de kunde have fra Norge, og hvor
besvcerligt det var for dem, at soge hvad de behovcde hos
den svenske Konge; han bragde det ved sine Forestillinger
iaa vidt, at Jcemterne selv bade og bode ham deres Tjc-
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neste, underkastede fig de norske Kongers Herredomme, og
ansaae det for deres eget Gavn og Bedste; de indgik med
hinanden den Forening, at Joemtcrne gave deres Land un-
der Kong Erstens Herredomme, og tilsvore ham det, hvil-
ket siden stedse er forblevet saaledes. Kong Eisten vandt
Zoemteland ved sin Klogskab, ikke ved fjendtligt Anfald,
som nogle af hans Forscrdre havde gjort.

18. Kong Eisten var en smuk Mand af Udseende,
med blaae og noget store Djnc, blegt og krollet Haar,
mi'ddelmaadig af Vcrxt, scrrdeles viis og erfaren, baade i
Loven og Historien, besad Menneskekundskab og Slcegtviis-
dom, var raadsnild, ordklogtig, soerdeles beleven og yd-
myg, og meget elflet og afholdt af hele Folket. Han var
gift med Ingeborg, en Datter af Guttorm Stcg-Thorers
Son. De havde en Datter Maria, der siden blev gift
med Guttorm Skafhogson.

Kong Sigurd var hoj af Vcrxt, havde brunt Haar,
var mandig, ikke fljon, vel voxen, scedvanlig taus, ikke
blid, trofast, lidet talende paa Thinge, scedelig og hovifl,
bydende og strceng, ikke scerdelcs kyndig i Loven, som han
dog vel overholdt, gavmild, mcegtig og beromt i mange
Henseender.

Kong Olaf var hoj af Beert og smuk af Udseende,
munter og bcflcden og clflet af Folket. Da disse Brodre,
Eisten, Sigurd og Olaf, vare Konger i Norge, befriede
de Folket for mange Paalcrg, som de Danfle havde paa-
lagt det den Gang Svend Alsiveson regjercde over Norge,
og derved erhvervede de sig i meget hoj Grad Undersaat-
ternes Kjcrrlighcd.

19. Kong Eisten gav sine Undcrsaattcr mange Ret¬
Han gjorde sig be-teboder, og overholdt godt Lovene.
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kjendt med alle Love i Norge, og besad en udmcerket For-
stand. Af folgende kan man nogenlunde see, hvor be-
remmelig en Mand Kong Eisten var i Naadflagning,
samt hvor vennehuld og hvor omhyggelig han var for
at erfare, hvad der fejlede hans Venner, naar han faae

Der var en Mand hos ham, som heddem bedrevede.

Ivar, en Son af Jngemund, han var en Jsloender, for-
ständig og af fornem Slcegt. Kongen holdt, som man vil
see, meget af ham. Jvars Broder hed Thorsinn; han
drog ogsaa udenlands over til Kong Eisten, og nsd godt
hos mange Mcend for sin Broders Skyld; men Thorsinn
blev avindsyg over, at man ikke holdt ham for ligesaa
god, som hans Broder, og at han fluide bcheve at nyde
godt for hans Skyld; han syntes derfor ikke om at vcere

hos Kongen, men gjorde sig fcrrdig at rejse til Island.
Men serend Brodrcne fliltes, sagde Ivar til Thorsinn:
„Nu vil jeg give dig et Wrcnde med ud til Island, Bro-
der! Du kjender en Kvinde, ved Navn Oddny Ionsdat-
ter; bring hende disse mine Ord med min Hilsen, at hun
ej maa gifte sig med nogen anden, end med mig, thi hun
er en saa fortrcrffelig Kvinde, at al min Hu staaer til
hende." Dcrpaa rejste Thorsinn ud til Island, men ud-
rettede ikke sin Broders Wrcnde, tvcertimod bejlede han
selv til Oddny, og fik hende til Wgte. Kort efter kom
Ivar selv ud, tyktes at Thorsinn havde handlet ilde imod
ham, og var lidet fornøjet med dette Sagens Udfald. Han
vendte da tilbage til Norge, og opholdt sig atter hos Kong
Eisten, agtet og anseet. Han hensank i Taushed og Be-
drevclse; Kongen mcerkcdc det, lod ham komme til sig i
Eenrum, og spurgte, hvorfor han var bedrevet; „forrige
Gang du var hos os," sagde han, „havde vi altid megen
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Fornojelse af al din Tale; men det er ikke derfor jeg spor-
ger derom; jeg vced, du er saa forstandig en Mand, at
du kan indsee, bvad jeg veed med mig selv, at jeg ikke har
gjort dig noget imod; stig mig nu hvad der er i Vejen!"
Ivar svarede: „Det er noget, Herre! som jeg ikke kan
sige." Kongen sagde: „Saa faaer jeg gjoettc; er der no-
gen her, du har noget udestaaende med?" „Nej, Herre!"
sagde Ivar. Kongen vedblev: „Troer du at have erholdt
mindre Vcrrdighed af mig, end du snsker?" Ogfaa det
bcncegtede han. Kongen sagde: „Har du seet nogen Ting,
som du fætter saa stor Präs paa, at det gjor dig ondt at
savne det?" Han sagde, det var heller ikke saa. Kongen
vedblev: „Har du Lyst til at besage andre Hovdinger?"
Han svarede, det var langtfra. Kongen sagde: „Nu vecd
jeg snart ikke mere hvad jeg skal gjcctte paa; er der nogen
Kvinde her eller i andre Lande, som du gjerne vilde have?"
Han sagde, at saa var det. Kongen vedblev: „Veer ikke
bedrovet derover; er det en Kvinde paa Island, saa rejs
derud strar paa Vaaren; jeg skal give dig baade Gods
og Vcrrdighed, samt mit Brev og Jndsegl til de Mcend,
som raade for hendes Giftermaal, og jeg tcrnker ikke der
vil vcere nogen, som jo giver efter for min venlige Begjc-
ring eller mine Trusler." „Ulykkeligere er det, end saa,
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Herre!” sagde han, „min Broder er gift med denne
Kvinde." „Saa lade vi da det fare," sagde Kongen,
„det vecd jeg et godt Raad for: strax ester Juul tager jeg
paa Gjcrsteri, drag du saa med mig, du vil da faae mange
vakre Kvinder at see, og naar de ikke ere af kongelig Byrd,
saa vil jeg skaffe dig hvilken du vil." Ivar svarede: „Det
er just det ulykkelige for mig, Herre, at hver Gang jeg seer
fagre og mandige Kvinder, da tcenker jeg paa hiin Kvinde,
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min Bedrovelse bliver da stedse desto storre." Kongen
sagde: „Saa vil jeg da give dig nogen Forlening og fast
Ejendom, at du kan fornojc dig ved det." Han svarede:
„Det har jeg ingen Lyst til." Kongen sagde: „Saa vil
jeg da give dig Penge, at du kan drage i Kjobmandsscerd,
hvorhen du selv vil." Ogsaa det asflog han. Kongen
sagde: „Nu veed jeg ikke mere hvad jeg flal foreflaae dig,
thi nu har jeg tilbudet dig alt hvad jeg kan. Nu staaer
der kun een Ting tilbage, og den er ubetydelig imod det
jeg har tilbudet dig; men man kan dog ikke vide, hvad der
er mest tjenligt: Kom hver Dag til mig, naar Bordene
ere borttagne, hvis jeg da ikke har andre vanskelige Sager for,
saa vil jeg tale med dig om samme Kvinde alt hvad du
selv vil, og hvad der falder os ind, og jeg vil tage mig
gode Stunder dertil; thi det kan hoende, at man finder
Lindring i sin Bedrovelse, naar der bliver talt om den;
derhos stal jeg aldrig lade dig gaae fra mig uden en For-
erring." Han svarede: „Det Tilbud modtager jeg, Herre!
og I flal have mange Tak for eders Eftersporgsel." De
gjorde nu saa, saa at hver Gang Kongen ikke havde andre
nodvendige Forretninger, talte han med Ivar om denne
Kvinde; dette hjalp ham snart, saa at han kort efter var

ligesaa glad og munter, som han havde vceret for. Han
blev siden hos Kong Eisten, og var vel fornojet.

20. Der fortcelles, at Kong Sigurd blev meget sorg-
modig; man kunde sjelden faae ham i Tale, og han sad
kun kort Tid ved Drikkebordet. Dette gjorde hans Raad-
givere og Venner ondt; de bade Kong Eisten at finde paa
noget Raad, for at komme efter Aarsagcn, hvorfor de,
fom sogte til Kong Sigurd, ikke kunde faae nogen Bestcd
paa deres Sager. Kong Eisten svarede: „Det tykkes



20 C. Sigurd Jorsalafarers Saga. 91

mig vanskeligt, at spsrge om fligt hos Kong Sigurd;"
men for Folks Bons Skyld lovede han det dog. En
Gang, da de begge vare sammen, bragde Kong Eisten
det paa Bane, og spurgte, hvad der var Aarsag til hans
Bedrovelse; „det volder mangen Mand Sorg, Herre!"
sagde han, „vi vilde gierne vide Grunden dertil; I har
dog vel ikke spurgt een eller anden Tidende af stor Vigtig-
hed!" Kong Sigurd sagde Nej. Kong Eisten sagde:
„Har I da, Broder! Lyst til at rejse udenlands, og er-
hverve eder endnu storre Rige, faaledes som I for gjor-
de?" Ogsaa dertil sagde han Nej. Kong Eisten vedblev:
„Er der da nogen Mcend her i Landet, som ere faldne i
eders Unaade?" Heller ikke det, sagde han, var Tilfcel-
det. „Siig mig det da, Broder!" sagde Kong Eisten.
„Det gjor jeg ikke," svarede Kong Sigurd. Eisten ved-
blev: „Har du dromt noget, som volder dig Bekymring?"
Han tilstod, det var saa. „Siig mig, Broder!" sagde
Eisten, „hvad du har dromt." Kong Sigurd svarede:
„Det gjor jeg ikke, uden du vil udtyde min Drom paa
rette Maade, og jeg flal nok fljonne, om du udlcegger
den rigtig eller ej." Kong Eisten svarede: „Da er der
Vanffelighed, til hvilken Side jeg seer! paa den ene din
Vrede, som jeg maa udflette mig for, hvis jeg ikke udleeg-
ger den rigtig, paa den anden den Sorg og Bekymring,
alle lide formedelst din Nedflagcnhed; men ikke desmindre
vil jeg dog vove det i Haab om eders Naade, om den
end ikke bliver udtydet eder til Behag; fortcel mig da
Drommen!" Kong Sigurd sagde: „Jeg dromte, at det
forekom mig, at vi tre Brodre sade paa een Stol udenfor
Kristkirken oppe i Kjobstaden (Nideros); mig syntes, at hin
hellige Kong Olaf, vor Frcendc, gik ud af Kirken; han
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var iført sin kongelige Prydelse, havde det lifligste Udsten-
de, og var meget blid; han gik hen til vor Broder, Kong
Olaf, og tog ham i Haand, og sagde venlig til ham:
.Mak med mig, Frande!" sagde han; da syntes mig, han
stod op, og gik ind med ham i Kirken. Noget efter kom
hin hellige Olaf atter ud af Kirken, og hen til dig, Bro-
der, og sagde, du fluide gaae med ham; da var han dog
ikke fuldt saa blid, som for; I gik derpaa ind i Kirken.
Da ventede jeg, at han ogsaa flulde komme ud mod mig,
men det flede ikke; da overfaldt mig en stor Radstl og
Afmagt, og jeg vaagnede i det samme." Kong Eisten
svarede: ..Saaledcs udtyder jeg denne Drøm, at Stolen
betyder vi Brødres Rige; men det, at dig syntes Kong
Olas kom vor Froende Olaf imode med blidt Aasyn, vil
sige, at han vil leve kortest af os Brødre; han maa have
Godt at vente; han er vennesoel og ung, og har kun haft
med føje Ting at gjøre, hin hellige Kong Olaf vil staae

Men at dig syntes, han kom migham bi hos Gud.
imøde, men ikke med fuldt saa megen Venlighed, betyder,
at jeg vil leve noget lcenger, men dog ikke blive gammel,
og jeg haaber, at hans Naade vil vcere over mig, efter-
som han kom mig imode, men dog ikke med den Herlig-
hed, som over vor Broder Olaf, thi mangt maa jeg have
gjort, hvorved jeg har syndet imod Gud og overtraadt
hans Bud. Men at dig syntes, at du forgjoevcs ventede
hans Komme til dig, det troer jeg ikke angaacr din Vel-
fcerd, men maaflec møder dig eet eller åndes ulykkeligt Til-
falde, siden dig syntes der paakom dig nogen Uklarhed,
og jeg troer, at du vil blive den oeldste af os og langst
raadc for dette Rige." Da sagde Kong Sigurd: ..Ret
og viselig er Drømmen udtydet, og rimcligst er det, ai det
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saaledes vil gaae. Kong Sigurd begyndte fra den Tid af
at blive vel tilmode.

21. Kong Olaf faldt kort efter i en Sygdom, af
hvilken han dode. Han er begraven i Kristkirken i Ni-
dcros; hans Dod blev meget beklaget. Siden rcgjcrcde
begge Brodrene Eisten og Sigurd; men for den Tid havde
de tre Brodre vceret Konger i tolv Aar, fem efterat Kong
Sigurd kom hjem, og syv for den Tid. Kong Olaf var
femten Aar gammel, da han dode, hvilket flede den ellefte
lialcndarum Januarli1.

22. Den Gang Kong Eisten havde vceret et Aar
oster i Landet, men Kong Sigurd var imidlertid nord-
paa, tilbragdc Kong Eisten en stor Deel af Vinteren i
Sarpsborg. Der var en mcegtig Bonde, ved Navn Olaf
i Dal; han boede paa Aumurd i Dal; han havde to
Born: hans Son hed Hakon Fauk, og hans Datter
Borghild; hun var en meget smuk Kvinde, forstandig og
forfaren i mange Ting; Olaf og hans Born vare lcenge
i Sarpsborg om Vinteren, og Borghild var jcrvnlig i
Samtale med Kong Elsten, hvorfor Folk talte allchaande
om deres Venflab. Nceste Sommer drog Kong Eisten
nordpaa, og Kong Sigurd drog da osterpaa, og var nceste
Vinter oster i Landet i Kongehelle, hvilken Kjobstad han
forbedrede meget. Han lod der et stort Kastel bygge af
Torv og Steen, og lod grave en Grav deromkring. Det
hellige Kors lod han vcrre i Kongchclle, og forbedrede
denne Kjobstad meget, men holdt i den Henseende ikke sin
Ed, som han havde svoret i Jorsalaland; derimod paabod
han Tiende, og ncesten alt andet, hvad han havde svoret,
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holdt han, undtagen at han satte Korset oster ved Landets
Greendse; han troede, at det vilde meget bidrage til Landets For-
svar, men dette var en hojst ulykkelig Beflutning, saaledes at
udscette denne Helligdom sor Hedningernes Anfald, hvilket
siden erfaredes. Borghild Olafsdatter horte det Rygte,
der gik om hendes og Kong Eistens Omgang og Venskab;
hun drog da til Sarpsborg, fastede der til Iernbyrd, og
bar Jern for den Sag, og rensede sig vel derfor. Men
da Kong Sigurd spurgte dette, red han i een Dag saa-
meget, som ellers var to store Dagsrejser, og kom til Dal
til Olaf om Natten, og tog Borghild til sin Frille, og
sorte hende siden bort med sig. Han havde med hende
en Son, Magnus, som blev sendt bort til Opfostring op
til Vidkunn Jvnson paa Bjarko i Hclgeland, og blev
opfodt der. Magnus var meget smuk, og blev snart stor
og stoerk.

23. Kong Sigurd var gift med Malmfrid, en Dat-
ter as Kong Harald Valdemarson i Holmgaard. Kong
Valdemar var en Son af Jarisleif den Gamle og Inge-
gcrd, Olaf Svenskes Datter, men Kong Harald Valdc-
marsons Moder var Dronning Gyda den Gamle, en Dat-
ter af Kong Harald Gudineson af England. Dronning
Malmfrids Moder var Kristine, en Datter af den svenste
Konge Inge Steinkelson. En anden Datter af Kong Ha-
rald Valdemarson var Ingeborg, der var gift med Kong
Knud Lavard, Danekongen Erik den Ejegodes Son; han
var en Son af Kong Svend Ulfson. Knud Lavards og
Jngeborgs Born vare Valdemar, som blev Konge i Dan-
mark ester Svend Erikson, og Margrete, Kristine, Ka-
trine. Margrete var gift med Stig Hvidclcedcr; deres
Datter Kristine blev gift med den svenske Konge Karl
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Sorkverson. Deres Son var Kong Sorkver, Fader til
Kong Jon.

24. Under Brodrcne Kong Eistcns og Sigurds Re-
gjering kom der ude fra Island en Mand ved Navn
Thord, som havde sin Slcegt i Dstfjordcne, en vclvoxcn
og dygtig Mand, fattig og vel erfaren, samt en god Skald.
Han kom til Kjobstaden Nideros, og havde der kun lidet
at leve af. Han kom i Gaardc hos en Kone, som hed
Asa; hun var den Gang Enke, og ingen ung Kone, men

rig og af stor Slcegt, ncer i Familie med Vidkunn Jon-
son og flere Bjarkobocr. Asa tog imod Thord, forst kun
paa een Prsve, men lovede ham ikke langt Ophold. Han
vidste vel at fortcelle alle Slags morsomme Ting, og hjalp
hende godt med alt hvad hun befalede ham; derved for-
lcengedes hans Ophold, saa han blev der om Vinteren,
og blev stedse mere afholdt af Husfruen, jo längere han
blev, og man talte da om, at de vare tit og ofte sam-
men. Da Daaren kom, sagde Asa til Thord: „Jeg har
vævet vel fornøjet med dig i Vinter; jeg vil nu give dig
Penge til en Englandsrejse, saa at vi begge skulle vcere til-
halvs derom." Han rejste til England, og det gik ham
vel; om Hosten kom han hjem, og var hos Asa om
Vinteren. Saaledcs gik det nogle Sommere, og hans
Omstcendighcder forbedrede sig anseelig; han var paa Han-
dclsrejser om Sommeren, og hos Asa om Vinteren, og
varetog hendes Ejendomme; han kaldtes da Asas-Thord.
Hendes Frcender holdt dette for en Vanoere, og fattede
Had til ham; han var en smuk og dulig Mand, erhver-
vede sig meget Gods, og var vel afholdt af Folk. En
Gang kom een af hans Venner hen til ham, og fortalte
ham, at Vidkunn Jonson var ventende der til Byen;
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„men jeg veedsagde han, „at Vidkunn er meget fortor-
net paa dig formedelst hans Frcenke Asa, thi nu er dek et
almindeligt Rygte, at du forforer hende; nu vil jeg give
dig det Raad, at du stal digte et Kvad om Vidkunn, hvis
du er i Stand dertil, og derved kan du tilvende dig hans
Tiltro og Venskab, thi saadanne ere nu mest anseete af Asas
Frander." Thord svarede: „Hav Tak for dit gode Raad,
jeg sial forsoge at digte Kvadet. Kort efter kom Vidkunn
med et stort Folge, og tog sig Skytning der i Byen. En
Dag kom Thord derhen, og hilste Vidkunn; han svarede
kort. Thord begyndte da at fremsige sit Kvadc, og der
herskede Taushcd imidlertid, og da det var ude, blev det
roest. Da sagde Vidkunn: „Kvadet er vel digtet, og jeg
har nu forandret mit Sindelag imod dig, Thord! og jeg
vil give dig en Prsve derpaa." Han tog en tyk Guldring,
og gav Thord den. Thord yttrede, at han trcengte ej til
Gods: „jeg vil heller" sagde han, „have dit Venskab til
Lon for Kvadet, hvis du sinder det noget vcerd." Vidkunn
lovede ham det, og de skiltes som Venner.

25. Der hengik nogen Tid, og et Efteraar, da Thord
kom fra England, sejlede han med sit Skib op i Aaen Nid,
og lagde det Skib, som forhen laae ved hans Gaard, bort
og udaf Skibslejet. Da var Kong Eisten i Byen med
mange andre Stormoend: Sigurd Raneson, Vidkunn Ion-
son, Ingemar af Asi, denne var een af de mcegtigste Lecns-
mand og meget overmodig; det var ham, som havde lagt
sit Skib i Thords Leje, og man talte om, at det vilde bc-
komme Thord ilde, at han havde fort Ingemars Skib udaf
Lejet. Thord lod som om han siet ikke horte, hvad der
blev talt. Men da han og hans Folk havde losset hans
Skib, kunde han ikke sinde sit Stavntelt; han gik da op
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paa Jngemars Skib, og fandt en Karl der, som hav-
de ti'lvendt sig Teltet. Thord greb Karlen, og drev ham
bunden foran sig hjem i si'n Gaard, og lod ham der bevogte;
alt sit Gods lod han bringe op i Gaarden. Alt dette kom
for Ingemar, der blev vred derover, og kaldte det en uhort
Gjerning; han gik strax med nogle Moend til Thords
Gaard, og befalede ham paa Djeblikket at udlevere Man-
den. Thord svarede: „Det finder jeg ej forsvarligt, at
lade en udomt Tyv gaae frit om i Byen." Ingemar
svarede, at han ffulde dog ikke troe, at en Talglcender
vilde domme hans Moend tildode, yttrede, at han ffulde
komme igjen saaledes, at han nok flulde faae Manden, og
Thord flulde det komme saa dyrt at staae, som noget:
„jeg vil ikke," sagde han, „hedde Leensmand, hvis jeg ikke
flal faae Bugt med en islandfl Stavkarl." Da kvad
Thord:

,1
1

I-
;

Mig voldsom Undertrykker
At true drojt begynder;
Et Telt, du raske Kriger!
Din Svend har mig bcrovet-
Jeg, Guldets Giver! neppe
Nu strax ham fri vil give
Som robet Tyv, ffjont Sagen
Let af din Magt kan bojes.

Ingemar gik meget vred bort; da sagde Asa, at Thord
flulde sende Bud efter Bidkunn, og sagde, at, saaledes
som det nu var, vilde det ej gaae ham vel. Han sendte
da Bud, men da Bidkunn horte Thords Begjering, ffyndte
han sig afstcd til Thords Gaard, og gik op til ham paa
Loftsalen med et stort Folge. Derpaa kom Ingemar lige-
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ledes ledsaget as mange Folk, og befalede Thord at give
Manden fri, da han ellers vilde gaae hen, og bryde Lost-
salen op. Didkunn svarede da for dem; han sagde: „Det
er rimcligst, at denne Sag overlades Lavmcendcncs Dom,
thi Thord har ikke gjort andet, end hvad han burde, og
havde vcerct strafskyldig, hvis han lod en overbeviist Tyv
fare; og vi ville nu bie, indtil heri er domt efter Loven."
Ingemar svarede: „Her gaacr det uu, som man siger:
Stik mig i! sagde Spaden," det er ogsaa mest pas-
sende, at vi provc Styrke med vore Lige, vi Lecnsmcend,
det flikker sig bedre, end at give os af med Thord;" han

Da sagde Vidkunn til sine Moend:gik derpaa bort.
„Gaaer nu hen og taler med Sigurd Raneson, og beder
ham komme hid, men hvis han foregivcr nogen Undflyld-
ning, saa sporgcr efter, hvo der hjalp ham mest, da Fin-
nerne vilde tage hans Gods." De gik til Sigurd, og

Sigurd svarede: „Jegsagde ham Vidkunns Budflab.
finder det er bedst, at Ingemar og hans Modstander af-
gjore det selv; thi her holder hver sig for den bedste."
Sendebudene forcbragdc da hvad Vidkunn havde sagt til
Slutningen. Da sagde Sigurd: „Det er sandt, at in-
gen stod mig saaledes bi, som Vidkunn; staaer nu op,
alle mine Moend, og lader os komme Vidkunn til Hjcelp,
hvis han fluldc behovc det." De vcebnedc sig, og gik hen
i Thords Gaard. Kort efter kom Ingemar derhen med en
stor Skare. Han sagde: „Nu ville vi soge at faae Man-
den i vor Magt, Vidkunn! uden megen Skaanscl, hvis
han ikke bliver udleveret med det gode." Da sagde Si-
gurd: „Far sagtelig, Ingemar! og efter hvad Ret er,
thi man har i Sinde at forsvare sine Rettigheder imod
dig, hvor dygtig en Kcempc du end er." Ingemar sva-
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rede: „Det hjcelper ikke Haren, at Honen bcerer Skjold,
og megen Nod maa jeg nu synes at vcerc stcedt i, da I
ere to imod mig, og begge Leensmcend, men dog skal jeg
ikke endnu lade mig skrcemme; jeg vil nu see at komme
saalcdes tredie Gang, at I ikke med Magt skal forholde
mig Manden." Han gik da bort, og samlede saa mange
Folk, han kunde faae, og fik en stor Mcengde. Men nu
sendte Sigurd Raneson nogle Mcend til Kong Eisten:
„Beder ham komme!" sagde han, „og siger ham, at her
ellers vil flee en Ulykke, men hvis Kongen giver Undskyld-
ninger, at han ikke kan komme, saa sporger, hvilke Mcend
der sidst sorlode hans Fader, da han faldt i Irland."
Sendebudene gik, kom til Kongen, og bragde ham Si-
gurds Budffab. Kong Eisten svarede: „Det tykkes mig
ej, at der er nogen Overmagt imod dem, naar tv Lems-
mcend ere imod Ingemar, og jeg seer ikke, det er nodven-
digt, at jeg kommer; beholde sig alle for dygtige Mcend."
Da sagde Sendebudene: „Herre! Husker I, hvilke der
bedst og langst fulgte din Fader, da han sidste Gang stred
i Irland?" Kongen svarede: „Bidkunn og Sigurd gjorde
det; det maa vare dein om at gjore at jeg kommer, og saa
skal skee." Kongen gik med et talrigt Folge hen i Gaardcn
til Sigurd. Derpaa kom Ingemar med en stor Mangde
Folk, og sagde til Sigurd: „Nu tanker jeg vi komme til
at prove Styrke med hinanden, hvis I ikke lade Manden
los." Kong Eisten svarede: „Det sommer sig ikke, In-
gemar, at gjore saa meget Harvark her i Byen for en
saa slet Mands Skyld, og vi ville ikke give efter for dig,
allerhelst da vi have Net at fare med." Da sagde Inge-
mar: „Nu bliver Sagen betydelig, da Kongen selv er
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kommen til, og vi komme nu til for denne Gang at gaae
bort." Kongen befalede derpaa at tage Tyven, og fore
ham paa Modet, Teltet blev bundet ham paa Ryggen,
som Skik er, derpaa blev han domt, og endelig fort ud
paa Dren og der hangt. Da sagde Kong Eisten: „Hvor-
ledes mener du, Ingemar, Tyven vil have det i den an-
den Verden V' „Godt," sagde Zngcmar. „Nej, et sandt
Helvede," sagde Kongen, „hvis han doer uden Anger."
Ingemar svarede: „Nej, men du handler meget forfljel-
lig, i det du staacr Talglcenderen bi af alle Krcester, men
tor ikke hcevne din Fader, som blev drabt i Irland, som
en Hund paa stjaalne Been; og snarere toenker jeg han
pines i Helvede, end denne Mand, som du lod drccbe for
liden eller ingen Brode." Han sprang da op, skyndte sig
til sit Skib, og sejlede til Vigen; der droebte han Kongens
Foged. Derpaa flygtede han bort fra Landet, og ned til

Kong Eisten standsede ham ikke, og brod sigDanmark.
ikke om de uforflammcdeOrd, han i sin Vrede havde sagt,
og viste heri, som i saa meget andet, sin Klogflab og
Godhed. Men Thord sik Asa til Wgte, og han holdtes i
mange Henseender for at vcrre en betydelig Mand; han
var vcnneftrl, og han og Asa havde Midler nok.

26. Kongerne Eisten og Sigurd vare en Vinter
begge i Oplandene, og vare der til Gjcesteri paa deres
Gaarde, thi hver af Kongerne havde sine Gaardc, men
der var kun kort imellem dem, paa hvilke de gjaestcdc.
Da bcfluttcdc man, at begge flulde vcrre sammen paa
Gjcesteri, og flistes til paa deres Gaarde. De vare da
forst sammen paa en Gaard, som tilhorte Kong Eisten.
Men om Aftenen, da man gav sig til at drikke, var Dllct
ikke godt, og Mandene fade tavse. Da sagde Kong Ei-

.... , .
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sten: „Hvor Folk her cre stille! Det plejer ellers at vare
Skik ved Drikkelag, at man gjor sig lystig, lad os sinde
paa nogle Gildelojer, da ville vore Mcend snart blive
glade. Man vil uden Tvivl sinde det sommeligst, at bu,
milt Brodér Sigurd, og jeg begynde en munter Tale."
Kong Sigurd svarede temmelig vredt: „Snak du saa me
get du lyster, men lad du mig have Lov til at tie. „Kong
Eisten sagde: „Det har man tit hast for Skik ved Drik-
kelag, at man valgte sig andre Mcend at sammenligne sig
med; det samme vil jeg nu ogsaa gjore her." Da tav

„Jeg seer," sagde Kong EistenKong Sigurd. at jegt u

fileter begynde paa denne Munterhed; nu vcrlger jeg dig,
Kong Sigurd! til min Jcevningsmand, og sinder da, at
vi begge to have lige hoj Vcerdighed og samme Besiddelse
og Herredomme; heller ikke seer jeg nogen Forfljel i vor

Da svarede Kong Sigurd: „KanWt og Opdragelse."
du hufle, at jeg kunde boje dig bagover, naar jeg vilde,
og du var dog et Äar aldre?" Kong Eisten svarede:
„Men jeg kan ogsaa hufle, at du forstod dig ikke paa
saadanne Lege, hvor der flulde Behandighed til." Sigurd
sagde: „Huflcr du, hvorledes det gik, naar vi svommede
sammen, at jeg kunde holde dig under Vandet, til du
kvaltes, naar jeg vilde?" Eisten svarede: „Jeg kunde
svomme ligesaa langt som du, og ligesaa godt under Van-
det; jeg kunde ogsaa lobe paa Skojter, saa jeg kjendte in-
gen, der var min Lige deri, men det forstod du ikke bedre,
end et Nod." Kong Sigurd sagde: „Mere anstcrndig
for en Hovding og nyttigere synes mig den Jdrcet, at
kunne flyde godt med Bue, men jeg kroer ikke, du kunde
speende min Bue, om du end stod med Foddcrne i den."
Eisten sagde: „Jeg er ikke saa stark en Bueflytte, som
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du, men mindre Forfljcl flal der sindes imellem os, naar
det gjcrlder om at flyde lige; derimod kan jeg meget bedre
lobe paa Skier, end du, og det har man dog ellers anseet
for en god Jdrcet." Kong Sigurd sagde: „Det, synes
mig, er langt rigtigere, at den, som flal vcere Høvding
over andre, er hoj af Voext iblandt Mcengden, mere stank
og vaabendygtig, end andre, og i alt saadant udmcrrket I
overalt hvor mange samles." Kong Eisten svarede: „Det
er en ligcsaa fortrinlig Ting, at en Mand er smuk af Ud-
seende, ogsaa derved udmcerkcr han sig blandt Momgden;
det tykkes mig ogsaa en Høvding passende, thi Skjonhed
sommer den bedste Prydelse. Jeg er ogsaa langt mere i

lovkyndig, end du, samt kan, hvad end vi to flulle tale,
med storre Snille føje mine Ord." Sigurd svarede:
„Det kan nok vcere, at du kjender bedre til Krogene i Lo-
ven end jeg, thi jeg havde den Gang andet at tage vare;
heller ikke ncegtcr nogen dig en flydende Tunge, men mange
mene, at du er ikke altfor ordholden, og at man ikke syn-
derlig kan bygge paa dine Lofter, men at du taler dem
efter Munden, som just ere hos dig, hvilket ikke er konge-
ligt." Eisten svarede: „Det er sandt, Broder! at mange
tye til mig, som jeg ikke kan gjore saa meget Godt, som
jeg har Villie til; ogsaa paadommer jeg oste Folks Sager
efter gyldige Vidner, men kommer siden Sandheden endnu
klarere for Dagen, da giver jeg hver Mand sin Ret, hvad
der end er domt i Forvejen; tit lover jeg ogsaa hvad man
beder mig om, thi jeg saae gjerne, at alle svrlode mig
tilfredse, men jeg kunde rigtig nok have det anderledes,
naar jeg vilde gjore som du gjor, at love alle Ondt, og
jeg horer ingen klage over, at du jo holder dine Ord."
Kong Sigurd sagde: „Det har Folk maattet tilstaae, at
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den Rejse, jeg gjorde udenlands, var saare anseelig, inen du
sad imidlertid hjemme som din Faders Datter." Kong
Eisten svarede: „Nu rorte du ved den Byld, som jeg
tcenkte for lcenge siden vilde briste; ikke skulde jeg have
begyndt paa denne Samtale, hvis jeg ikke vidste noget
hcrpaa at svare. Snarere kunde man sige, at jeg udsty-
rede dig hjemmefra til denne Rejse, som min Datter, ellers
var du aldrig bleven fcerdig." Sigurd svarede: „Du har
vel hort, at jeg holdt mange Fcldtflag i Serkland, og
vandt Sejer i dem alle og mange Slags Kostbarheder,
hvis Mage aldrig er kommen hid til Landet; saa blev jeg
ogsaa saa meget mere oeret, jo ypperligere Mcend jeg be-
sogtc; men jeg troer aldrig du endnu har rystet Hjemme-
sodningcn af dig." Kong Eisten svarede: „Jeg har spurgt
det, at du holdt nogle Feldtflag udenlands, derimod har
jeg nogle Smaating at scrtte: Oppe i Vaage indrettede
jeg Fiskelejer, at fattige Folk der kunde have deres Livs-
ophold; sammesteds lod jeg ogsaa en Kirke rejse og Gods
henlcegge til en Præstebolig, for at oplyse Folket, som
for den Tid ncesten var hedensk; de, som der hjcelpes,
ville komme ihu, at Kong Eisten har regjerct i Norge.
Paa Throndencrs lod jeg ogsaa bygge en Kirke, og
lagde Gods dertil, og de, som boe der, ville
komme ihu, at Kong Eisten har regjeret i Norge.
Der var megen Fcersel fra Tbrondhjem af over Dovrcfjeld,
men Folk satte ofte til eller kom ilde fra Rejsen; der lod
jeg et Fjeldhcrberge vpfore, og lagde Gods til dets Ved-
ligcholdelse. Ude ved Agdences, som for var en ode
Strand, lod jeg indrette en Havn, og nu findes der det
bedste Skibsleje for enhver, hvad enten han sejler mod
Nord eller Syd langsmed Landet. Jeg lod ogsaa Taar-

!
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net rejse i Sundholmssund, og de, som nu have Gavn
af dette, vide, at Kong Eisten har regjeret i Norge; og
det er Fiskere og Kjsbmcend, der have godt deraf, hvilke
isser bidrage til Landets Rigdom. I Bergen lod jeg op-
fore den store Hall og Apostlernes Kirke, og Gangen der-
imellem, og de Konger, som leve efter os, ville have godt
af dette Foretagende. Mikaelskirken lod jeg opfore paa
Nordnces, og et Munkekloster sammesteds. Jeg beskikkede
Love, Broder! saaledes, at hver kunde nyde Ret og Skjel,
den ene med den anden, og dersom de overholdes, davil
det gaae bedre til med Rigets Bestyrelse. Jeg har bragt
Jcemteland under Norges Lydighed og Skattepligt, mere
ved venlige Forestillinger og Klogflab, end med Magt.
Nu er dette kun Smaating at tale om, men jeg troer dog
ikke, at alt dette tilsammen er til mindre Tarv for vort
Rige og hele Landsbygden, og os ikke mindre til Sjals-
frelse, end dig, hvor mange Blaamcend du end i Serkland
flagtede for Djavelen, og saalunde sendte til Helvede."
Kong Sigurd sagde: „Jeg rejste til Jorsal, og kom un-
dervejs til Apulien, men saac dig ikke der; jeg vandt
otte Feldtflage, og du var i ingen af dem; jeg rejste til
Herrens Grav, og saae dig ikke der; paa denne Rejse
kom jeg til Jordan, og flommede ud over Floden; der
paa Flodbredden vorte noget Bidieriis, og af dette Riis
knyttede jeg dig en Knude, Kong Eisten, og lovede, at
enten fluide du lose den, eller undergaae det Vilkaar, som
fulgte dermed." Eisten sagde: „Jeg vil ikke lose den Knude,
du bandt mig der, men den Knude kunde jeg have knyttet
dig, som du fluide have hast endnu storre Banflelighed
med. at lose, den Gang du kom her hjem, og med et eneste
Skib sejlede ind i min Flaade. Lad nu forstandige Mand
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fljonne, hvad du har forud for mig; og vide skulle I det,
I Pralhalse, at der endnu sindes Mcend i Norge, som kunne
lignes med eder." Derpaa tav de, og begge vare vrede.

27. Der fvrtcelles, at Kong Sigurd Jorsalafarer var
paa Gjcesteri inde i Throndhjem paa More. Da var
hans Svoger, Sigurd Raneson, med ham, som var gift
med Skjaldvor, Kong Magnus Barfods Soster paa mo-
drcne Side. Den Gang var ogsaa Leensmanden Ivar
af Fljode der; han var gift med Sigrid Ranedatter, So-
ster til Sigurd, og der herskede godt Venskab imellem de
to Svogre. Kong Sigurd sad og drak om Aftenen, og
var meget munter; han rakte sin Haand frem paa Bor-
det for sig, og havde en Guldring paa Haanden, og
sagde: „Denne Ring er nu at faae til Forcering, men
den, som vil have den, skal drage en Rejfe i mit Mrende;
og dette siger jeg ikke til simple Folk, men til Leensmcen-
dene, dog undtager jeg min Svoger Sigurd, ham kan jeg
ikke undvcrre i Landet." Da svarede Ivar af Fljode:
„Saa kan det ikke regnes mig til Dumdristighed, at svare
herpaa, thi naar Sigurd Raneson undtagcs, saa veed jeg
ikke her ere flere Leensmcend tilstede, end jeg. Nu er det
rimeligt, at du anvender al Forsigtighed, og du stal ej vcere
kommen til den urette Mand, mm jeg vil rejse, hvorhen
du forlanger." Kongen sagde: „Det er alle bckjcndt, at
min Fader gjorde et Tog til Irland, samt hvilket overor-
dentligt Udfald dette havde. Nu vil jeg sende dig derhen
at krceve Skatter og Boder for Tabet og Mandeskaden, vi
der have lidt, og lad dem mcerke, at hvis der ej skeer Fyl-
dcst paa dette mit Budflab, da vil jeg komme med en Heer
mod Irerne; jeg har for hast med saa stor Overmagt at
gjore, som der mon vcere. Nu flal du strax fare ud til
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Kjobstadcn, og tage der i Kongsgaarden hvad Penge og
andre Ting, du vil have." Ivar sagde: „Ikke troede jeg
at fligt vilde komme hurtigere paa, end det virkelig gjorde."
Han tog strax et Langflib, sejlede ud til Byen, og gjorde
sig der fcrrdig til Rejsen; han sejlede over Vesterhavet, forst
til Drkenøerne, hvor han blev om Vinteren, og nceste For-
aar til Irland, hvor han holdt Thing med Landshovdin-
gerne; han fremførte for dem Kong Sigurds lErendc, be-
tydede dem, hvilket Tab han havde lidt der, og hvilken
Bod Irerne skyldte ham, samt hvilke farlige Følger det
vilde have, hvis de ej rettede sig efter hans Budflab; det
var, sagde han, for Landets anseelige Mcend baade klogere
og hoederligere, at slutte Venskab med en saadan Høvding,
som Kong Sigurd var, og sende ham sømmelige Kvstbarhe-
der og Skatte, end at udscette sig for, at han med en H«r
drog imod dem. Han udviklede for dem og viste dem, at
Kongen her troede at burde hcevne sin egen Fader, samt
hvorledes han hidtil baade ved Magt og Snildhcd havde
faact Bugt med alt hvad han vilde, fljønt han langtfra ikke
havde saa meget at haevne, som her; „men dersom Z,"
sagde Ivar fremdeles, „ville tage vel imod Kongens Bud-
flab og vort Wrende, og for denne Gang sende ham Gods
til Forcering, som kan voere sømmeligt for ham at modtage
og eder at give, da flal jeg lcegge al Vind paa, at en saa-
dan Skat ikke oftere flal blive krcevet af eder; vi vil da og-
saa give det et saa gunstigt Navn, at det flal kaldes Vcnne-
gaver, og ikke Skat." Saa lykkelig udførte Ivar denne Sag,
at Irerne befluttede sig til at betale det forlangte, og det var
meget Gods, som Ivar tog imod, og førte over til Norge.

28. Men nu maae vi vende tilbage til det, vi før for-
talte, at den samme Aften Ivar af Fljode var dragen bort
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fra Kong Sigurd, var Kongen overordentlig munter, og
sad lcrnge ved Drikken om Aftenen. Sigurd Rancson var
ingen Aftenmand, og holdt ikke af, at vaage ud paa Nat-
ten, han bad derfor Kongen om Orlov til at gaae i Seng.
Kongen bad ham gjsre, som han vilde; „men du, Skjald-
vor!" sagde Kongen, „flal blive siddende, og drikke hos
mig." Nu trak det langt ud, saa at Folk begav sig, een
efter anden, fra Drikkcstuen til Sengs; og da Skjaldvor
og Sigrid Nanedatter gik, da gav Kongen dem Folgcsvende
med, som fulgte Skjaldvor til det Kammer og Seng, hvor
hendes Husbonde Sigurd sov, men Sigrid blev fort allene
en anden Vej hen til det Herberge, hvor Kongen selv flulde
sove. Natten gik. Ncrste Morgen erfarede Sigurd Rane-
son alt dette, hvorledes det var gaaet til, og blev hcrftig
vred, og da Kongen var gaaet til Bords og havde sat sig i
Hojscedet, kom Sigurd ikke ind, forend der blev sendt Bud
efter ham; han gik strax, da han kom ind, til sit Seede,
uden at hilse Kongen. Da sagde Kongen til ham: „Nu
viser du dig ikke saa rafl, som ellers, Sigurd, du kommer
ikke tilbords, som andre, og hilser os ikke med nogen Wres-
beviisning." Han svarede: „Ikke har du stor Wre af
det, som snarere vancerer dig." „Vranten og vanflelig er
du nu, Svoger;" sagde Kongen, „lad os nu ikke tale mere
derom, men voere muntre!" Sigurd svarede: „Det for-
maaer jeg ikke, efter den Skam og Vancere, du har viist
mig." Da blev Kongen vred, og sagde: „For dristig er
du nu, din Tyv, naar du taler saalcdes til os." Sigurd
svarede: „Hidtil har jeg ikke baaret det Navn, at jeg flulde
hedde Tyv." Kongen sagde: „Hvem er storre Tyv end
du, som hver tolv Maancdcr stjcelcr i det mindste tresinds-
tyve Mark fra mig; thi du forcstaacr Fcerden og Handelen
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i Finmarken, og lader ikke os faae mere end Halvdelen af
det Gods, der tilkommer os, og det skal du i Sandhed
vide, at du skal aflcegge os Regnffab derfor." De talte
ikke mere sammen den Dag; men Sigurd var dog vis
paa, at Kongen ikke vilde lade den Sag falde, men tyktes I
tillige, at han skulde have vanskeligt ved allene at staae sig
imod ham, saa hastig en Vending, som det alt havde
taget. Sigurd drog da bort, thi han trostede sig ikke til
at blive der, men det lykkedes ham ej at faae sin Soster
Sigrid til at rejse bort med sig. Forst tog han ud til
Kjobstaden, og opholdt sig der en kort Tid. Siden rejste
han selvtolvte bort fra Lhrondhjem, og langsmed Landet >

sydpaa, indtil han kom til Vigen og fandt Kong Eisten, !
hvem han fortalte, hvad der var forefaldet imellem ham
og Kong Sigurd. Kong Eisten dadlede ham meget, at
han havde talt saa dristig til Kong Sigurd, og viste, hvor
uforsigtigt og ubesi'ndigt det var, at gjorc fligt mod en saa-
dan Hovding. Ikke desmindre holdt Kong Eisten hem-
mclig Raadflagm'ng med ham, lod sig vel underrette om
hele hans Sag med alle dens Omstomdigheder, og gav alle
de gode Raad, som siden kom for Dagen.

29. Derpaa bleve der sendte nogle Mcend nordpaa
til Skjaldvor, thi hun var bleven tilbage i Kjobstaden den
Gang Sigurd rejste sydpaa; de bragde hende den Ti-
dende, at Kong Eisten vilde komme der nordpaa om For-
aarct, og soge at forlige Kong Sigurd og Sigurd Rane-
son. Kong Sigurd forblev den Vinter oppe i det Thrond-
hjemske, men Kong Eisten oster i Landet. Men ved We-
gyndelsen af Foraaret gjorde Kongen sig fcrrdig til at rejse
ostenfra, kom om Vaaren op til Throndhjcm, og agtede
at forlige Kong Sigurd og Sigurd Rancson; han sogte at
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indhente Efterretning om, om Kong Sigurd fattede et
mildere Sindelag imod sin Navne, men det befandtcs ej
saa. Kongerne modtcs i Nideros, og havde kun en kort
Lid vcrrct i Byen, for Kong Sigurd lod blæse til Mode,
og paa dette beskyldte han Sigurd Ranefon for, at han
havde vpkrcrvct det Gods, som tilkom Kongerne, og under-
flaaet Finneskatten af Gjerrighcd og mod deres Billic, som
den tilkom; han forestillede, at det fortjente en svcrr Straf,
naar Kongens Ejendom blev forvansket, og sagde, at ret-
faerdig Dom maatte derover afsiges. Men Sigurd Rane-
son svarede paa Kongens Lale saalcdes: „Det er alle
vitterligt," sagde han, „at Kong Magnus Barfod drog
med en Harr ind i Gotland, hcergede der vide omkring,
og gjorde meget Bytte. Derpaa lod Kongen sine Mccnd,
Sigurd Uldstreng og mange andre Hovdingcr, blive tilbage
paa Den Valdinso, iinedens han selv opholdt sig paa et
andet Sted med en Deel af Heeren; den Gang var jeg
der i Folge med ham, og kunde bringe ham den paalidc-
lige Efterretning, at Kong Inge Steenkelson drog imod
ham med en overordentlig stor Hcrr, og at det ej var raa-
deligt at blive liggende der. Han yttrede da, at jeg hånd-
lede som en Ven imod ham, da denne Efterretning kom;
og Kongen begav sig med alle de Folk, der vare hos ham,
til Vigen, men Sigurd Uldstrcng og alle hans Folk blevc
fangne. Kong Magnus satte saaledcs Priis paa, at jeg
unddrog ham sca denne Fare; og derefter gav han mig
sin Soster Skjaldvor til Wgte, holdt mig for en tro Mand,
og overgav mig den Forlening, at jeg skulde have Finne-
fcrrden og Handelen med Finnerne, saalcenge Magnus selv
eller hans Sonner vare Konger i Norge; jeg skulde betale
Kongen tresindstyve Mark vejede hvert Halvaar, men selv
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beholde hvad jeg maaflee sik mere. Nu troer jeg at vare
kommen vel til det Gods, som han saaledcs tilstod mig,
og hvorpaa jeg har Vidner. Men hvad angaaer det, som
jeg har sagt til eder, Herre Konge! i Hidsighed, og ikke
med den skyldige Wrbodighed, derom vil jeg overlade
Dommen ganske i eders Vold." Kong Sigurd afflog at
modtage hans Tilbud, og vilde, Sagen ffulde have sin
Fremme. Da svarede Kong Eisten: „Denne Sag, Bro-
der! som I har imod Sigurd, er saa beffaffen, at Sogs-
maal flulde ej sinde Sted i Kjobstaden, men paa Thinge,
thi Sagen horer under Landslovcn, men ikke til Bjarke-
retten, og det er alle bekjcndt, Broder! at den ej kan
anvendes i denne Sag." Da sagde Kong Sigurd: „Vil
I, Kong Eisten, sore Vcergcmaal i denne Sag, i hvilken
Sogsmaal tilkommer eder ligesaa meget, somos, saa sial
vi ogsaa vcere beredt dertil." Kong Sigurd stcevnede da
Thing med halv Maaneds Frist nordpaa i Kepsiso, og
bad Sigurd Rancson der at svare sor sig. Derpaa forlod
Kong Sigurd Modet med sit Folge. Kong Eisten bad
Sigurd Rancson kalde til Vidne paa, at Sagen paa dette
Mode var afviist for Kong Sigurd efter Loven.

30. Derpaa bad Kong Eisten Sigurd at drage op
til sin Gaard Steg, at samle saamange Folk til sig, som
han kunde faac, og med hele sin Mandstyrke at drage til
Thinget. Sigurd gjorde det. Han kom op til Bjarks,
vg bad om Hjcrlp hos Vidkunn Jonson. Denne svarede,
at han gjerne vilde vcere Sigurds Ven; „men det fore-
kommer mig saa," sagde han, „som det er Kongerne selv,
der have denne Sag indbyrdes. Jeg er Kong Sigurds
Lecnsmand, og derfor maa jeg folge ham med min Magt."
Kort ester sendte Kong Sigurd Bud ti! Vidkunn, at han
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fluldc begive sig til ham med saa mange Folk, han kunde
faae, og dette gjorde han; Kong Sigurd og hans Folk
kom forsi til Thinget, og han havde en anseelig Styrke.
Men da Kong Eisten drog nordpaa, kom Sigurd Rane-
son med mange Folk ham imode. Da de ncermcdc sig
Den, sagde Kong Eisten: „Nu skulle vi ordne vore Folk
saa raff, som muligt, og strax naar alle Skibene cre
komne i Bryggelcjet, ffulle alle Mand gaae op med
Skjolde og Vaabcn og i fylket Hcer, og kun faa ffulle blive
tilbage at passe paa vore Skibe; jeg troer vist, at de mc-

nige Bondcr, som allerede ere hos Kong Sigurd, ville
undre sig over denne uscedvanlige Fcerd, mange ville da
sogc bort fra Thinget for at betragte os; lad os da, saa
hurtig vi kunne, gaae paa Thinget, og blande vor Flok
ind imellem deres Skare, det vil da scc ud, som om vi

De bare sig nu ogsaahavde en anseelig Mandstyrke."
saalcdes ad; der strommede en hccl Mcengdc til, for at
betragte dem, og der blcve kun faa tilbage paa Thinget
hos Kong Sigurd, undtagen hans og Bidkunns Folk. Da
sagde Kong Sigurd, da han saae, at Folket strommede fra
ham: „Det er dog sandt, at alle Bondcr ville vcerc, hvor
Sigurd Raneson er." Bidkunn svarede: „Nej, Herre!
det er et Paafund as Kong Eisten, thi han vecd, at Hel-
gclcenderne cre nysgjerrige af sig." Kong Sigurd be-
gyndte dcrpaa at fore sin Sag, fremsatte samme Beskyld-
ning mod Sigurd Raneson Godset angaacnde, og bad dem
domme efter Landslovcn. Sigurd Raneson frcmfortc for
sig samme Svar og Tilbud, som forrige Gang. Kongen
afflog hans Tilbud, og fordrede sin lovlige Ret. Sigurd
Raneson sagde: „For vort Svogcrffabs og langvarige
Venffabs Skyld, og det meget Gode, vi have bcviist hin-
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anden, lad denne Sag fare, Kong Sigurd! og hor ikke
efter hvad onde og avindsfulde Mcend, der ville bagvaske
os, sige; I vil deraf have Hader og Wre, thi jeg har
ikke haft mere godt af Finneskatten, end billigt kunde vare."
Kong Sigurd svarede: „Det havde jeg for en Stund
siden mindst ventet, at du vilde lonne mig for et stort
Leen med at tilegne dig hvad mit var, og at tage mere

af vort Gods, end du havde Lov til." Sigurd sag-
de: „Det er ikke sandt, hvad man har forebragt eder,
at jeg skulde have taget mere deraf, end jeg havde eders
Tilladelse til." Kongen svarede: „Det vil kun lidet
hjcelpe dig, hvis du ingen andre Beviser har, end dit Ord."
Da stod Kong Eisten op, og sagde: „Der er temmelig
vanskeligt at indlade sig i denne Sag og sige Kong Si-
gurd alvorlig imod; der er en stor Forstjel paa, om Sagen
bliver fort efter Ret og Billighed, eller det kun kommer
an paa, at sige Kong Sigurd imod. Nu have vi begge
lige megen Deel i denne Sag; men formedelst den van-
fkclige Stilling, Sigurd Raneson er kommen i, og for vort
Svogerskabs Skyld, ville vi endnu fremfore noget ham til
Hjcelp: han siger sig uskyldig, Brodér, i denne Sag, og beder
eder mindes eders langvarige Forbindelse og Svogerstab."
Kong Sigurd svarede: „Det passer sig bedre for en god
Rcgjering, at flige Ting blive revsede efter Loven. „Kong
Eisten sagde: „Naar det er Loven og lovmcrssig Regjc-
ring du vil folge, da er det bedst, at han nyder godt af
sine Vidner; og hvis I, Brodér, er til Sinds, at lade
Loven raade i denne Sag, da er det raadcligst, at Z lcegge
al Vind paa at sagsoge efter fuld Lov og Net, saa at
lovkyndige Mcend ej stulle sinde, at I forcr Sagen vrangt
og imod Nettens Bud." Kong Sigurd svarede: „Du
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sagde mig i Kjobstaden, at denne Sag skulde soges til
Thinge." Da svarede Kong Eisten: „Dette Thing have
Bonderne sat for sig indbyrdes, at hver kunde her erholde
hvad Ret er af hinanden, men da denne Sag er bragt
i Gang mod en Leensmand, saa maa den sagsoges paa
Lavthinget i dette Fylke, og det er Throndencesthing."
Denne Sag blev da undersogt, og Lavmcendene gave den
Kjcndelse, at Kong Eisten heri havde Ret. Da stcrvnede
Kong Sigurd Thing paa Throndences med halv Maaneds
Frist, og bad Sigurd Raneson der at fremkomme med sit
Forsvar; derpaa gik han ombord med alle sine Folk. Men
Kong Eisten og Sigurd Raneson toge ogsaa her Vidner
paa, at Sagen var afviist paa Kefsiso-Thing paa lovlig
Maadc; dette udforte de dog i Stilhed.

31. Nu stcrvnede Kong Sigurd Lcensmcrndcne og
deres Huuskarle til sig; han udncevnede af hvert Fylke en

hecl Mcengde Bonder sondenfra Landet, og sik en stor
Skare samlet; med hele denne Hcer begav han sig nvrdpaa
langsmed Landet heelt op til Helgeland, og agtede nu at
gaae saa haandgribelig til Vcrrks, at han vilde gjore Si-
gurd Raneson landflygtig der nordpaa i selve hans Stam-
land. Han stcrvnede nu alle Hclgelcendere og Nummedo-
lere til Throndencrs-Thing. Kong Eisten forsynede sig li-
gcledes med mange Folk, og drog til Thinget. Kong
Eisten befalede da sine Mcend, at de skulde vise sig med
Anstand, sætte Skjoldene teet paa hinanden ved Stavnene,
gribe deres Vaaben, og have dem paa rede Haand, begive
sig strax med Skyndsomhed paa Land, saasnart de lagde til,
og vise sig ganske fcrrdige til at prove Styrke med Kong
Sigurd. De gjorde ester hans Befaling; de gik op til
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Thinget paa den bestemte Dag, og havde begge et talrigt
Folge; Kong Sigurd kom vgsaa denne Gang sorst mcd
sine Folk. Men da Kong Eisten ncermede sig Throndc-
nces-Thing, sagde han til Sigurd Rancson: „Hvad Til-
bud vil du gjore, eller hvilket Forsvar vil du frcmfore ser
dig i Dag paa Thinget?" Han svarede: „Jeg fætter al
min Lid om et godt Udfald til eders Ncervcerclse." Kon-
gen sagde: „Gak nu hid, hvis du vil folge mit Raad, og
overdrag mig mcd Haandtag og Bidner hele din Sag til
Bcergcmaal mod Kong Sigurd; lad os da tillyse, at
Sagen er mig overdragen, det er langt billigere, at vi to j
Brodre have med hinanden at gjore, og provc hvo af os
Konger der er den lovkyndigstc." De gjorde saa; hvor-
ester Kong Eisten mcd sine Folk gik hen paa Thinget.
Kong Sigurd frcmforte Sogsmaalet imod Sigurd Ra-
neson med samme, eller endnu storre Hastighed, end for.
Da svarede Kong Eisten strax, og sagde: „Det er alle
vitterligt, hvilke Tilbud Sigurd Raneson har gjort Kong !
Sigurd, han troer at have gjort alt, hvad nogen mcd !
Billighed kunde fordre, thi han tilbod , at Kong Sigurd
allcnc maatte raade for Dommen. Men hvad det angaaer,
at han har Vidne paa, at Kong Magnus overdrog ham
Finncfardcn paa det Vilkaar, som hidtil er blevet over-
holdt, og bestemte tillige sorud, at samme Vilkaar stuldc
staae ved Magt, saaloenge hans Sonncr vare Konger i Norge,
da forholder det sig dermed endnu som for, at vi forlange,
han stal fore sine Vidner, og nyde Ret og Skjcl i alle
Maadcr, men lide Straf for alt det, som han ej kan fore
Vidner for. Men eftersom Kong Sigurd ikke vil frafalde
sit Forsat, men drive Sogsmaalet til det ydcrste, for at
ffade Sigurd, saa maa man endda vare fornøjet, hvis
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han finder sig i, at der fores Forsvar efter Loven." Da
svarede Kong Sigurd: „Meget heeftig tager du dig af
denne Sag, men fkjont det vil koste mere Umage, end
jeg havde tcenkt, at drive den igjennem, saa vil jeg dog
fortscettc den, og det er mit Duske at gjore ham landflyg-
tig her midt iblandt hans Frcrnder." Kong Eisten sva-
rede: „Det maa vcere en egen Ting, Broder! der ej
flulde lykkes for dig, naar du vil scette den igjennem, saa
mange store Bedrifter som du har ovet, og her kan man
ej vente andet, end at de ere faa og sinaa, som staae dig
imod." Kong Sigurd sagde, at han tilvisse vilde, at det
flulde underkastes en Undersogelse, hvorvidt Kong Mag-
nus kunde give noget for längere Tid, end medens han var

Konge i Norge; „og mangler der nu," sagde han, „noget
i at Sogsmaalet er skeet paa lovlig Maade, da har Kong
Eisten allene voldet det, thi nu er Sagen stcevnet til det
Thing, hvvrpaa Kong Eisten sagde, at den ester Loven
flulde foretages." Kong Eisten svarede: „Tilvisse har
jeg sagt, Broder, at du paa Throndencesthing maatte soge
den Sag imod Sigurd Raneson; men eftersom Sagen nu
har skiftet Udseende, saa at Konger selv udgjore Parterne
saa kan den ikke rettelig fores til Fylkesthing, men maa

foretages paa eet af Lavthingene, Frostething, Gulething
eller Heidscevesthing; nu er denne Sag rejst under Froste-
thing, derfor bor den der fluttes, hvis Loven flal have sin
Gang; thi jeg har nu paataget nn'g hele denne Sag, svin
Sigurd Raneson flulde selv have forsvaret, og det er der-
for nu bleven en Sag imellem os Konger; herimod vil
du intet kunne indvende." Da tog Kong Sigurd saaledes
til Orde: „Skjont det nu er saa, at du har overtaget
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dcnnc Sag og saaledcs viser dig som min Modstander,
saa flal jeg dog ikke derfor lade Sagen faldehvorpaa
han stcevnede Kong Eisten til Frostething, og gik saa bort;

Kong Eisten kreevedc atter Folk til Vidne paa, at
Sagen igjcn var afviist for Kong Sigurd; imidlertid var
det nu kommet saa langt hen paa Sommeren, at Froste-
thing var forbi, og man maattc bie det Halvaar. Der
var ogsaa en Lov for, at ffjont noget var stoevnct til Fro-
stething, kunde det vel foretages i Byen Nideros, paa den
Tid af Sommeren, som Frostething skulde holdes.

32. Der fortcelles, at selvsamme Sommer, en Gang
da Kong Sigurd var i Byen, og sad og talte med Sig-
rid Ranedatter, saae man et Skib sejle til Byen, og for-
modede, at det var Ivar af Fljodc, som kom. Kong
Sigurd sendte Einar Proest Skuleson, for at forhore, om
det var Ivar eller ej. Da Einar kom tilbage for Kongen,
kvad han folgende:

men

ipil8 i

Jeg kan, o Mores Konning!
(Stor er din vundne Herder)
Dig, sikjont du vccd hcel meget,
God Efterretning bringe:
End ej smalsingret Ivar
Af Fljodc, Gulds-Uddeler,
Er kommen hid; hos hende
Du rolig end han sidde.

Saaledcs havde Ivar for vcrrct kaldet. Senere hen paa
Sommeren kom Ivar i Land, og der blev intet videre af
den Sag.

33. Kong Eisten var i Throndhjcm om Vinteren.
Ncestc Sommer sendte begge Kongerne Bud til deres
Leensmcend og andre Undergivne, at de med talrigt Folge
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skulde komme til Thinget Deres Broder, Kong Olaf, vor
da endnu levende, den Gang dette forefaldt; vgsaa han
blev stoevnet til Things med sine tjenstpligtige Mcend.
Kong Eisten var allerede i Byen, og opholdt sig paa Kongs-
gaardcn. Kong Olaf kom forend Kong Sigurd, og tog
sit Ophold i Byen kort fra Olafskirke. Kong Sigurd kom
noget senere med en stor Mcrngde Skibe; han lagde op i
Aacn Nid, og opholdt sig med sine Mcend paa Skibene
under Telte. Den Dag da Thinget skulde scrttes og Sa-
ger foretages, blev der blcrst i Byen og forkyndt, at Bon-
der og Lhi'ugmoend skulde forst gaac paa Thinget, og scrtte
Retten efter Loven; da var een af de storste Lvvkyndigc
tilstede, Jon Mornef, en Leensmand og anseelig Mand,
Fader til Endride, der faldt under Serk. Med Kong Olaf
var Sigurd Sigurdson fra Hvitastein, en Leensmand, som
eenstemmig holdtes for den forstandigste i Norge. Kong
Eisten gik forst iblandt Kongerne til Thinget med sit Folge;
han var mandstoerk, og forlangte strar af Leensmcendene,
at de Milde holde med ham, og understottc Sigurd Ra-
»esons Sag efter Evne. Jon Mornef svarede og sagde,
at det vilde have sin store Vanskelighed, at stille Trcrtten
imellem ham og hans Brodér, men lovede dog villigcn at
hjcelpe Kong Eisten i alt, hvad Ret var efter Loven. Da
sagde Kong Eisten: „Jeg forlanger ikke noget andet af
eder, end at I erklcere for Lov det, som Lov er; men for
at jeg paa lovlig Maade kan bringe der dertil, at I ikke
blive forbundne til at domme om de Sager, som fremfores
her i Dag, saa vil jeg have det Lofte af eder, at I ikke
af min Broders voldsomme Fremfcerd lade eder bcvcege
til at domme mod hvad Ret er." Disse hans Ord bleve
modtagne med lydeligt Bifald. Derpaa kom Kong Olaf
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paa Thinget med sit Folge; det var uden Sammenligning
det mindste af Kongernes. Sidst kom Kong Sigurd, vg
alle hans Folk vare ncesten fuldtvoebnede, undtagen at de
ingen Skjolde havde. Kong Sigurd begyndte da, og
fremforte sit Sogsmaal imod Sigurd Raneson, saaledes
som det tyktes ham lovligst at voere, efter hans Raadgivc-
res Skjon, som overlagde Sagen med ham. Kong Eistm
fremstillede sig da som Forsvarer i Sagen, og det blev
forst at cfgjore paa Thinget, om Kong Magnus maatte
bortgive noget Leen lcenger end for sin Livstid eller om det
fremforte Forsvar kunde vcere gyldigt; Lavmcendene afsagde
da den Kjendclse, at Kongen kunde tage Bestemmelse med
sine Gaver for et Aarhundrede, og en saadan Bestemmelse
skulde da tillyses paa alle Lavthing i Norge, paa Froste-
thing, Gulething og Heidsoevesthing. Derpaa undersogtes,
om Sigurd Raneson havde tillyst nogen saadan Bestem-
melse for lcrngcre Tid end Kong Magnuses Livstid, men
der fremforles ingen Vidner paa, at dette var ffcct. Da
yttrede Kong Sigurd sin Mening, som gik ud paa, at
han ikke vilde, det skulde vcere gjcrldcnde Lov i Norge, at
nogensomhclst Konge maatte tilstaae Forleninger lcrngere,
end for sin Livstid; hvorpaa han crklcerede Kong Eistens
Forsvar for afviist, angaaende at Sigurd Raneson maatte
have Finncfcerdcn. Kong Eisten svarede, og gav tilkjende
som sin Villie, at en Konge maatte tage Bestemmelser med
sine Gaver for et Aarhundrede, for Fremtiden ligesom hid-
til. Denne Sag blev da, ved de moegtige Hovdingers
Mcegling, forligt saaledes, at Kongerne fluldc kaste Lod
om, hvo der for Fremtiden ffulde raadc, men Lodderne
fluldc fljccres og kastes i Skjod. Da spurgte Kong Ei-
sten sin Broder Kong Olaf, med hvem han vilde voere
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enig i denne Sag. Han svarede: „5Bi have Isenge levet i
inderlig Kjcerlighed vg Enighed; hvad Lov og Regjcring
angaaer vil jeg lade den Mening være min, som du fore-
træffer, Kong Eisten!" Da sagde Kong Eisten: „Saa
raader jeg da til, Kong Sigurd! at vi ffjære den tredie Lod
i Skjod, thi Kong Olaf er ligesaa fuldt Kong Magnuses
Son, som vi tv." Kong Sigurd svarede: „Det kan man
da sce, at alle Udveje benyttes, og du vil da have tvende
Lodder i Sfjod imod at jeg har een; imidlertid skal jeg
isse ncegtc Kong Olaf nogen Herder og Mresbcvnsning."
Dcrpaa blcve Lodderne baarnc i Sfjod, og Kong Sigurds
Lod fom op, saaledcs at han skulde raade, men han gav
dcrpaa sin Erflcrring ovcrecnsstemmende med hvad han al-
lerede havde yttret som sin Billie.

34. Da Sagen nu var fommen saa vidt, fom det til
flndcrsogclsc, om Sigurd Raneson havde besiddet Godset
uden de rette Ejeres Tilladelse. Nu vare der mange, som
dceltoge i denne Raadflagning, hvorledes dermed var til-
gaaet, men ingen havde noget asgjorcnde Beviis, uden
Bergthor Buf, Svend Bryggesods Son; han afgjorde, at
Sigurd var sandsfyldig. Kong Sigurd opfordrede da Lav-
mcendcne vg Dvmsincrndcne til at domme i Sagen imod
Sigurd Raneson, erklærede, at alle Sagens Oplysninger nu
vare klare nok, og lod sig tillige forlyde med, at det vilde
gaae dem ilde, der afsagde en Dom, som ej var ham til
Behag, saaledes beskaffen, som Sagen nu var. Kong Ei-
sten sagde, at han fandt det hojst ubilligt, at domme Sigurd
skyldig for en Sag, som Kong Magnus havde tilstaact ham
for sin Person og for sine Sonncr: „og som ingen hidtil
har paaanket," sagde han. „Nu vced jeg ikke, om Z ville
lægge mindre Bægt paa min Vrede, end paa Kong Si-
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gurds, men det veed jeg, at jeg ikke har i Sinde at give
tabt, hvis der dommes anderledes end jeg anseerl sor lovligt,
thi jeg troer at forstaae mig paa hvad Lov og Ret er, bedre
end han." Da svarede Ion Mornef: „Man holder det ikke
for nogen let Sag, at afgive nogen asgjorende Dom i denne
Sag, ikke desmindre komme vi nu til at gjore det, som
Pligt er, hvad enten det behager Parterne, eller ej." Kong
Eisten sagde: „I flulle endnu bie en kort Stund, for I falde
Dommen." Derpaa lod han sine Vidner og Vidnesbyrd
fremkomme, som han paa det forste Mode havde kravet til
Vidne paa, at denne Sag var bleven afviist for Kong Si-
gurd; derpaa fremforte han sine Vidner og Vidnesbyrd,
som han havde taget paa Kefsiso-Thing, at Sagen der var
afviist; endelig bleve ashorte de Vidner, som vare tilkaldte
paa Throndencesthing, at denne Sag ligeledes der var af-
viist. Og da dette var fleet, sagde Kong Eisten: „Det ind-
flyder jeg nu til Lavmcendenes Kjendelse, at de sige hvad
Lov er, om det er nogen tilladt at misfare saa med sine
Sogsmaal, at han bestandig, saalcenge han vil, kan söge den
selvsamme Sag; thi jeg troer det Lov at vcere, hvis der sin-
der saa stor Uenighed Sted imellem lovkyndige Moend, at
Sag afvises paa tvende Lavthing, og Vidner derpaa tilkal-
des, da skal aldrig mere Oprejsning gives i denne Sag, og
ingen Domsmcend flulle nogensinde i samme domme." Han
kroevede derpaa Vidner paa, at han gjorde Indsigelse mod
Dommerne at domme i Sagen. Da svarede Jon Mornef:
„Domme flulde jeg i Sagen som mig tyktes lovligst vcere,
naar jeg blev opfordret dertil, men det er mig kjcert, at dette
er til Hinder for Dommen; thi jeg erklcerer Kong Eistens
Paastand for lovlig." Da svarede Kong Sigurd meget for-
bittret: „Maaflee Kong Eisten ved sine Lovtrcekkerier har
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faact denne Sag afviist; men een Dom staaer endnu til-
bage, og det kan hoende sig, at jeg er ligcsaa bevandret, som
han, i at varetage den; og denne skal nuafgjore vort Mel-
lemvcerendc, naar Retten slaaer os sejl." Han gik da bort
fra Thingct ned til sine Skibe med alle sine Folk, men Kon-
gerne Eisten og Olaf begave sig til deres Herberger. Kong
Eisten kom ind i Stuen, og satte sig til at drikke; han var
da meget svrnojet. Nogle af hans Moend talte om, hvilken
Forsijcl dcr var paa begge disse Brodrcs Klogt, men andre
ymtede om, hvilken Ende det dog vel vilde tage med den
Sag. Kong Eisten spurgte Sigurd Raneson om, hvad
ham tyktes om Sagens Udfald og den ham ydede Bistand.
Han svarede: „Jeg er saare fornøjet med eders hele Adfoerd
i min Sag, thi I har ydet mig fuldkommen Bistand i alle
Maader, maaffee endog for megen." Da blev Kongen
vred, og sagde: „Vanskelig sinder man en Mand, som har
Mandighed og Mod nok til fuldkommen at benytte sig af en
andens Understottelse, der er fornemmere, end han; og der-
for blander jeg mig mindre i andres Anliggender, end jeg
ellers vilde gjore."

35. Kort efter sogte Sigurd Raneson at faac Lejlig-
hed til at gaae ud af Drikkcstuen; det var silde om Aftenen.
Og da han saae, at ingen gav Agt paa ham, gik han hurtig
bort ganske allenc. Han var uden Kappe, i en Skarlagens
Kjortel og blaae Bcenklceder og havde et Balte om Livet;
han havde et tykt Huggespyd i Haanden med et kort Skaft,
saa at man med Haanden kunde naae til Haandgrcbct. Han
gik ned igjcnnem Gaden, og standsede ej, for han kom til
Stavnbryggen paa Kong Sigurds Skib; foran paa den sad
en Mand og holdt Vagt. Sigurd bad om Tilladelse til at
gaae ud paa Skibet; men Vagtmanden var ikke ret villig til



V'

Sigurd Jorsalafarerö Saga. 35 C.122

at give den. Da sagde Sigurd: „Vcelg selv, enten gak
bort fra Bryggen, eller ogsaa dette Spyd ftaaer igjennem
dig." Vagtmanden forlod Bryggen, men Sigurd gik ud
paa Skibet og op i Forrummet. Bordene stode endnu, og
ingen blev Sigurd vacr, forend han faldt paa Knce for Kon-
gen, og sagde: „Jeg vil ikke, Herre Kong Sigurd! at I
Wrodrc flulle have Kiv og Trcette for min Sags Skyld,
som det nu tegner til; men jeg overgiver nu mig og mit
Hoved i eders Vold og Naade; handl dermed som I vil;
thi heller vil jeg paa Stedet doe, end at der for min Skyld
skal opstaae Uenighed imellem eder og Kong Eisten." Mange
gode Mcend indlagde da deres Fvrbonner, at Kongen skulde
handle flaansvmt med Sigurd, da han overgav sig selv i
hans Vold. Kongen tog secnt til Orde, og sagde: „JSand-
hed er du en brav Mand, Sigurd! thi nu har Du fattet en
Beslutning, som tjener os alle bedst. Nys saae dette saa
farligt ud, at ingen, uden Gud, kunde vide hvilken Vending
det vilde tage, thi jeg havde foresat mig i Morgen at gaae
op paa Jlemarker med alle mine Folk, og stride med Kong
Eisten. Nu flal jeg modtage det af dig tilbudte Forlig, hvis
du vil henstille Sagen ganske til mig og min Dom." Si-
gurd gjorde det. Da sagde Kong Sigurd: „Vi ville da ikke
opseette Kjendclsen; lcenge nok har der vceret Hindringer i
Vejen for vor Sag. Jeg tildommer dig at betale femten
Mark Guld, og det flal du udrede i Morgen den Dag, for-
end Hojmessen i Kristkirke er ude. Mine Brodre vilde van-
aere mig, men jeg vil ikke desmindre iagttage deres Horder,
saavel som min: Du flal betale fein Mark til Kong Eisten,
andre fem til Kong Olaf, og mig de ovrige fem, og du flal
have betalt dem begge, forend du betaler mig. Disse Penge
flal ikke udredes i andet, end fljcert Guld; thi man har sagt
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mig, at du er blcven rig paa Guld af os Kongers Skatte-
penge. Men hvis du ikke betaler alle disse Penge i alle
Maader saaledes, som nu er bestemt, saa er det ude med
Forliget imellem os." Sigurd Raneson svarede, „Jeg tak-
ker eder, Herre! fordi I tillod mig at erholde Forlig med
eder, hvorledes det nu end gaaer mig med min Rigdom paa
Guld." Sigurd Raneson gik da fra Skibet og op i Byen.
Men da han var kommen ind i Stuen for Kong Eisten, be-
rettede Sigurd ham alt, saaledes som det var gaaet til imcl-
lem ham og Kong Sigurd. Kong Eisten blev saa blodrod,
som om Aarerne paa Djeblikket flulde sprcenges, og sagde
dcrpaa: „Saare megen Fare har du udsat os for, og ilde
lonnct mig for min Bistand, og jeg kan for min Part ingen
Deel have i dette Forlig." Kong Eisten gik da til Sengs,
men Sigurd gik til sine Venner, og fik Guld til Laans hos
dem, og de anflöge det alt tilsammen, tilligemed med det han
allerede havde, til gode fem Mark i brcendt Guld. Om
Morgenen, da Formessen var ude, gik Sigurd hen til Kong
Eisten, og bad ham lade tage Vcegtflaaler, for at veje Gul-
det; og da dette var gjort, sagde Sigurd: .-Nu vil jeg bede
eder, Herre Konge! at tage mod disse Penge, hvad enten I
vil kalde det Betaling eller Lon for eders Bistand, det er

dog mindre, end det flulde vcerc." Da sagde Kong Eisten:
^Hvormange Penge flal du betale mine Brodre, Kong Olaf
og Kong Sigurd?" Han svarede: „Jeg begynder med at
betale der, hvor jeg troer at vcere mest forpligtet, hvorledes
det end saa gaaer med Pengene til de andre." Kong Eisten
sagde: „Jeg kan vide, du har faact disse Penge til Laans
af andre, og vil, at du flal tage dem som en Forcering af
mig." Sigurd takkede Kongen svr Forceringen, og begav
sig strar til Kong Olaf, og sagde, at han vilde betale ham
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Guldet. Kong Olaf spurgte, om han havde betalt Kong
Elsten. Sigurd sagde ham, hvorledes det var gaaet til
imellem dem. Da sagde Kong Olaf: „Det gaaer mig end-
nu, som i'gaar, at jeg vced mig intet bedre, end at folge
Kong Eisten, og jeg vil give dig disse Penge." Sigurd
Raneson gik derpaa til Kong Sigurd, og der blev da ringet
til Hojmesscn i Kristkirkcn. Han bad Kong Sigurd at lade
Pengene veje; det skede, og der befandtes at vcere fem Mark
god Vcegt. Da spurgte Kvng Sigurd, om de andre Kon-
ger havde erholdt deres. Sigurd sagde, at de vare begge
betalte. Kongen sagde: „Der er da Syn for Sagn, som
jeg nok tcenkte, at du var meget rig paa Guld." Sigurd
Raneson fortalte da alt saaledes, som det var gaaet til, at
begge Kongerne havde eftergivet ham deres, og at dette var
det samme Guld, som han havde betalt dem. Kongen
sagde: „Jeg vil vgsaa give dig disse Penge paa det Vil-
kaar, at hvis der vpkommer nogen Uenighed imellem os
Brodre, da stal du til Gjcngjceld vcere min Ven." Si-
gurd svarede: „Gjcrne vilde jeg bede derom, at der aldrig
kom eder noget imellem, og alle eder Brodre onster jeg alt
Godt; men hvor meget Gods det end gjcelder, ja om det
end gjcelder mit Liv, saa vil jeg ingensinde agte nogen
Mand hojere, end Kong Eisten, saalcrnge jeg lever." Da
svarede Kong Sigurd: „Saa vil jeg da staae endnu mere
tilbage for ham, hvis jeg tager disse Penge; jeg vil nu
give dig dem alle, skjont du ikke lover mig noget Ven-
skab." Sigurd Raneson takkede Kong Sigurd med megen
Kjcrrlighcd for denne Gave og al anden Gunst, han havde
viist ham, og bad Kongen komme hen i hans Gaard at
spise den Dag med saa mange Mcend, som han selv vilde.
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36 C. Sigurd Jorsalafarers Saga. 425

36 Efter Messen gik Kvng Sigurd med tresindstyve
Mand til Sigurd Ranesons Gaard, og da de kom ind i
Drikkestucn, fandt de den herligen smykket med Tjcldingcr
og Krigsvaabcn; der vare ophccngte Skjolde Huset rundt,
omkring paa Bceggcnc, og saa fagert oppyntct, at selve
Kongen og de allesammen forundrede sig; der holdtes det
prcegtigste Gjeestebud, og dermed hengik hele den Dag.
Sigurd Raneson og hans Mcrnd bcsorgcde Opvartningen,
indbare Drik og andre Dele, hvad der behovedes; og en
Gang om Dagen, da de vare gangne ud, saa at Kongen
var ene tilbage med sit Folge, sagde Kong Sigurd til
sine Mcend: „Hvor saac I nogen Tid en saadan Huus-
boned i en Lccnsmands Bopcel, da man ikke finder dens
Mage i en Konges Herberger, meget fortrinligere er denne
i enhver Henseende." Da svarede Bcrgthor Buk: „Bist
nok crc her gode Baaben og fagert oppyntet, men den
storstc Hoedcr vilde det vcrre for Berten, naar han selv
ejede noget af disse Herligheder og ikke alt var laant
Gods." Kongen blev vred, og sagde: „Det er det koste-
ligste Bcviis paa en Mands Bcnnescelhcd, at han af an-
drc kan erholde alt hvad han vil, men flig Vttring er ikke
velvillig." Sigurd Raneson kom da ind i Stuen, og
havde hort deres Samtale. Som det ringede til Aftensang
vilde Kongen gaae. Sigurd forcerede da Kongen prcegtige
Gaver, og bad ham komme igjcn efter Aftensang for at
drikke Kristsmindc. Kongen gjorde det. Men da de kom
ind i Stuen, vare alle Skjoldene borte, undtagen at der
hang et gammelt Riddcrfljold ved Kredentsbordet og ved
Siden deraf nogle gamle Kapper. Da sagde Kong Si-
gurd: „Her er i en Hast blcvcn forandret, Sigurd! mc-
dens vi have voerct borte." Sigurd Raneson svarede:

/
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^Det var at formode, Herre! at hver vilde have sit, thi
jeg ejede intet af disse Skjolde, og det bcrocr nu paa
eders Godtbesindendc, om jeg stal eje det, som nu hcrngcr
her, eller ikke. Men Sannnenhoengen med dette Skjold
er denne, at vi toge paa Krigstog til Irland med eders
Fader, Kong Magnus, og gik paa Land sidste Gang, som
vi ikke havde stullet; da kom en overordentlig stor Hcer
Irer imod os, og der begyndte et Slag, som I har hort,
og der forefaldt den overordentlige Begivenhed, at eders
Fader, Kong Magnus, Stalleren Evind Albue og mange
andre brave Mcend faldt der; men vor Heer tog Flugten,
og man lob alt hvad man kunde til Skibene, og jeg var
i mine Tanker ikke blandt de forste paa Flugten. Men
da de saaledes sogte ned fra Landet mod Skibene, var der
et dybt Morads ved Strandbredden, og alle, som kunde,
lob derigjenncm; somme lykkedes det at komme over, men
andre ikke, og de, som ikke kom over, bleve gjcnnemborede
af Spydsoddene. Men da vi sogte ned til Moradset,
saae jeg en Mand lobe foran mig, han havde dette Skjold
paa Ryggen, og nogle side Kapper om sig, men da han saae,
at del var vanstcligt at komme over Mosen, kastede han
forst Skjoldet, og flccngtc siden Kapperne; han havde en
med Knapper besat Silkehue paa, og mig syntes det var
dog drabelig gjort af ham, at han beholdt Huen; men
mig forekommer det, som det var Bcrgthor Buk, det er
noget, sonr Mdkunn Jvnson inaa vide, thi han var tilstede
den Gang jeg tog Kapperne op, saavel som Skjoldet, da
jeg ikke forhen i Troefningen havde noget; dette Skjold
har jeg nu forvaret siden den Tid, men dom nu I, Her-
re! om jeg eller Bcrgthor stal have det." Kongen svarede
kort og rafl: ..Behold du Skjoldet!" Kongen gik bort,
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men Bergthor blev meget vred. Kort ester dode Kong
Olof af Sygdom, som for er fortalt; men Sigurd og
Eisten vare begge Konger, og bleve aldrig siden ret enige,
dog vedligehvldtes Freden indenlands, saaleenge de levede.
Sigurd Naneson havde sit Leen, som for, og holdtes for
en heederlig og modig Mand.

37. Det er en almindelig Mening, at der ikke har
regjeret en myndigere eller dygtigere Hersker over Norge,
end Kong Sigurd; men dog hcendte det sig, da han blev
erldre, at han neppe kunde styre sit eget Sind, at han jo
stundom sik svcrre Anfcrgtninger, men altid holdtes han
dog for en fortrinlig og formedelst sin Udenlandsrejse be-
romt Konge. Det traf sig, at Kong Sigurd var i Op-
landene paa et Gjeestebud; der blev tillavet Bad for ham,
men da han var kommen i Badet og der var tjeldet over
Karret, da syntes ham, at der svommede en Fisk i Karret
hos ham. Da faldt han i en saadan Skoggerlatter, at
der var saa godt som ingen Ende derpaa, og han ligesom gik
fra sig selv; og dette paakom ham ofte siden. Kong Mag-
nus Barfods Datter Ragnhild blev af sine Brodre bort-
giftet til Harald Kesje, en Son af Danekvngen Erik den
Gode; deres Sonner vare Magnus, Olaf, Knud og
Harald.

38. Den danffe Konge Nikolaus Svendson eegtede
Dronning Margrete, Enke ester Magnus Barfod, og de-
reS Son hed Magnus den Stcerke. Kong Nikolaus sendte
Bud til Kong Sigurd Jorsalafarer, og bad ham yde sig
al den Hjcelp og Bistand as hans Rige, som han kunde,
og drage med ham til Smaaland oster i Sverrig, for at
kristne dets Indbyggere; thi disse overholdt ikke Kristen-
dommen, fkjont nogle af dem havde erholdt Daabe». Paa
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dcn Tid vare mange af Indbyggerne i Svcrrig deels he-
denste, deels flette Kristne, thi der regjerede dcn Gang
nogle Konger, som forkastede Kristendommen og holdt Af-
gudcrict vedlige, som Tilfaldet var med Blot-Svend, og
siden med Kong Erik hin Aarsoele. Kong Sigurd lovede
at dceltage i Toget, og Kongerne satte hinanden Stcevnc
i Dresund. Derpaa udbod Kong Sigurd Leding over

hele Norge paa Folk og Skibe, og da denne Heer kom
sammen, udgjorde dcn vel trehundrede Skibe. Kong Ni-
kolaus kom længe før til Stccvnet, og ventede der længe;
da knurrede de Danske meget, og sagde, at Nordmcendene
nok ikke kom. De asbrode da Ledingstoget, Kongen og
den hele Har drog bort. Derefter kom Kong Sigurd,
og blev meget misfornøjet derover; de sejlede dog oster
til Sumraros', og holdt der Huusthing, paa hvilket Kong
Sigurd talte om Kong Nikolauses Uordholdenhed; og de
blcve enige om, at de for den Sags Skyld flulde ovc
noget Harvark i hans Land. De plyndrede en Landsby,
som hedder Tumathorp-, og ligger kort fra Lund; derfra
sejlede de oster til dcn Kjsbstad, som hedder Kalmar, og

hcergede der, og derpaa i Smaaland, og paalagde Smaa-
lcendingerne en Fetaljeflat af femten hundrede Nød; Smaa-
landingerne antoge Kristendommen. Derpaa vendte Sigurd
tilbage med Haren, og kom til sit Rige med mange store
Kostbarheder og andet Bytte, som han havde gjort paa
dette Tog; denne Leding fik Navn af Kalmar-Leding. Det
stede Sommeren for dcn store Formørkelse. Kun denne
ene Leding foretog Sigurd, medens han var Konge i
Norge.

’) Cimbnshamn. 2) Tommcrup i Skaane.
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39. Det hcrndte sig en Gang, at Kong Sigurd gik
fra Skytning 1 til Aftensang; hans Mand vare da meget
drukne og lystige. Kongen og hans Hird sad udenfor
Kirken, og sang Aftensangen, men det gik temmelig for-
styrret til med Sangen. Da sagde Kong Sigurd: „Hvad
er det for en Karl, jeg seer der ved Kirken, han med den
korte Kappes" Hans Mcend svarede, de vidste det ikke.
Kongen sagde:

Al Viisdom han forvilder,
Den Kappe-Mand det volder.

Manden traadte frem, og sagde:
Vel kort er vist den Kappe,
Hvoraf man lettest kjende
Os kan, dog saadan Lyde
For mig jeg passe lader;
Gavmild du var, o Fyrste!
Hvis med en Kaabe hcedre
I Naade mig du vilde;
Vi ellers gaae i Pjalter.

Kongen sagde: „Kom hen til mig i Morgen, der hvor jeg
drikker." Dagen ester kom denne Islander, som siden
blev kaldt Thoraren Stutfeld-, til Drikkestuen, hvor Kong
Sigurd sad. Der stod en Mand udenfor Stuen med
et Horn i Haanden, som sagde til ham: „Kongen har
befalet, Islander! at du ffulde digte en Vise, forend
du gaacr ind, hvis du vilde have nogen Vennegave af
ham; og du flal kvcede om den Mand, som heder Hakon,
en Son af Serk, og indfore det i Visen, at han kaldes

’) et Dnkkclav. -) Kortkappe.
7. V.
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Morstrut'." Den Mand, som sagde dette til Jslcendcren,
kaldtes Arne Fjorufleif. Men da de kom ind i Stuen,
gik Thoraren hen sor Kongen, og kvad:

Du, Thronders kjekke Konning!
Mig lovet har en Gave,
Hvis jeg en Dise bragde
Serks Frcende, naar jeg traf ham;
Du, milde Drot! lod vide
Mig, at han kaldes Hakon
Talghals, jeg er forpligtet
Det tydelig at melde.

Kongen sagde: „Det har jeg aldrig befalet, og der man
nogen have haft dig til Bedste; det klogeste er, at Hakon
bestemmer hvad Straf du flal have derfor; begiv dig i
hans Folge." Hakon sagde: „Jslcendcren flal vcere vel-
kommen her hos os, og jeg seer nok, fra hvem det er kom-
met." Thoraren satte sig ned hos Hakon, og man var
lystig. Men da det led hen mod Aften, og Drikken bc-
gyndte at virke, sagde Hakon: „Finder du ikke, Jslccndcr,
at du flylder mig nogen Oprejsning, og troer du ikke nogen
har sat en Snare sor dig?" Thoraren svarede: „Jo vist
flylder jeg dig nogen Erstatning." Hakon svarede: „Vi
flulle vcere forligte, naar du digter en anden Disc om Arne
Fjorufleif." Thoraren viste sig strax villig dertil; hvorpaa
de gik tvcrrs over Gulvet hen for det Sted, hvor Arne
sad. Thoraren kvad:

Hist Fjorufleif blandt Herren
Med Lyst har spredet Diser
Hccl vidt omkring, og kastet

-) Talghalv.
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Med Drneflarn' og Gluffer;
Dog var du heel forsigtig
I Serkland, med din Tale,
Skjcev gik du hjelinbcdcekket,
En Krage neppe mcetted!

Arne sprang op, og trak sit Svoerd, og vilde hugge til
Thoraren. Hakon bad ham holde inde og vcere rolig, og
sagde, han fluide betcenke, at han vilde komme tilkort,
hvis de fik med hinanden at gjore. Thoraren gik da for
Kongen, og sagde, at han havde digtet en Drape om ham,
og bad ham hore paa den, hvilket Kongen tilstod ham;
dette Kvoede fik Navn af Stutfelds-Drapen. Men da
Kvadet var ude, spurgte Kongen, hvad han havde bcflut-
tet at tage sig for. Han svarede, at han havde i Sinde
at gjore en Rommcrrejse. Da gav Kongen ham mange
Penge, og bad ham besøge sig, naar han kom tilbage, og
lovede da at sorge for hans Forfremmelse, men her findes
ingen Beretning om, om de siden kom sammen.

40. Der fortcrlles, at en Gang da begge Brodrene
vare samlede, var Kong Sigurd kommen til Seede, men
Kong Eisten ikke; da sagde Ingeborg Guttormsdatter,
Kong Eistens Kone, til Kong Sigurd: „De mange og
store Bedrifter ville længe mindes, de, som I, Herre! har
ovet ude i fremmede Lande." Kongen svarede med en Vise:

Hvidt Skjold jeg mandig sorte
(Gud raade Skalden beder)

!) d. c. Slette Vers; efter Oldsagnet om Odin, der havde for,
vanvlcl sig ril en fl)rn, som slugte Digterdrik ten, o. s. #.
efter den bekjendte Edda-Mythe.



r

Sigurd Jorfalafarers Saga. 40-42 C.
Til Slag, paa Dagen tidlig,
Men rodt derfra tilbage;
I Blaaland jeg, o Kvinde!
De Hug jeg svart uddcelte,
Som vist din Mand ej voldte —■

Gud styrer Kamp og Sejer!
Sex Aar efter Kong Olafs Dod var det, at

Kong Eisten var til Gjcesteri sonder paa Afkstad'; da
blev han pludselig fyg, og dode snart derefter. Hans Lig
blev fort op til Kjobstaden (Nideros), og begravet i Krist-
kirke, og det er menig Mands Ord, at der ved ingen
Mands Jordefcerd i Norge have staact saa mange Sor-
gende, siden Olaf den Helliges Son, Kong Magnus, dode.
Derefter var Sigurd allene Konge i Norge, saalcenge han
levede.

42. Der fortoelles, at en Hvidesondag- sad Kong
Sigurd med sine Venner og mange Folk. Som Kongen
var kommen i sit Hojscrde, saae man, at han sad meget
krafteslos og med morkt Udseende; mange frygtede da for
ham, hvorledes dette vilde lobe af. Kongen skuede hen
over Mcrngden, kastede sine Djne vrcdelig paa dem, og
saae rundt omkring sig paa Bcenkenc; han greb hin dyre-
bare BogH som han havde bragt til Landet, hvilken hcclt
igjenncm var flreven med Guldbogstaver, saa at der al-
drig, af en Bog at vcere, var kommen en storre Kostbarhed
til Norge. Dronningen sad hos ham. Da sagde Kongen:
„Meget kan omskiftes i et Menneskes Levetid; jeg havde
to Ting, da jeg kom her til Landet, som tyktes mig de
bedste, Dronningen og denne Bog, som jeg her holder,

') eller Hustad. ') Pmlscdag. 3) formodentlig Bibelen.
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,nen nu tykkes niig den ene siettere, end den anden, og af
alt hvad jeg har i min Eje tykkes disse to mig det aller-
usleste; Dronningen mcerker ikke selv, hvor led hun er, thi
der staaer hende Gedehorn ud af Hovedet, og jo bedre
hun tyktes mig for, desto vcerre tykkes hun mig nu; og
denne Bog duer til intet." I det samme kastede Kongen
Bogen hen paa Ilden, som var antcendt paa Salsgulvet,
men Dronningen gav han en Kindhest. Hun gr«d, dog
mere over Kongens Svaghed, end den Forsmoedelse, hun
led. Der stod en Mand for Kongen, ved Navn Ottar
Birting, en Bondeson, han var Kjertesvcnd, og havde den
Dag Opvartning; han var liden af Vcrxt, men en vakker
Mand, mork af Haar og Hud, derfor syntes Folk, at man
havde uvedborlig givet ham det Dgenavn, han havde, nem-
lig Birting'. Han sprang til, reddede Bogen as Ilden,
og beholdt den i Haanden. Han sagde: „Ulige ere Da-
gene, Herre! Da du med Pragt og Herlighed sejlede til
Norge, og alle dine Nenner ilede dig imode med Gloede,
da vilde alle have dig til Konge og Herre, og viste dig
den storste Hveder og Wre; men nu cre Sorgens Dage
komne over os, thi paa denne herlige Hojtid ere mange
af dine Venner forsamlede, men kunne ikke voere glade for-
mcdclst din Svaghed; veer nu saa mild, gode Herre! og
tag mod mit gode Raad, glced forst Dronningen, som I
har fortornct saa haardt, ved Mildhed og Venlighed, og
dernoest alle eders Hovdinger og Hird, Venner og Tjene-
stemoend." Da sagde Kongen: „Hvad, siulde du kunne
give mig Raad? din usle Bondeknold af den ringcste Her-
komst!" Han sprang da op, drog sit Svcerd, og loftede
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det med begge Hoender i stsrste Vrede imod ham. Dttar
blev staaende rank op, uden at rore sig eller blinke. Kon-
gen vendte Fladen af Svcerdet til, saa at det gled ned ad
Ottars Hoved, og gav ham et sagte Slag paa Siden.
Derpaa tav Kongen, og satte sig ned i sit Seede; da tav
ogsaa alle hans Mcend, som vare i Hallen. Derpaa flue-
de Kongen omkring sig, men mildere end for, og sag-
de: „Seent leerer man Moend at kjende, hvorledes de ere;
herinde sidde mine bedste Venner, Leensmcend og Stallere,
Skutelsvende og alle de ypperste Mcrnd i Landet, og ingen
viste sig saa god imod mig, som denne Smaasvend, som
vel forekommer eder ringe i Sammenligning med eder.
Denne Svend er Ottar Birting, han viste mig nu det
stsrste Venflab; jeg kom herind som en gal Mand og vilde
odelcegge min kostelige Skat, men han gjorde det godt
igjcn, saa at den ej kom til Skade, og paa den anden
Side frygtede han ej for sit Liv; derpaa holdt han en fa-
ger Tale til mig, og stillede sine Ord saa, at det kunde
vcerc mig til Berom, men berørte ikke noget, som kunde
foroge min Vrede; alt saadant fortav han, fljont han med
Sandhed kunde have fremfort det, og dog var hans Fore-
drag saa kraftigt, at ingen viis Mand var tilstede, der
kunde have talt snildere, end han; da sprang jeg op ude
af mig selv, og lod som jeg vilde hugge til ham, men
han var saa uforfcrrdet, som om der aldeles ingen Fare
var forhaanden. Men da jeg saae det, lod jeg dette For-
scet fare, thi han havde ikke fortjent Doden for sin Dyds
Skyld. Nu skulle mine Venner vide, hvorledes jeg vil
gjengjcelde ham det: Han var hidtil Kjertesvcnd, nu flal
han voere min Leensmand, og dermed vil endda det folge,
lom er af endnu storre Vcrrd, at han om en Stund vil
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holdes for den dygtigste Mand af alle Leensmcrndene. Gak
nu hen, Ottar!" sagde Kongen, „og tag Seede blandt
Leensmeendcne, og tjen ikke lomger!" Ottar Birting blev
siden en beromt Mand i Norge formedelst mange gode
og priisvcrrdige Handlinger.

43. Kong Sigurd Iorsalafarer gjorde Kongehelle til
sit Seede og Hovedstad, og denne Kjobstad tiltog saa me-
get, at der ingen rigere fandtes i Norge. Kongen lod
der opfore et Kastel as Steen og Groestorv, og en stor
Grav opkaste deromkring. I dette Kastel bygtes Kongs-
gaarden, og der var Korsets Kirke, hvor Kong Sigurd
lod det hellige Kors opbevare, og der var ved Alteret den
Altertavle af Guld og Solv, hvilken han havde fort med
sig til Landet.

44. Det hcendte sig en Gang, at Kong Sigurd sad
med mange anseelige Mcend bedrovet i Hu; det var en
Fastedags Aften'. Drotseten- spurgte, hvad for Mad der
skulde tillaves? Kongen svarede: „Hvad andet end Kjod-
mad ?” Han saae tillige saa frygtelig ud, at ingen vo-
vcde at sige ham imod, men alle vare nedflagne. Siden
satte man sig til Bords; derpaa bleve Retterne indbaarne,

Alle derinde vare tavse ogsom forste Ret varmt Kjod.
groemmede sig over Kongens Svaghed; men forend der
locstes til Bords, tog en Mand ved Navn Aslak Hane til
Orde, en rask Mand, liden af V«xt, og ikke af fornem
Sloegt; han havde vceret paa Udenlandsrejsen med Kong
Sigurd; han sagde til Kongen:' „Hvad er det for Mad,
Herre, det ryger af paa Fadet for eder?" Kongen svare-
de: „Hvad vilde du, det skulde vcerc, Aslak Hane, hvad

) Fredag Aften. -) Hofmarsken.
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synes dig vel?" „Det synes mig," sagde han, „at det
er noget, som jeg onflede det ej skulde vare, og det er
Kjod." „Om nu saa var, Aslak Hane!" sagde Kongen.
Han svarede: „Sorgeligt er det, at hore fligt, at en faa
ypperlig Konge skal saaledes sorsee sig, som har erhvervet
sig saa stor Hceder og Berommelse af sin Rejse og mange
andre gode Foretagender; det lovede du ikke den Gang du
steg op af Floden Jordan, esterat du havde badet dig i
samme Vand, i hvilket Guds egen Son blev dobt, at du
vilde spise Kjodmad paa Fastedage; du bar derfra Palme-
green i Haanden og Kors paa Brystet. Hvis nu ringere
Mcend gjorde saadant, da vilde de fortjene svcere Revselser.
Nu bestaaer dit kongelige Folge ikke af saa dygtige Mcend,
som det burde, da der ikke findes nogen, som paataler
fligt, uden en eneste ringe og fattig Mand." Kongen blev
siddende tavs, og tog ikke for sig af Kjodet, men kort ef-
ter befalede han, man fluide beere Fadet med Kjodet bort,
og der bragdes da anden Mad, som det sommede sig at
spise. Kongen begyndte eftcrhaanden at blive gladere, ef-
tersom Maaltidet noermede sig sin Ende, og begyndte at
drikke. Man sagde da, at Aslak skulde flynde sig at kom-
me bort. „Det vil jeg ikke," sagde han, „og jeg veed
ikke hvad det fluide nytte mig, da Kongen har Magt til
at dråbe mig; men det er i Sandhed godt for mig at doe
nu, da jeg har udvirket, hvad jeg onflede, at hindre Kon-
gen i en Misgjerning." Noget sildere om Aftenen kaldte
Kongen paa Aslak, og sagde: „Hvem har tilflyndet dig,
Aslak Hane, til saaledes at fatte mig i Rette i alles Paa-
hor?" „Herre!" svarede han, „ingen, uden jeg selv."
Kongen sagde: „Nu gad du vel gjerne vide, hvad mig
synes du fortjener for din Dristighed." Han svarede:
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„Vil du bclonne det vel, Herre! da tager jeg derimod
med Gloede; hvis ikke, da siaaer det ganske til dig." Da
sagde Kongen: „Du vil faae mindre Gjengjaeld, end du
egentlig burde have; jeg vil give dig tre Gaarde, thi her
gik det til imod al Forventning, at du hindrede mig fra
en Ulykke fremfor mine Leensmand, de som dog have mig
for saa mange Velgjerninger at takke." Hermed endtes
denne Sag.

45. Det var en forste Juleaften, at Kong Sigurd
sad i sin Hal med mange Hovdinger og sin Hird, og da
Bordene vare satte frem, sagde Kongen: „Giver mig Kjod-
mad!" Hans Mand svarede: „Det er ikke Skik, Herre!
i Norge at spise Kjod en Juleaften." Han svarede: „Er
det ikke Skik? Den Skik vil jeg have." Da blev der
indbaaret varmt Marsvinkjod. Kongen stak med Kniven i
Maden, men spiste ikke. Derpaa sagde han: „Bring
mig en Kvinde!" Hans Moend kom ind med en Kvinde,
som havde et sidt Hvvedtoj paa. Kongen tog hende med
Haanden paa Hovedet, og betragtede hende. Han sagde:
„En ussel Kvinde er du, dog saa, at man maa lade sig
noje med fligt." Derpaa betragtede han hendes Haand,
og sagde: „En styg og uformelig Haand, og dog maa
man lade sig noje med fligt." Han befalede hende at
rakke Foden ud, og da hun gjorde det, betragtede han
den, og sagde: „En haslig og flrakkelig stor Fod, men
det saaer man ikke bryde sig om, man maa lade sig noje
med fligt." Derpaa befalede han, de fluide lofte Kjolen
op, men da han saae hendes Been, sagde han: „Fy,
hvilket Been, som baade er blaat og tykt! du maa vare
en Skjoge; bringer hende ud," sagde han, „jeg vil ikke
have med hende at gjore."
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46. Imod Slutningen af Kong Sigurdö Levetid var

han til Gjcestebud paa een af sine Gaarde paa Jcedercn.
Om Morgenen, som han var paaklcedt, var han tavs eg
sorgmodig, og hans Moend frygtede for, at hans Vidlos-
hed skulde komme over ham. Fogeden, som havde beredt
Gjcrstebudet, var en forstandig og djoerv Mand; han bad
om at maatte tale med Kongen og spurgte, om han
havde faaet nogle Efterretninger, som vare saa vigtige, at
han derover var blevcn mismodig; eller om Grunden var,
at han ikke fandt Behag i Gjcrstebudet, eller det var noget
andet, som man kunde raade Bod paa." Kongen sagde,
at det var ingen af de Ting, som Fogeden opregnede, der
havde fvraarsaget hans Mismod, „men det er Grunden,"
sagde Kongen, „at jeg tcrnkcr paa den Drom, som bares
mig for i Nat." „Gid det var en god Drom!" sagde Foge-
den, „men vi vilde gjerne hore den." Kongen sagde: „Det
forekom mig, jeg var her paa Jcrdercn, og saae ude paa
Havet en stor Taage, og der var noget, der bevcrgcde sig
i den, og kom bestandig ncermere. Da syntes mig det var
et stort Trcr, hvis Grene ragede op over Vandet, men
Roddcrne stak i Havet; men da Trceet kom til Landet, slo-
ges det i Stykker, og drev vide omkring ved Strandkan-
terne; da fik jeg et saadant Syn, at jeg tyktes at see over
hele Norge langsmed Kysten, og jeg saae da, at der var
drevet Stykker af dette Trcr ind i hver Vig, nogle smaae,
andre storre." Fogeden sagde: „Herre! Det er troligt, at
I selv bedst vced, hvad denne Drom betyder, og vi ville
gjerne hore, hvorledes I udlyder den." Kongen svarede:
„Det forekommer mig rimeligst, at denne Drom betegner
en Mands Ankomst .her til Landet, som vil blive her be-
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ständig, og hvis Afkom vil udbrede sig vidt omkring i
dette Land, men dog af meget forskjellig Anseelse."

47. Kort ester rejste en mægtig Mand, ved Navn
Halkel Huk, bort fra Landet; han sejlede til Vesterhavet,
forst til Drkenoerne, og derfra til Syderocrne. Der kom
en Mand til ham, som hed Gillekrist; hans Moder kom
med ham, og sagde, at hans rette Navn var Harald, og
at han var en Son af Kong Magnus Barfod; Harald
gjorde sig da færdig til at rejse med Halkel, og de droge
over til Norge. Harald begav sig strax, da han kom i
Land, til Kong Sigurd, gav ham sit Wrende tilkjende, og
bad om Tilladelse til at han maatte bevise fin Fædrene-
Herkomst. Kong Sigurd foredrog denne Sag for sine
Hovdinger og Befalingsmænd, og hver sagde sin Mening
ester sit Sindelag; de fleste vare i deres Raad Harald
imod, men tilsidst bade de alle Kongen selv at afgjore.
Kong Sigurd lod da Harald kalde til sig, og tiltalte ham
saaledes: „Jeg vil ikke afflaae dig at underkaste dig Jern-
byrd, for at bevise din Fædreneflægt, naar du vil indgaae
den Forpligtelse, hverken medens jeg eller min Son Mag-
nus lever, at attraae Kongedommet i Norge, endskjont du
faacr beviisliggjort den Herkomst, som du foregiver." Der-
paa gav han sit Lofte, og Eden desangaaende blev af-
lagt; Harald beredte sig til Jernbyrd, og man paastaaer,
at dette har været den storste Jernbyrd i Nvrge; der bleve
syv Plovjern gjorte gloende og lagte ned, og Harald gik
langsad dem med blotte Foddcr, ledt as to Biskopper.
Han paakaldte imidlertid den hellige Kolumba; hans Seng
var redt ved Siden. Da sagde Magnus, Kong Sigurds
Son: „Han træder ikke modigen paa Jernene." Kongen
svarede: „Ilde og grumme ere dine Ord, thi mandig
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har han bcstaaet i denne Sag." Derpaa lod Harald sig
falde i Sengen, og tre Dage ester at Jernbyrdcn var
flcct, befandtes hans Fodder uforbrcendte; og man fandt,
at denne Jernbyrd var altfor stroeng, da han udholdt den
blot for at bevise sin Fcrdrenecet, uden at erholde nogen
Ret til Riget. Derpaa behandlede Kong Sigurd ham vel,
som sin noere Slcegtning, men hans Son Magnus viste
tit sin Ugunst mod Harald, og hans Exempel fulgte mange
af Hovdingerne i deres Opforsel imod ham. Det faldt
Harald vanskeligt at tale det norske Lungemaal, han flugte
tit noget af Ordene, og mange gjorde Nar af ham derfor,
men Kong Sigurd taalte det ikke, naar han var tilstede.

48. Det hoendte sig en Gang, da Kong Sigurd med
sin Flaade sejlede udenfor Landet, at de lagde ind i en
Havn, og en Dag var det varmt Vejr, saa at man fra
Skibene af gik ud at svomme. Jon hed den Mand, som
var den bedste Svommcr, og mange bcrommede hans Du-
lighed. Kong Sigurd laae i Lystingen paa sit Skib, i svare
Tanker. Der vare disse Mcend hos ham, den ene hed
Erlend Gapamund, den anden var Erlend Proest Skule-
son; og da de allermindst toenkte derpaa, sprang Kongen
fra Skibet ud i Soen; han svommedc hen til Jon, og
trak ham ned under Vandet, og strax da han kom op,
forte han ham anden Gang ned; de vare da meget leen-
gere under Vandet; og den trcdie Gang, da Kongen trak
Jon under, sagde Einar Skuleson: „Nu gaaer det alt-
for galt, det vilde voere mandig gjort, at hjeelpe Manden
og hindre Kongen i at gjore en Ulykke." Erlend Gapa-
mund var en Overordentlig stor og stoerk Mand; han sag-
de: „Det er en meget farlig Sag at binde an med Kon-
gen, men sikkerlig gjoelder det Mandens Liv." Derpaa
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styrtede han sig ud fra Skibet, og svommcde hen til Kon-
gen, greb ham og forte ham under, og det endnu anden
og trcdi'c Gang, og lod ham forst komme op ester at de
leenge havde dykket under; dcrpaa svommcde de til Lan-
det, men de andre Momd bragde Jon op paa Stranden,
ncrsten dod, og bleve hos ham til han kom til sig selv
igjen. Harald Gillc var paa Kong Sigurds Skib, men
den Gang endnu ikke i megen Anseelse. Harald bad Er-
lcnd skynde sig bort, og sagde, at Kongen vistnok vilde
lade ham fole sin Brede. Erlend svarede, at han ikke
vilde flye nogensteds hen, men blive paa Landet om Ncet-
terne.

49. Der laae en Mand paa Skibet neermest Harald,
som hed Lodin, han var af ringe Herkomst, men flog dog
stort paa; han brugte ofte Spottcord imod Harald, sagde,
han vidste ikke ret, hvad for en Mand han var, og havde
mange Lojer for med hans Svend. Nu traf det sig denne
samme Aften, at Harald sagde til Svenden, han skulde
lægge sig i hans Skindseng om Natten, men Harald selv
gik op paa Land med Erlend. Men da Lodin erfarede
det, yttrede han, at han vilde ikke taalc, at Drenge kom
ham for noer, og spurgte hvem der havde anviist ham at
gaae i Seng ved Siden af drabelige Mcrnd. Svenden
svarede, at han gjorde ikke andet, end hvad Harald havde
befalet ham. Lodin jog ham ud as Sengen, og Svenden
gik hen og sagde det til Harald. Denne blev vred, og
lob ud paa Skibet, og brod sig kun lidet om at han kom
Lodins Klceder vel ncer. Denne sprang vred op, og sagde,
at han tit tilfojede ham Forncermelser. Harald svarede, at
han havde endnu ikke faaet saa meget, som hans Adfcerd
fortjente, og hug til ham; han traf ham paa Skulderen,
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og Hugget gik ned over Brystet, men det blev kun et Hud-
saar, og andre skilte dem da ad. Harald gik op fra
Skibet, og blev paa Landet om Natten.

50. Om Morgenen kastede Kongen Klcrderne af sig,
og spurgte strax, hvor Erlend Gapamund var. Einar Sku-
leson svarede: „Det vide vi ikke med Vished; vil du til¬
lade ham frit at komme til dig?" „I den Henseende
lover jeg intet," sagde Kongen. Einar kvad da en Vise:

Fra Kongens Leg sig Erlend
Har skyndet snart at flippe,
For fligt, o Folkets Herre!
Paa Gabmund ej du vredes!
Nodvendighed, fremkaldet
Af Trolddom, Fyrsters Plage,
Den vakkre vist mon tvinge
Til Hedens Skjul at soge.

Kongen befalede, man flulde hente ham, og saa stede.
Men da han kom ud paa Skibet, sagde Kongen til ham:
„Synes du, at du bar dig rigtig ad i Legen med din Konge
igaar?" „Herre!" sagde han, „saaledcs som I gav An-
ledning til." „Deri har du Ret," sagde Kongen, „og jeg
stal lonne dig derfor, thi du viste mig Venstab og mandig
Adfcerd, modtag nu dette Svcerd og denne Kappe; du
stal vcrre min Ven, og fra nu af gjaelde for en dygtig
Mand. Men hvad var det for en Stoj, jeg horte igaar
Aftes paa Skibet?" Man fortalte ham det. Kongen
sagde: „Kald paa Harald og Lodin!" Men da de kom
for Kongen, spurgte han, om de vilde give deres Sag
ham i Vold. De sagde Ja dertil. Da sagde Kongen:
„Vel troer jeg ikke, at I to cre Ligemoend , incn dog vil
jeg bestemme nogen Bod for det Saar, Lodin har snart,



50<>i C- Sigurd Jorsalafarers Saga. 143

fctslfom han var i mit Folge og paa mit Skib, men ri-
mcligere var det, Lodin, at du ingen Erstatning erholdt.
Vcrr nu ikke herefter saa dristig, at tale usommclige Ord
til Harald eller andre gjceve Mcend, thi det er billigt, at
vi agte ham hojere, end en Mand af ringe Stand." Lo-
din fandt det da mest tjenligt for sig at forholde sig rolig,
men Kongen optog Harald i sit Folge blandt sine Skutel-
svende, og holdt ham i Agt og A§rc; men Kongcsonnen
Magnus og de, som fulgte ham, bare desto mere Avind
til ham. f

i51. Det var Kong Sigurds Vane, naar han op-
holdt sig i Kjobstceder eller paa sine Gaarde, at han gik
tidlig om Aftenen til Sengs, men hans Son Magnus og
hans Ledsagere bleve siddende teerige og drak. Harald fulgte i
Almindelighed med Kong Sigurd, naar han gik til Sengs;
men en Aften fik Magnus og hans Mcend ham til at blive
tilbage, og de fade alle samlede, og drak langt ud paa
Natten. Der var blevcn sendt Magnus en gotisk Hest,
stor af Vcert og en meget fortrceffclig Lober; om Aftenen
da Magnuscs Mcend vare blevne drukne, talte de meget
om, at der ikke gaves nogen Hest, der var saa hurtig til at
lobe, som denne. Omsider henvendte de Talen til Harald,
og spurgte, om han kjendte nogen dens Mage. Han sva-
rede, at der fandtes ikke noget saa fortræffeligt, at dets
Lige jo kunde sindes. De sagde, han havde aldrig feet
nogen saa rafl Lober; og han yttrede, at han havde seet
mange rafle Heste. De vcdblcve: „Har du seet en hur-
tigere Hest ?” „Det har jeg ikke paastaaet," sagde han.
Desvarede: „Jo, saaledes sagde du, og du flal staae
ved dit Ord." Han svarede: „I tage eder den Ting mc-
gct hcrftig; kanflee jeg oqsaa virkelig har seet hurtigere Heste,
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rtslctv I da endelig ere saa paastaaende, og det faa meget
snarere, som jeg vel har seet Mcend, der vare ligesaa rafle

„Vil det ikke sige," sagde de at du er lige-til Fods." I a

«Det siger jeg ikke,"saa rafl til Fods, som Hesten?"
svarede han. Da sagde Magnus: „So, det sagde du, og
det flulle vi sorsoge og flaae til Voeds om, jeg satter en

Guldring, og du flal satte ligesaa meget andet Gods."
Harald svarede: ..Jeg har ikke erhvervet mig saa meget
Guld i Norge, som en Ring kan vare vard." „Saa
vad om dit Hoved!" sagde Magnus. „Det vil jeg ikke,"

„Det flal du," sagde Magnus, og saa-svarede Harald.
ledes fliltes de ad. Strax om Morgenen blev dette sor-
talt Kong Sigurd. Han svarede: „Man kunde vente, at
det vilde gaae saa; giv mig nu Ringen! Ilde stcedte ere
I, Norges Mcend, at I have en forrykt Konge, men
det aner nng, at I om en Stund for det rode Guld vilde
tilkjobe eder, hvis I kunde, at jeg heller var eders Konge,
end Harald og Magnus; den ene er grusom, den anden

Derpaa kom de hen paa en jcevn Mark,uforstandig."
hvor Dceddclobet flulde gaae for sig. Harald var iført
linnede Bccnklceder, som vare vide og lange, saa at han
kunde lade Knoeerne bevoege sig frit i dem; han havde
en kort Skjorte og Troje, og et kort Spyd i Haanden;
Magnus var da ogsaa fcerdig og stegen til Hest. Kong Si-
gurd og en stor Mcengde Mennefler vare tilstede. Da
de vare fcerdige, gav Magnus sin Hest af Sporerne, og
begyndte Lobet. Harald var en Smule hurtigere, og
ligeledes noget forud, da de kom til Maalct. Da sagde
Kong Sigurd: „Denne Prsve er tilstrcrkkelig, og Harald
staaer ikke tilbage." Kongesønnen sagde: „Di flullc for-
sogc det nok en Gang." De begyndte det andet Lob, og
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Harald holdt sig bestandig ligeud for Kongesonnens Sa-
dclrem; men da de kom til Enden as Banen, sagde Mag-
nus: „Hvordan, holder du dig i min Sadelrem? Giv
tabt, hvis du ikke kan holde det ud." „Jeg vil ikke give
tabt," sagde Harald; de gjorde sig derpaa fcerdige til det
tredie Lob; da saae alle de Tilstedevoerende, at Magnus
havde begyndt sorst, saa at der var et kort Stykke imel-
lem dem. Da sprang Harald op i Luften, raabte i det
samme hojt, og lob derpaa frem paa Banen, saa at man

neppe kunde see at hans Foddcr rorte ved Jorden, og ved
Maalet lagde han sig ned, sprang atter op, vendte tilbage
paa Banen imod Magnus, og sagde: „Hil, Magnus Frcen-
de!" De skiltes saaledes, at Kong Sigurd gav Harald Pan-
tet, der var vceddet om, imod sin Son Magnuses Billie.

52. I sine sidste Levedage fandt Kong Sigurd paa et
nyt Paafund, nemlig at han vilde forflyde Dronningen
og eegte en anden Kvinde, ved Navn Cecilia, en mcegrig
Mands Datter. Han agtede at holde sit Bryllup med
hende i Bergen, og lod der gjore Anretning til et stort
Gilde. Men da Biflop Magne erfarede dette, blev han
meget bedrovet, og en Dag gik han hen til Kong Sigurds
Hal tilligemed een af sine Prcester, som hed Sigurd. Da
de kom til Hallen, bad Bifloppen Kongen at gaac ud til
ham. Kongen gik ud til ham, og havde et blottet Svoerd
i Haanden; han hilste Bifloppen, og bad ham ind med
sig at drikke. Biskoppen svarede: „Mit Wrcnde er af
en anden Beflaffenhed; er det sandt, Herre! at I har
i Sinde at gifte eder og forlade Dronningen?" „Ja,
det er. Biflop!" sagde Kongen; og i det samme begyndte
han at svulme og blive blaa i Ansigtet. Biflop Magne
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hvorledes kunde I fulde paa, at gjore sligt isagde:
vort Bispedomme, og vise en saadan Foragt imod den hel¬
lige Kirkes guddommelige Lov og vor bispelige Magt?
Jeg vil nu opfylde min Pligt, og forbyde eder dette ulyk-
selige Foretagende paa Guds og den hellige Apostel Pe-
ders og alle Helgeners Vegne." Wifloppen stod ret op,
medens han talte med Kongen, dog saaledes som om han
lavede sin Hals til og var fcerdig, hvis Kongen hug til

Men Prcesten Sigurd, sommed det oplostcde Svcrrd.
den Gang var med Biskop Magne, og siden blev Biskop
i Bergen, fortalte, at Kongen saac ham saa frygtelig
ud, da han loftedc Svcerdct og saae bister paa Biflop-
pen, medens denne talte, saa at han ncesten ikke vidste
noget af sig selv for Skrcrk. Derpaa gik Kongen ind i Hal-
len, men Bifloppen hjem til sit Herberge, og var da saa
munter, at hvert Barn hilste ham leende, og legte med
Fingrene. Da sagde Prcesten Sigurd: „Hvorledes, Her-
ve! I er endnu glad! Tcenker I ikke paa, at Kongens |
Brede vil ramme eder, og det bedste vil vcere at sce til at

Bifloppen svarede: „Jeg troer ikke detkomme bort."
om ham, men hvilken Dod kan vel vcere fljonnere, c»d
at lade Livet for den hellige Kristendom, og forbyde det,
som usommeligt er? Nu er jeg glad, thi jeg har opfyldt
min Pligt." Derpaa opstod der en stor Tummel i Byen;
Kongen gjorde sig fcerdig til at forlade den, og forte en
stor Deel Korn, Malt og Honning med sig; han drog
sonderpaa til Stavanger, og lavede der til Gilde. Men
da Bifloppen sammesteds erfarede det, begav han sig til
Kongen, og spurgte, om det var sandt, at han agtede at

„Ja, Bi-gifte sig endnu i Dronningens levende Live.
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flop!" sagde Kongen. Biskoppen svarede: „Hvis saa
er, Herre! da maa I bctcenke, hvor haardt dette er sor-
budet ringere Momd; men det er ikke usandsynligt, at I,
som har storre Magt, trver at kunne tillade eder fligt,
fljont det er ganfle mod Ret og Skjel, og jeg veed ikke,
hvorfor I vil gjore dette i vort Bispedomme, og saaledcs
foragte Guds Bud og den hellige Kirke og vort bispeligs
Embede. I maa vel da have i Sinde at give anseeligt
Gods til vort Bispescede, og dermed bode til Gud og os
for denne eders store Forseelse." Da sa^de Kongen:
„Loeg kun Beflag paa det! Saare sorfljellig bare I eder
ad, du og Biflop Magne." Bifloppen gik bort, men

Kongen yndede ikke denne Biflop mere, end hin, som
sorst havde gjort Forbud. Derpaa giftede Kongen sig med
denne Kvinde, og holdt meget af hende.

53. Imedens Kong Sigurd opholdt sig i Oslo,
Da bade hans Vennerfaldt han i en svcer Sygdom.

ham, at han flulde sende den Kvinde bort, som han
havde faaet paa en saa ulovlig Maade, og hun selv bad
ham under hans Sygdom om Tilladelse til at maatte skil-
les fra ham, og sagde, at det var ham bedst tjenligt.
Kongen svarede: „Det havde jeg ikke tcenkt, at du vilde
forlade mig, som andre." han vendte sig derpaa fra
hende, og var ganfle rod i Ansigtet. Derpaa tiltog hans
Sygdom, saa at han af den fik sin Dod; hans Lig blev
fort til Graven og jordet i Halvardskirke; han ligger i
Steenmurcn udfra Koret paa den sondre Side. Kong
Sigurds Son Magnus var den Gang i Byen; han tog
strar alt Kongens Gods og Rigets Penge i sin Forvaring,
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da hans Fader var dod. Sigurd Jorsalafarer var Konge
over Norge i syv og tyve Aar; han var fyrretyve Aar
gammel, da han dode; hele hans Regjeringstid var god
for Undersaatterne, thi der herskede baade gode Aaringcr
og Fred.
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Kong Harald Gilles og Magnus den
Blindes Gaga.

0$ o n 3 Sigurds Son Magnus blev tagen til Konge i
Oslo over det hele Rige efter den Ed Almuen havde af-
lagt hans Fader; da bleve strax mange hans svorne
Mcend, saavel som Leensmcend. Magnus var den smuk-
feste af alle davcerende Mcend i Norge; han var stolt og
grusom, en dygtig Jdrcetsmand. men hans Faders Ven-
nescelhed bevarede ham ister Almuens Hengivenhed. Han
var meget hengiven til Drik, gjerrig, umild og vanflelig at
gjore til Maade.

2. Harald Gille var hoj og temmelig smal af Vcrxt,
havde lang Hals og temmelig langt Ansigt, sorte Djne,
morkt Haar, han var rafl og vever i alt hvad han fore-
tog sig, letsindet, munter og spogefuld, ydmyg og gavmild,
saa at han ikke asflog sine Venner noget, villig til at
hore andres Raad, saa at han lod sine Venner raade med
sig i alt hvad de vilde. Dette flaffcde ham Vndest og
Roes, og mange mcegtige Mcend holdt fuldt saa meget af
ham, som af Magnus. Harald var i Tonsberg den Gang
han spurgte sin Broder Kong Sigurds Dod; han havde
da strax Sammenkomster med sine Venner, og de aftalte,
at de vilde holde Haugathing^ der i Byen. Paa dette
Thing blev Harald tagen til Konge over det halve Rige,
og det erklceredes for nodtvungen Ed, at han havde fra- mb

F

) Hojthing; et Thing eller almindeligt Folkemode paa
Kongshojene. m\
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svoret sig sin Fædrenearv; derpaa antog Harald sig en
Hird, udncevnte Lcensmcend, og der samlede sig snart en
Hcer til ham, ligesaa stor som Kong Magnuses. Derbe-
gyndtes Underhandlinger imellem dem, og dette stod saaledes
hen i syv Dage. Men da Kong Magnus ikke kunde faae
nær faa mange Folk samlede, saa saae han ingen anden
Udvej sor sig, end at dele Riget med Harald; det blev da
deelt saaledes, at hver as dem fluide have Halvdelen af
det Rige, Kong Sigurd havde hast, men Skibe, Bordtej,
Kostbarheder og alle rede Penge, som havde tilhort Kong
Sigurd, beholdt Magnus, og han var dog mindst sor-
nojet med sin Deel. De regjerede nu nogen Tid Landet
i Fred og Ro, uden dog nogensinde at stemme vel ovn-
eens. Harald avlede en Son, ved Navn Sigurd, med
Guttorm Graabardes Datter Thora. Til W'gte tog han
Jngerid, en Datter as Rognvald, der var en Son af Kong
Inge Steiukelson. Kong Magnus var gift med Kristine,
en Datter af Knud Lavard og Soster til Danekongen Val-
demar. Magnus elflede hende ikke, men sendte hende til-
bage til Danmark, og siden den Tid gik alt ham mere
imod; han paadrog sig derved megen Uvillie af hendes
Frænder.

3. Da Magnus og Harald saaledes i tre Aar havde
været Konger sammen i Norge, sade de begge den fjerde
Winter nord i Kjobstadcn (Nidervs), og bode hinanden til
Gjæst, men det var dog altid nær ved, at det var kommet
til alvorlig Strid imellem deres Folk. Men om Foraaret
sejlede Magnus med sin Flaade langsmed Landet, og sam-
lede alle de Folk til sig, han kunde faae; han søgte at be-
væge sine Venner til at yde ham Bistand til at bcrove Ha-
rald Kongedommet, og kun overlade ham saa meget af Riget,
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fom dem syntes; han forestillede dem, at Harald endelig
havde frasagt sig Regjeringcn. Hertil erholdt Kong Mag-
nus mange mcegtige Mcends Samtykke. Harald drog land-
vejs til Oplandene og oster til Vigen; ogsaa han samlede
Folk til sig, da han spurgte det om Kong Magnus, og hvor
de droge frem, nedfloge de hinandens Kv<rg, og ligeledes
ihjelslvge de hinandens Mcend. Kong Magnus blev langt
inandstcerkcre, thi han havde Landets bedste Provinser til
at samle sine Trvpper i. Harald var i Vigen ostenfor
Fjorden*, hvor han drog sin Hoer sammen. Begge ode-
lagde da hinandens Moend og Gods. Hos Kong Harald
var hans Brodér Kristrod, der havde samme Moder som
han; der vare ogsaa mange Leensmcend hos ham, dog
langt flere hos Kong Magnus.

4. Kong Harald var med sin Hcer paa et Sted,
som hedder Fors i Ranrige-, og de droge derfra ud mod
Havet. St. Laurentii Aften spiste de deres Nadverd paa
et Sted, som hedder Fyrirlcif, og deres Vagtmcend holdt
Hestevagt den hele Nat til alle Sider fra Gaarden; de
bleve da vaer, at Kong Mngnuses Hcer drog imod den;
Magnus var da ncestcn sex tusinde Mand stcerk, men Ha-
rald havde kun femten hundrede. Der kom da en Vagt-
mand, og gav Kong Harald Efterretning om, at Kong
Magnuscs Hcer var kommen ncrr til Gaarden. Han sva-
rede: „Hvad mon min Frcende Magnus vil? jeg fluide
dog ikke troe, han vil stride med os." Da svarede Thjvst-
olf Aleson: „Herre! det er nok bedst for eder og eders
Hcer, at I er belavet paa, at Magnus, som har draget
Krigsfolk sammen den hele Sommer, har i Sinde at stride,

) Eslofjvrd. ') BahuAeen.
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saasnart han træffer eber.u Da rejste Kongen sig, eg
sagde til sine Mænd: „Tager eders Vaaben; hvis Kong
Magnus vil stride, da flulle vi ej undflaae os." Derpaa
blev blæst, og Haralds Tropper gik udenfor Gaarden paa
en indhegnet Ager, hvor de opsatte deres Bannere. Kong
Harald havde to Ringebrynjer paa, men hans Breder
Kristrod havde ingen Brynje paa; han holdtes for en me-

get rafl og dygtig Mand. Da Kong Magnus og hans
Mænd saae Kong Haralds Hær, fylkede de deres Tropper,
og gjorde Fylkingen saa lang, at de kunde vverfloje Kong
Haralds Hær. Saa siger Haldor Skvaldre:

Med Arme, meget længre,
Sin Fylking Magnus danned,
Af Mængden fulgt, hvor Sletten
Af Faldnes Kroppe fljultes.

Kong Magnus lod det hellige Kors bære foran sig i Sla-
get. Der holdtes en stor og flarp Træfning. Kongsbro-
deren Kristrod var med sin Trop gaaet midt igjennem
Kong Magnuses Fylking, og hug til begge Sider, saa at
man maatte vige for ham til hojre og venstre; men en
formuende Bonde, som havde været i Kong Haralds Hær,
gik bag ester Kristrod; han tog sit Spyd fat med begge
Hænder og satte det ind imellem Skuldrene paa Kristrod,
faa at det kom ud paa Brystet, og han faldt dod ned.
Da spurgte mange ham, hvorfor han havde bedrevet denne
onde Gjerm'ng. Han svarede: „Det har han faaet, fordi
de nedfloge mit Kvæg i Sommer, toge alt hvad jeg havde
hjemme og forte mig nodtvungen med sig; da tiltænkte
jeg ham fligt, hvis jeg kunde saae Lejlighed dertil." Der-
paa be yndte Haralds Hær at tage Flugten; baade han
selv og alle hans Folk flyede. Der var da fældet en stor

■ -
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Deel af hans Hcer; Banesaar sik Ingemar Svendson fra
Afl, en Lecnsmand i Kong Haralds Heer, og henved tre-
sindstyve Hirdmcend.

5. Kong Harald flyede oster i Vigen til sine Skibe;
derfra sejlede han til Danmark, for at soge Hjcrlp hos
Kong Erik Emun, som han traf i Sjcelland. Kong Erik
tog vel imod ham, fornemmelig fordi de havde svoret
Brodrelag sammen. Han gav Harald Halland til Forle-
ning og Bestyrelse, samt otte Langskibe, dog uden Redfla-
ber og Udrustning. Derpaa drog Kong Harald med sine
Folk igjennem Halland, og her samlede hans Hcer sig til
ham. Kong Magnus underlagde sig hele Norge efter
Slaget. Han benaadede alle dem, som vare blcvne saa-
rede, og lod dem helbrede som sine egne, og kaldte sig nu
Konge over det hele Rige. Han havde de mest udmoerkede
Moend hos sig, der vare i Landet; men da de nu raad-
floge med hverandre, da vilde Sigurd Sigurdson og In-
geridssonnerne og alle de forstandigste Moend, at de flulde
beholde deres Hcer i Vigen og bie der, hvis Harald flulde
komme sondenfra. Kong Magnus derimod befluttede egen-
raadig at drage til Bergen, hvor han blev om Vinteren,
lod Hoeren flilles ad, og Leensmcendene drage hjem til
deres Gaarde.

6. Kong Harald kom til Kongehelle med de Trop-
per, der vare fulgte med ham fra Danmark; Leensmcen-
dene og Borgerne samlede da Folk imod ham, og opstillede
deres Fylking udenfor Byen, men Kong Harald gik i
Land, og sendte nogle Moend til Bondehoercn, og bade
dem ikke med Magt at forholde ham sit eget Land, og
forestillede dem, at han forlangte ikke andet, end hvad der
tilkom ham med Rette. Der droge da Underhandlere imel-
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lem dem, og omsider gik Bonderne ham tilhaande, og led
den samlede Hcer gaae fra hinanden; Harald uddeelte da
Forleninger til Leensmcendene, for at de fluide staae ham
bi, og gav de Bonder Rettcboder, som forenede sig med
ham. Der samlede sig da mange Folk til ham. Kong
Harald drog ostenfra igjennem Vigen, og lod alle i Fred
og Ro, undtagen Kong Magnuses Mcend, som han lod
udplyndre og drcebe, hvor han sik fat paa dem. Da han
kom til Sarpsborg, fangede han to af Kong Magnuses
Leensmcend, Asbjorn og hans Broder Noereid, og befa-
lede, at den ene flulde hoenges, den anden styrtes i Sarp-
fossen, og overlod dem selv Valget. Asbjorn valgte at
styrtes i Sarpfosscn, thi han var celdre, og denne Dods-
maade ansaaes for endnu grusommere, end den anden, og
det flede saaledes. Derom taler Haldor:

Den Asbjorn, som om Kongen
Kun flet sin Tale lcmped,
Ham Fyrsten, Hoges Noerer,
I Sarpen lod nedstige;
Og Ncereid han undgjcelde
Lod for Huus-Thinges Moder,
Thi hojt han hoenge maatte,
Lig Sigars Uven' fordum.

Derpaa drog Kong Harald til Tonsberg, hvor han blev
vel modtaget, og ogsaa der samlede sig en stor Merngde
Folk til ham.

7. Kong Magnus sad i Bergen, og erfarede disse
Tildragelser. Han lod da dem af sine Hovdinger, der vare

') den for sin Elflov og Ulykke i Oldtiden bcromte Hagbard
(eller Habor), SigncS Ven, men hendes Fader SigarS Uven.
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i Byen, kalde til Samtale, og spurgte dem til Raads, hvad
man skulde gjore. Da svarede Sigurd Sigurdson: „Her
kan jeg give et godt Raad; lad en Skude bemande med
dygtige Folk; giv mig eller en anden Lcensmand Befalin-
gen derover, og lad os drage hen til din Frcendc Kong Ha-
rald, og tilbyde ham Forlig, i Overensstemmelse med hvad
retsindige Mcend her i Landet ville bestemme, dog saaledcs
at han erholder det halve Rige lige med eder, og jeg haaber
da, at Harald ved gode Mcends Forestillinger vil lade sig be-
vcege til at modtage dette Tilbud, og det vil da komme til
Fred og Forlig imellem eder." Kong Magnus svarede:
„Det Forsiag huer mig ikke; hvad kunde det da nytte, at
vi underlagde os det hele Rige forgangen Host, naar vi
nu flulle afstaae det halve? Giv et andet Raad!" Si-
gurd sagde: „Mig synes, Herre! ar dine Leensmcrnd
nu sidde hjemme, og ingen vil komme til dig af dem, som
i Host bade dig om Hjemlov; du handlede den Gang me-
get imod mit Raad, da du lod den anseelige Hcer, vi da
havde, gaae fra hinanden; thi jeg formodede nok, at
Harald og hans Folk vilde soge tilbage til Vigen, saa-
snart de spurgte, at der ingen Hovding var tilstede. Nu
kan der gives et andet Raad, og det er ondt, men maa-
flee det dog er gavnligt: send dine Gjcester og andre Folk
ud, lad dem fare hjem til Lecnsmcrndene og drcebe dem,
som nu ikke lade sig bevcrge af din Nod, men giv deres
Ejendomme til andre, som ere dig hengivne, fljont de ikke
for have udmcerket sig ved noget, lad saa alt Folket drive
sammen, og tag mod de onde Mcend, saavel som mod de
gode; drag saa oster imod Harald med den Hcer, du
faaer samlet, og strid med ham." Kongen svarede:
„Uvennescelt vilde det vcere, at lade mange Stormcend
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dråbe, og hceve andre af ringe Byrd, de have oste lige-
saa meget brudt Tro og Love, og ilde handlet med Lau-
det; lad mig hore flere af dine Naad!" Sigurd sagde:
„Nu bliver det vanskeligt for mig at raade, naar du ikke
vil forliges, og ikke vil stride; lad os da drage op til
Throndhjcm, hvor vi have Landets storste Styrke for os,
og tage alle de Folk vi kunne faae, maaffee da Elvegrim-
mene blive kjede af at sætte efter os." Kongen svarede:
„Jeg vil ikke nu flye for dem, som vi dreve paa Flugt i
Sommer; giv mig et bedre Raad!" Da stod Sigurd op,

og gjorde sig fcerdig til at gaae bort. Han sagde: „Jeg
flal nu raade dig det, som jeg seer du vil have, og som
virkelig vil gaae for sig: Bliv siddende her i Bergen, ind-
til Kong Harald kommer hid med en stor Hcer, og du
vil da komme til at lide Dod eller Vancere;" og Sigurd
tog ikke mere Deel i dette Mode.

8. Kong Harald drog ostenfra langsmed Landet, og
havde en betydelig Heer med sig; denne Vinter blev kal-
det Muc-Vinteren'. Han kom til Bergen Juleaften, og

lagde med sin Flaade ind i Florevaag, thi han vilde ikke
stride om Julen for Tidens Helligheds Skyld. Kong Mag-
nus derimod beredte sig til Modstand i Byen; han lod
opforc en Blide ude paa Holmen, og lod gjore en Kjcrde
af Jernlcenker, og paa nogle Steder af Trcebomme, og
lod den lcegge tvoersovcr Vaagcn fra Kongebryggcn til
Munkcbryggcn paa Nordnoes. Han lod flaae Fodanglcr
og kaste over paa St. Hans Vold, og ikke mere end tre
Dage blev der holdt helligt i Julen, uden der jo blev arbejdet
og bygget. Men den sidste Dag i Julen lod Kong Harald

J) Muc- eller Mamgdcs-Vuitcr.
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blcese, at hans Hoer flulde lcegge bort; ni hundrede Mand
havde sorenet sig med ham i Julen. Han gjorde Lofte til
den hellige Kong Olaf, hvis han vandt Sejer at lade
bygge Olafskirke der i Byen paa sin egen Bekostning.
Kong Magnus stillede sin Fylking ude paa Kristkirkegaard,
men Harald roede forst til Land paa Nordnces. Men da
Magnuses Folk saae dette, vendte de tilbage til Byen,
indtil de kom til Enden af Vaagen. Men idet de droge
ind igjennem Gaden, lob mange af Borgerne ind i deres
Gaarde til deres Hjem, og af dem, som gik over Volden,
faldt mange i de udlagte Fodangler. Da saae Kong
Magnuses Folk, at Kong Harald med hele sin Flaade var
roet over til Hegravig, og der gik de i Land, og derpaa
op ad Landvejen paa Bjerget ovenfor Byen. Da vendte
Kong Magnus atter om og ud efter Gaden, men da flyede
hans Folk fra ham, nogle op i Fjeldet, andre op forbi
Nonncseter, andre ind i Kirkerne, eller de krob i Skjul
paa andre Steder. Kong Magnus gik ud paa sit Skib,
men der var ingen Mulighed for dem at komme bort, thi
Jernlcenkernc udenfor hindrede dem, desuden fulgte kun
faa Folk Kongen, saa de vare ikke mandstcerke nok til at
ivoerkscette noget. Saa siger Einar Skuleson i Haralds-
drape:
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I en heel Uge
Lukte de Bergens
Vaag for hver Sejler,
Bort kom flet ingen.

Kort efter kom Kong Haralds M«nd ud paa Skibet, og
Kong Magnus blev tagen til Fange, da han sad bag i
Forrummet paa Hsjscedeskisten, tilligemed Hakon Fauk,
hans Morbroder, en meget smuk Mand, men som ej
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holdtes for synderlig forstandig; ogsaa Ivar Dssurssn og

mange andre af hans Venner blcve da tagne til Fange,
og nogle af dem strax drcrbte.

9. Kong Harald holdt derpaa Stcevneinoder med
sine Raadgivere, og bad dem sige deres Betcenkning; de
fattede den endelige Beslutning, at afsætte Magnus fra
Rcgjeringen og medhandle ham saaledes, at han aldrig
efter den Tid kunde kaldes Konge. Han blev derpaa
overgivet til Kongens Trcelle, der lcmlcestede ham, de
udstak hans Djne, og ashug hans ene Fod, og tilsidst
blev han gildet. Ivar Dssurssn blev blindet, men Hakon
Fauk droebt. Derpaa underkastede hele Landet sig Kong
Harald; og man anstillede mange Underfogclfer om, hvem
der havde verret Kong Magnufes bedste Venner, og hvem
der havde nogen Kundskab om hans Liggendes« og Kost-

Det hellige Kors havde Kong Magnus fortbarheder.
med sig efter Slaget paa Fyrirlcif, og vilde ikke bekjende,
hvor det var blevet af. Biskop Reinald i Stavanger var
en Engcllcender, og holdtes for meget gjerrig; han var
meget yndet af Kong Magnus; man formodede derfor, at
han havde faaet Kong Magnufes Skat og kostbareste
Smykker i Forvaring; der bleve sendte nogle Mcend ester
ham, og han kom til Bergen; der gjorde man offentlig
denne Beskyldning imod ham, men han ncrgtede det aldc-
les, og tilbod at rense sig derfor'. Det vilde Kong Ha-
rald ikke. Han paalagde Biskoppen at betale sig tolv
Mark Guld. Biskoppen sagde, at han vilde ikke saaledes
forarme sit Bispescrde, heller vilde han vove sit Liv. Der-
paa hcengtc de Biskop Reinald ude paa Holmen ved Bli-

) ved Cd eller Jernbyrd.
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den. Men da han gik til Galgen, rystede han sin Halv-
stovle as Foden, og sagde: „Det svcerger jeg, at jeg
vccd ikke til mere af Kong Magnuscs Gods, end det som
er her i Halvstovlen;" der var i den een Guldring. Bi-
sikvp Reinald blev begravet paa Nordnces i Mikaelskirke,
og disse Gjerninger bleve meget lastede. Siden var Kong
Harald ene Kange i Norge, saalcenge han levede.

10. Fem Aar efter Kong Sigurds Dod tildroge sig
vigtige Begivenheder i Kongchelle. Sysselmcend der vare
den Gang Harald Flettcrs Son Guttorm og Scemund
Husfrue, som var gift med Ingeborg, en Datter af Prcc-
sten Andreas Brunson; deres Sonner vare Povel Flip,
og Gunne Fil. En ucegte Son af Scemund hed Asmund.
Andreas Brunfon var en meget udmcerkct Mand; han
var Sogneprcest til Korskirke; hans Kone hed Solveig;
hos dem var til Opfostring og Opdragelse Jon Loptson,
den Gang elleve Aar gammel. Prcesten Lopt Scemund-
son var der ogsaa den Gang. Een af Prcesten Andreascs
Dottre hed Helga, gift med Einar. Det hcendte sig i Kon-
gehelle Sondag Nat efter Paafleuge^, at der hortes en
stor Tummel ude paa Gaderne, hele Byen over, ligesom
naar Kongen drog derigjennem med hele sin Hird; derhos
bleve Hundene saa rasende, at man ikke kunde holde dem
inde, men de brode ud af Dorene, og alle, som kom ud,
bleve galne, og bede alt hvad de traf paa, Mennesker og
Kvcrg, men alt hvad de bede, saa at der kom Blod, gik
ligeledes fra sig selv; og alle Frugtsommelige kastede Fo-
stcret, og gik fra sig selv. Dette Forvarsel skede noesten
hver Nat fra Paafle til Kristi Himmelfartsdag. Der paa-
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kom Folk en Rcedsel over disse underlige Hcendclser, og
mange sogte at komme bort, solgte deres Gaardc, og droge
ud paa Landet eller til andre Kjobstoeder; selv alle de
forstandigste Mcrnd i Byen fandt dette hojst mcerkeligt og
roeddedes derfor, og sagde, som sandt var, at det maatte
voere Forvarsel for vigtige Begivenheder, som endnu ej vare

sorefaldne. Men Procsten Andreas holdt en lang og kras-
tig Proediken paa Pintsedag, og vendte til Slutning sit
Minne saaledes, at han kom til at tale om Borgernes bc-
klagelige Tilstand, og opmuntrede dem til at satte Mod
og ikke at ode deres herlige Stad, men give Agt paa sig
selv, betornke deres eget Bedste, og vogte sig ved alt hvad
der maatte paakomme, Jldlos eller Ufred, og bede Gud
om Barmhjertighed. Tretten Kjobmandskibe gjorde sig
foerdige fra Byen, og vilde sejle til Bergen, af dem for-
gik elleve med Mand og Muus og alt hvad der var paa
dem; det tolfte satte til, saa at Mandskabet blev reddet,
men Godset forgik. Paa samme Tid rejste Lopt Prast op
til Bergen med al sin Ejendom, og kom lykkelig og vel
derhen; St. Laurentii Aften tilsatte Kjobmandskibene.
Danckongen Erik Emun og Mrkebiskop Dssur sendte begge
Bud til Kongehelle, at de skulde vogte deres Stad, thi
Benderne, sagde de, havde en stor Flaadc ude, hcergede
rundt omkring paa de Kristne, og sik altid Sejer. Dog
agtede Borgerne for lidet paa deres eget Bedste, bleve stedse
mere ligegyldige og forglemte det Forefaldne, jo lerngcrc Lid
der gik hen efter den Forfaerdelsc, der var kommen over
dem.

11. St. Laurentii Aften, da Prcrdiken holdtes for
Hojmesse, kom Vendernes Konge Rcttibur (Ratibor) til
Kongehclle; han havde halvtrcdic hundrede vcndiffe Snekker.
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Paa hver Snekke vare sire og fyrretyve Mand og to
Heste. Kongens Sosterson hed Dunimiz, og en anden af
Hovdingerne Unibur, som befalede over en stor Deel af
Heeren. Disse to Hovdingcr roede op ad den ostre Arm
as Elven, op forbi Histng, og kom saaledes ned til Byen,
men en anden Deel af Heeren fejlede op til Byen ad den
vestre Flodarm. De lagde til ved Pcelene, og lode Heft-
folkene gaae i Land der; disse rede landvejs over Brats-
aas, og saaledes oven omkring til Byen. Andreases Svo-
ger Einar bragde Efterretningen herom til Kastelskirken ft
thi der vare Borgerne samlede, som vare gangne hen at

Einar kom, medens Prcesten Andreashore Hojmesse.
prcedikede. Einar sagde til Borgerne, at en Heer ncermede
sig Byen paa en stor Flaade, men en Deel red den anden
Vej over Bratsaas. Da meente mange, det maatte vcrre
Danekongen Erik, og man haabede at erholde Fred af
ham. Alle Folk lob da ned i Byen til deres Ejendom, og
vcebnede sig, og gik ned paa Bryggen; da saae de strax,
at der var Ufred forhaandcn, og en utallig Hcer. Ni
Skibe, som fore paa Dsterleden, laae i Elven ved Bryg-
gen, de tilhorte nogle Kjobmcend; der lagde Venderne
forst til, og strcde med Kjobmcendene. Disse grebe til
Vaabcn, og vcrrgcde sig i lang Tid mandigen. Der hold-
tes en haard Trcefm'ng, forend Kjobmandflibene bleve
tagne. I denne Strid mistede Venderne halvandet hun-
drede Skibe med al deres Bescetning. Imedens Fcegt-
ningen var paa det hceftigste, stode Borgerne paa Bryggen,
og fkjode paa Hedningerne. Men da Striden sagtnedes,

') eller Slotskirken.
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flygtede Borgerne op i Byen, og derfra til Kastellet alle
tilhobe; de toge alle deres Kostbarheder med sig, og all
andet Gods, som de kunde fore med. Solveig og hendes
Dottre og to andre Kvinder flyede op i Landet.

12. Da Venderne havde taget Kjobmandskibcnc, gik
de paa Land, og monstredc deres Folk, og saae nu, hvil-
ken Skade de havde lidt. Da lob nogle af dem op i
Byen, andre ud paa Kjobmandskibcne, og borttoge all
det Gods, de vilde tage med sig; derpaa satte de Ild paa

Byen, og afbrccndte den ganske, saavcl som Skibene.
Derpaa droge de med hele Herren imod Kastellet, og

gjorde sig fcrrdige til at anfalde det. Kong Rettibur lod
dem, som vare i Kastellet, tilbyde fri Bortgang, saa at de
maatte beholde Liv, Vaabcn, Klcrdcr, Guld og Solv;
men alle satte sig med Skrig derimod, og gik ud paa
Muren, nogle skjode, andre kastede med Stene, andre
med Stavre; der begyndte da en heeftig Trcrfning, og

mange faldt paa begge Sider, dog flest af Venderne.
Solveig kom op til den Gaard, som hedder Solbjcrg',
og bragde Efterretning om det Forefaldne; da blev der
opskaaren en Budstikke, og sendt til Skurhage3, hvor der
holdtes et fcelles Drikkclav og mange Folk vare samlede.
Der var iblandt andre en Bonde, som hed Dlver den
stormundede; han sprang strax op, og greb Skjold, Hjelm
og tog en ftor Dre i Haanden, og sagde: „Staaer op,
brave Moend! tager eders Vaabcn, og lader os komme
Borgerne til Undscetning; thi det vil tykkes en Skam for
hver Mand, som sporger det, at v! sidde her og fylde os

') Nuværende Solbjnrga. 3) Skurhagc, senere vgsaa lal-
det Skurdhaug, nuværende Skjurte.
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trieb Dl, imedens brave Mccnd maae lade deres Liv i Byen
for vor Skyld." Mange svarede, og talte derimod, og
sagde, at de vilde odelcrgge sig selv, uden at vcrrc til no-

gen Hjcelp sor Borgerne. Da sprang Dlvcr op, og sagde:
„Om end alle tove her, saa vil jeg dog gaae allcne, og i
det mindste skal een eller to Hedninger lade deres Liv for
mig, sorend jeg falder." Han lob derpaa ned mod Byen
til. Man soer efter ham, forat sce hans Fcerd, og om

m
im

i

Ihan kunde udrette noget. Men da han kom Kastellet saa
noer, at Hedningerne fik Dje paa ham, lob otte fuldtvceb-
nede Mcend imod ham, og da de modtes, omringede Hed-
ningerne ham fra alle Sider. Dlver kostede sin Dxe, og
flog med dens forreste Hjorne ind under Hagen paa den,
som stod bag ved ham, saa at den sonderskar Struben og
Kjcevebcnet, og Manden styrtede baglcends over; i samme
Hug svang han Dxen frem for sig, hug en anden i Hove-
det, og klovede ham ned i Skuldrene. Derpaa floges han
med de andre, og drcebte endnu to til, men blev selv saa-
ret; de fire, som vare tilbage, flyede. Dlver lob efter
dem, men der var en Grav foran dem, hvor Hedningerne
blcve siddende fast, og Dlver drcebte dem da begge, og
blev da ligeledes selv siddende fast i Graven; men kun to
undkom af alle de otte Hedninger. De, som havde fulgt
efter Dlver, toge ham og forte ham tilbage med sig til
Skurhage; han blev fuldkommen helbredet, og det er me-
nig Mands Mening, at aldrig har een Mand ovet en man-

digere Fcerd. Tvende Leensmcend, Sigurd Gyrdson, en
Broder til Filippus, og Sigard kom med sex hundrede Mand
til Skurhage, men Sigurd vendte tilbage med fire hundrede
Mand
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blev fra den Tid af foragtet, og levede kun en
kort Tid derefter; men Sigard drog til Byen med to hun-
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dredc Mand, stred med Hedningerne, og faldt der tillige-
med alle sine Folk.

13. Venderne anfaldt Kastellet, men deres Konge og

Befalingsmand stode udenfor Slagordenen. Paa eet af
de Steder, hvor Venderne stode, var en Mand, der stjod
med Bue, og med hver Piil, han skjod, fceldtes en Mand;
der stode to Mcend foran ham, og dcekkede ham med
Skjolde. Da sagde Scemund til sin Son Asmund, at de
begge paa een Gang fkulde siyde mod Bueskytten; „men
jeg," sagde han, „vil tage Sigte paa den, som holder
Skjoldet." Han gjorde det; Manden sijod Skjoldet for
sig; og i det samme fkjod Asmund ind imellem Skjoldene,
og traf med sin Piil Bueskytten i Panden, saa at Pilen
gik ud af Nakken, og han faldt dod baglcends over. Men
da Venderne saae det, tudede de alle som Hunde eller
Ulve. Derpaa lod Kong Rcttibur raabe til dem, og til-
bod dem Fred, men Meendcne i Kastellet asflogc det; der-
paa gjorde Hedningerne et haardt Anfald. Der var een nf
Hedningerne, som stred saa djcrrvelig, at han gik heclt hen
til Kastelsporten, og gjennemborede en Mand, som stod
indenfor Porten; man anfaldt ham med Pile og Spyd,
han havde ingen Deekvaaben, men var derimod saa trold-
kyndig, at intet Vaaben bed paa ham. Da tog Prersten
Andreas viet Ild, skar Tonder dertil, stak Ild deri, og
velsignede det, satte Tonderet paa Spidsen af en Piil, og
gav Asmund den, soin derpaa skjod denne Piil med Ton-
deret mod hin troldkyndige Mand. Dette Skud bed saa-
ledes paa ham, at han fik hvad han behovede, og faldt
dod til Jorden. Da teede Hedningerne sig gale som for,
tudede og skare Teender; alt Folket gik hen til Kongen, og
de Kristne haabede nu paa, at de vel vilde drage bort.
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som forstod det vendiske SprogTolkDa horte en

Tale, een af Hovdingerne, ved Navn Uni'bur, holdt. Han
sagde: ..Dette Folk er meget stridbart, og om vi end bc-
mcegtigc os alt det Gods, som findes i denne Stad, saa
maatte vi dog give ligesaa meget til, at vi ikke vare konme
herhid, saa mange Folk og Hovdinger, som vi her have
mistet. I Forstningen i Dag, da vi begyndte at stride
med Kastelsmoendene, brugte de Pile og Spyd til Forsvar;
derpaa anfaldt de os med Stene; nu flaae de os med
Kjcppe og Stavre, som Hunde; deraf seer jeg, at deres
Fvrraad af Forsvarsvaaben aftager, vi skulle derfor ajore
endnu et haardt Anfald, og prove deres Styrke." Det
forholdt sig vgsaa virkelig, som han sagde, at den Gang
skjode de med Stavre, men i den forste Trcefning havve
de noget uforsigtig brugt deres Skudvaaben og Stene;
men da de saae, at Forraadet paa Stavrene mindskcdes,
hug de hver Stavre midt over; men Hedningerne sogte
imod dem, og gjorde et haardt Anfald, og hvilede imcl-
lem; begge Parter bleve da modige og saarede; og ved
ethvert Ophold lod Kongen dem endnu tilbyde Fred, og
at de maatte tage deres Baabcn og Kloeder med og hvad

!

de selv kunde beere ud af Kastellet.
14. Da var Scemund Husfrue falden; de, som

vare tilbage i Kastellet, blevc da enige om, at overgive det
til Hedningerne, hvilket var den ulykkeligste Beslutning,
de kunde fatte, da Hedningerne ikke holdt deres Ord. De
toge alle til Fange, Mernd, Karle, Kvinder og Born, og
drcrbte alle de Saarede og Unge, og dem de troede van-
ske lig at kunne fore med sig, og bemcegtigede sig alt det
Gods, der var i Kastellet. De gik ind i Korskirken, og
berovcde den al sin Prydelse. Prcestcn Andreas gav Kong
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Rettibur et solvbeflaget og forgyldt Scepter, og hans Ss-
sterfsn Dunimiz en Guldring, hvoraf de sluttete, at han
maatte vcere een af Magthaverne i Staden, og agtede ham
hojere, end andre. De toge det hellige Kors, og forte det
bort med sig; ligeledes Altertavlen, der stod foran Alteret,
hvilken Kong Sigurd havde ladet gjore i Grcekenland og
fort hjem med sig. De lagde den ned paa Trinet foran Al-
teret; hvorpaa Hedningerne gik ud af Kirken. Da sagde
Kong Rettibur: „Dette Huus har med stor Omhu vceret
smykket for den Gud, det er helliget til; men jeg troer, at
man ikke noksom har taget vare paa Staden og Huset,
da jeg seer, at Guden er vred paa dem, som flulle for-
svare det." Kong Rettibur overleverede Proesten Andreas
Skrinet, det hellige Kors, Bogen', Plenariet? og fire
Klerke3; men Hedningerne satte Ild paa Kirken og alle
Husene i Kastellet; dog flukkedcs den Ild, de havde sat
paa Kirken, to Gange. Da gave de sig til at nedbryde
den, hvorpaa den kom i fuld Brand indvendig, og af-
brcendte tilligemed de andre Hufe. Derpaa droge Hed-
m'ngerne ned til deres Skibe med Byttet, og eftertalte
deres Folk; men da de saae, hvilket Tab de havde lidt,
gjorde de alle Indbyggerne til Krigsfanger, og fordeelte
dem omkring paa Skibene. Prccstcn Andreas og hans
Klerke gik da ombord paa Kongeflibet med det hellige
Kors. Da paakom der Hedningerne en Rcedsel formedelst
det Varsel, der kom over Kongeflibet, nemlig saadan en
Hede, at alle troede, de flulde brcrnde op. Kongen befa-
lede Tolken, at sporge Prcesten, hvad der var Grunden

i is 10 ' ■

’) Bibelen. 2) Alterbogen. 3) Maaskec rettere, »aar
man for klerka laser kaleika: Alterkalke.

V
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dertil. Han sagde, ar den almoegtige Gud, som de Kristne
troede paa, sendte dem dette Tegn paa sin Vrede over, at
de, som ikke troede paa deres Skaber, havde vovet at
leegge Haand paa Mindet om hans Lidelse'; „thi," sagde
han, „saa stor Kraft besidder Korset, at flige Jcertegn, og
endnu aabenbarligere, ofte have viist sig for Hedninger,
som vovede at rore det." Da lod Kongen Proesterne flytte
over i en Baad, og Andreas bar Korset paa Armen. De
trak Baadcn frem langsmed den ene Side af Skibet og
frem foran Forstavnen, og derpaa igjen paa det andet
Skibsbord til Lyftingen, hvor de fljode den fra sig med
Stager, og stodtc den op mod Bryggen til. Andreas drog
om Natten med Korset til Svlbjerg i Uvejr og Regn, og

fik det bragt i god Forvaring. Kong Rettibur sejlede med
de Tilbageblevne til Vindland; og mangfoldige af dem,
som vare tagne til Fanger i Kongehelle, levede toenge efter
i Trceldom i Vindland; men de som blcvc udloste, og kom
tilbage til deres Odel i Norge, kom dog aldrig saaledcs ril
Kraftcr, som for. Heller ikke Kjobstaden Kongehelle kom
nogensinde til den Velstand, som den for havde haft.

15. Magnus, som var bleven blindet, drog op til
Nideros, og gav sig i Kloster paa Holmen-, og indklcedtcs
som Munk. Til hans Underholdning blev Hcernoesmagle
paa Froste fljvdet til Klosteret; men Harald rcgjerede al-
tene over Landet den noeste Vinter, og gav alle dem Fred,
der forlangte det; vgsaa optog han mange blandt sin Hird,
som havde næret hos Magnus. Einar Skulcson siger, at
Harald holdt to Trcrfninger i Danmark, den ene ved
Hvcen, den anden ved Lceso:

’.) Del hellige Kors. ') Munkholm.
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Udholdende Hcerforer!
Du Klingens Eg lod rodme
Af trolos Skares Vunder,
Ved hoje Hvem i Slaget;
Og end en anden Fcegtning
Ved Lcesoes flakke Strande
Du holdt, mens Strom og Storme
Omsuste Krigerflokken.

16. Kong Harald Gille var overmaade gavmild. Der
fortoelles, at Magnus Einarson kom ude fra Island, for
at vies til Biflop. Kong Harald tog med Pragt imod ham,
og viste ham megen Wre. Og da det Skib, som Bifloppen
fluide sejle paa til Island, var ganfle fcerdigt til Afrejsen,
gik Bifloppen ind i Stuen, hvor Kongen sad og drak, og
hilste ham. Kongen tog vel og venlig imod ham. Dronnin-
gen sad hos Kongen. Kongen sagde: „Herr Biflop! er I
nu rejsefcerdig ?” Bifloppen sagde Ja. Kongen vedblev: „I
har ikke truffet den rette Tid at komme til os, da Bordene
nu cre borttagne, og vi har nu intet at opvarte eder med
saa sommeligt, som vi burde; hvad har vi vel, som vi kan
give Bifloppen?" Hans Skatmcstcr svarede: „Jeg troer,
at alle eders Kostbarheder ere allerede givne bort." Kongen
sagde: „Der er dog endnu noget tilbage, seer jeg, Drikke-
karret der; modtag det, Herre! det er dog noget vcerd."
Bifloppen takkede ham for denne Gave og al den Herder,
han havde beviist ham. Da sagde Dronningen: „Rejs vel
og lykkelig, Herr Biflop!" Kongen sagde: „Du sagde:
Rejs vel og lykkelig, Herr Biflop! men naar horte du hoj-
baaren Kvinde tale saa til sin Biflop, uden at give ham
noget?" Hun sagde: „Min Herre! hvad har jeg at give
ham?" Kongen svarede: „Hyndet har du, som du sidder
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paa." Det blev overrakt Bifloppen; det var overdraget
med nyt Peld', og i sit Slags en sjelden Kostbarhed. Men
forend Biskoppen vendte sig for at gaae, lod Kongen tage
det Hynde, han selv sad paa, og sagde: „Tag ogsaa dette
Hynde, Herr Biskop, de have lcenge vcrrct sammen." Der-
paa gik Bistoppen, og kom ud til Island til sin Bispestol.
Han overlagde derpaa hvad man vel fluide lade gjore af
Bordkarret, som kunde vcere til mest Held for Kongen; nogle
meente da, man fluide fælge det, og uddele Pengene til de
Fattige; men Bifloppen sagde: „Jeg foretrækker en anden
Anvendelse: jeg vil lade gjore en Kalk her til Kirken, og
derhos bede derom, at alle de Helgener, af hvilke her ere
Helligdomme i denne Kirke, ville lade Kong Harald nyde
Godt af sin Gave, hver Gang der over denne Kalk synges
Messe." Saa flede; og denne Kalk har siden bestandig til-
hort Bispestolen i Skalholt, men af det Silketoj eller Pcld,
hvormed Hynderne vare overtrukne, bleve syede Forsangs-
kapper der til Kirken. Af flige Trcek kan man fljonne, hvor
hojmodig Kong Harald Gille var. Kong Harald tog Gut-
torm Graabardcs Datter Thora til sin Frille, og avlede
med hende en Son Sigurd; han havde ogsaa en Son, ved
Navn Inge, med Dronning Jngerid; Kong Haralds Datter
hed Brigitte, og en anden Maria. Hans Datter Brigitte
var forst gift med den svenfle Konge Inge Halstecnson,
siden med Magnus Henrikson, sidst med Birger Brose.
Kong Harald var scrrdeles gavmild imod sine Venner.

172. Der var en Mand ved Navn Sigurd, som var

vpfodt i Norge. Han holdtes for en Son af Prcesten

’) Kostbart Silketoj; Hyndet har vel tillige vcrret kunstig bal-
-) I der folgende er ved Fort»llingen omdyret.
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Adalbrikt. Sigurds Mvder var Thora, en Datter af Saxe
fra Vigen, og Soster til Sigrid, der var Mvder til Kong
Olaf Magnusson og Kaare Kongsbroder, som var gift med
Borghild, Dag Erlingsons Datter. Deres Sonner vare

Sigurd paa Dsteraat og Dag; Sigurds Sonner vare
Lhorsteen, Andreas Dove og Jon, som var gift med Sig-
rid, en Soster til Kong Inge og Hertug Skule. Kong
Magnuses Venner og Fortrolige lagde Dolgsmaal paa

Sigurds rette Herkomst, formedelst det forbudne Slagt-
sikabsled, hvori han var bleven avlet. Da Sigurd var ble-
ven opfostret spdpaa hos hin Prcest, som hed Albrikt, saa
gav dette nogle Anledning til at troe, at han var Pmstens
Son, saaledes som Ivar Jngcmundson siger i det Kvade,
han digtede om Sigurd:

Som Barn han opvoxte
Hos Adalbrekt.

Han blev i sin Barndom holdt til Bogen, blev Klerk, eg
viet til Degn'; men da han var kommen til fuld Alder eg

Styrke, blev han den raflcste Mand, stor og steerk, og i
alle Slags Legemsovclser overgik han alle sine Jcevnal-
drcnde, ja n«sten enhver anden Mand i Norge. Han viste
sig tidlig som en stolt, overmodig og urolig Mand; man
kaldte ham Sigurd Slcmmedegn; han var af Udseende c»
meget dejlig Mand, havde temmelig tyndt, men dog smukt
Haar. Det kom da til Sigurds Kundflab, at hans Mo-
der udgav Magnus Barfod for hans Fader, og saasnart
han blev sin egen Vcerge, forlod han Klerkescedcr, og drog

17 C.170

Sigurd Slcmmedegn for Tydcligheds og Fuldstamdigheds
Skyld det mærkeligste af Sag« SigurSar .Slembidjåkns til;
lige her optager. *) Diaconus.

/
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bort fra Landet. Paa disse sine Nejser tilbragde han en

lang Tid; han drog forst til Nom, rejste saa ud til Je-
rusalem, kom til Jordan, og besagte mange ubekjendte
Steder, saalcdes som Pillegrimmene i Jorsalaland pleje at
gjore. Som Ivar siger:

Vejen til Nom
Thronders Konning
Daadrig med
Fodder traadte;
Haerens Anfarer
Hjemsagte' dcrnvest
Helligdomme, og

Udryddede Synder.

Han taler ogsaa om, at Sigurd rejste til Jerusalem, be-
sagte Herrens Grav, og erhvervede sig Guds Miskundhed
og megen verdslig Hveder:

Gavmild Hoersorer
I siverne Lande
Besagte den vide •

Jorsals Stad;
Far i det Vand,
Som Gud indvied',
Sigurd af sig
Synder to'de^°.

!
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sål>) kan og betyde: hentede, afhentede, hvilket dog neppc kan
3) Eller: som indviedes af Gud.vare Meningen her.

3) Den forstilte Saga om Sigurd Slemmedegn anforer
her ellers Beretningen om de fem Biskopper, som modtoge
af ham en Forklaring (ved Jcrnbyrd, eller en anden Art

i
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Derpaa drog Sigurd ude fra Jorsalaland as igjennem ©vce-
kenland, Frankland og Saxland; som Ivar siger:

Skibe siden
De ndrusted
Fra Groekers Land
Over Havet;
Ypperlig Fyrste
Franker besøgte,
Sigurd, for han drog
Til Saxers Rige.

og derncest forteelles i Kvcedet, at han da kom til ©evne1:
Med een Snekke,
Over So, mod Vest,
Drog krigerst Konning
Hurtig til Der.

Thi da han kom tilbage, tilbragde han nogle Aar med
Kjobmandsrejser; og opholdt sig den Gang ogsaa nogcn
Stund paa Drkenoerne hos Harald Jarl, og deeltog med
ham i Drabet paa Thorkel Fostre Sumarlidson'. Saa
siger Ivar:

Vcsterpaa Kampen
Var paa Der,
Med haardsindet
Jarl i Folge,

af de saakaldte Ordalier eller Guds-Domme), som i Hoved-
varket (her nedenfor), saavcl som og i Heimskringla, siges

i) Drkenoerne.
2) Derom låses en udforligcre Beretning i Orkne^inxa
d-ngn S. >4» v. s. Der fortalles, og at Sigurd, fer dette
Drab, blev der domt til Landflygtighed, m. m.

at vare gaaet for sig r Danmark.
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Til de tapper
Fostre drcrbte

var ogsaa oppe paa Skotland hos Skottckongcn
og var der meget anscet. Saa siger Ivar:

Siden sra Der
Sigurd tyede
Herlig til Konning
Davids Raad;
Fem halve Aar
Vilhclmsbane,
Villig til Kamp,
Var hos Fyrsten.

Han stod i stor Anseelse hos Kongen og andre Ho-vdin-
ger, og han opholdt sig der en Tid med megen Herder,
som Skalden sagde:

Davids vakkre

Folge syntes:
Ingen storre Mand
Did var kommen;
'Wdlingcn pryded
Livvagtens Trop,
Ung vandt han da
Almindelig Ros.

Der omtales ogsaa, at medens Sigurd opholdt sig hos
Kongen, holdt han nogle Trcefningcr, og vandt altid
Sejer; saa siger Ivar:

Sigurd
David,

) Dit-sc to Linier erc nerstcn gandjke ulerseligc i det gninle
Hanndjkrift Mvrkinskiuna.



Kong Harald Gilles Saga. 17 C.

Horrforeren fodte
Fjordenes Ravne,
Skudvaaben fljalv
I Skotters Blod:

Hvor for Kongen,
Kommen fra Dst,
Fyrige Svende
Faner bare.

Og fremdeles:
Inden for Stor'
Holdtes Slaget,
Hvor Sigurd
Sejer gaves.

Og endvidere siger han:
Feldtflag sire
Fyrsten holdt,
Ypperst i alt,
I de Skotters Rige.

Dcrpaa rejste han til Danmark, og saavel han som hans
Mcend paastvde, at der havde han bcstaaet Jernbyrd, forat
bevise sin Fcrdrenehcrkomst og godtgjort ! fem Biskoppers
Ncrrvoerclse, at han var en Son af Kong Magnus. Saa
siger Ivar Ingemundson i Sigurds-Balk:

Jernbyrds Forklaring
Om Fyrstens Mt
Aflagde fem

) Formodentlig Stair i det nnveerende Ayr-Shire. Ko»a
David maatte (efter de jkotjkc Historieskrivere) kampe med
sine oprorjkc Undcrsaattcr, anfortc af Angu o; han dampede
endelig Oproret, i et Hovedflag, Aar 1130.
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De ypperste Bisper;
Prsven det viste,
At den gjceve Magnus
Var Fader til denne
Vcrldige Konge.

Men Kong Haralds Venner sagde, at dette var kun Svig
og Bedrag af de Danske.

18. Da Harald Gillc havde vceret Konge i sex Aar,
kom Sigurd til Norge, begav sig til Kong Harald, og
traf ham i Bergen. Han gik strax for Kongen, og gav
ham sin Fcedreneflcegt tilkjende, og bad ham antage sig
som sin Frcrnde. Kongen tog ikke strax nogen Beflutning
i denne Sag; han forestillede sine Venner den, og holdt
Stcevner og Samtale med dem, hvoraf Slutningen blev,
at Kongen gav Sigurd Sag, fordi han havde dccltagct i
Thorkcl Fostres Drab paa Drkenoerne. Thorkel havde
fulgt Kong Harald til Norge, forste Gang da han kom til
Landet, og vceret een af Kongens bedste Venner. Denne
Sag blev dreven saa heeftig, at man gav Sigurd Dods-
sag derfor 8 hvilket ester Overlceg med Leensmoendene blev
fuldbyrdet saaledes, at en Aften silde gik nogle Gjcestcr^
hen til del Sted, hvor Sigurd var, og bade ham gaae
med sig; de toge en Skude og roede bort med ham fra
Byen, sondcrpaa til Nordnces. Sigurd sad bag paa Ki-
sten, overtcrnkte sin Stilling, og fattede Mistanke om at

Han var klcedt saaledes, at hander var Svig under.

) Jcrvnfor ovenfor S. 172 i Anmærkningen. }) Saaledes
kaldtes en Deel af Kongens Huustropper, som ikke stode i fast
Tjeneste, men blot vare antagne paa et halvt eller heeltAar,
eller og paa »bestemt Tid.
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havde blaac Becnklcrder paa, en Skjorte og derover en

Kofte med Baand i, der tjente ham for Kappe; han sad
og saae ned for sig, og havde sine Hcender ved Baandene
i Koften, som han snart trak op over Hovedet, snart igjen
lod synke ned. Da de nu kom ud for Ncesset, vare de
lystige og drukne, roede stcerkt, og gave kun liden Agt paa
hvad der gik for sig. Da stod Sigurd op, og gik hen til
Skibsbord; men de to Mcend, som vare tagne med til at

bevogte ham, stode ligeledes op, fulgte ham til Skibsbor-
det, toge begge hans Kofte og holdt den op, som man har
for Skik ved mcegtige Mcend. Men da han frygtede for,
at de holdt i flere af hans Klceder, saa greb han dem hver
med sin Haand, og styrtede sig overbord med dem begge.
Skuden var i stcrrk Fart, saa de andre havde Vanskelighed
ved at dreje, og det varede nogen Stund, sorend de kunde
optage de Mcend, som vare i Soen. Sigurd svommede
saa langt bort under Vandet, at han allerede var kom-
men paa Land, forend de fik Skibet vendt om, for at
scette efter ham. Han var overmaade rafl til Fods, og
lob op i Landet. Kongens Mcend satte efter ham, og

sogte ham hele Natten, men uden at finde ham. Han
lagde sig i en Bjergkloft, og da han begyndte at fryse,
trak han sine Beenklcrder af, flår Hul paa Bagstykket, og
smogede dem saalcdes over sig, at han stak Hovedet der-
igjennem, og Armene ud af begge Buxehullerne; saalcdes
frelste han sit Liv for den Gang. Kongens Mcend vendte
tilbage, og kunde ikke lcegge Skjul paa deres Uheld.

19. Nu kunde Sigurd nok indste, at det kun lidet
vilde nytte ham at soge tilbage til Kong Harald; han
holdt sig derfor i Skjul hele Hosten og ncrstc Vinter.
Han opholdt sig hemmelig i Byen Bergen hos en Prcrst,

Ik
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og ponsede paa, hvorledes han fluide faae Kong Harald
taget af Dage; i dette Forrcederi havde han mange Deel-
tagere, hvoriblandt endog nogle af Kong Haralds Hird-
mcend og Herbergesmcend, af dem, som for havde vceret
Kong Magnuses Hirdmcend; disse stode nu i saadan M-
dest hos Kong Harald, at nogle af dem fade ved Kongens
Bord. Lucicemesse' om Aftenen talte to saadanne Mcend
med hinanden, hvorpaa den ene henvendte sig til Kongen:
„Herre!" sagde han, „vi ere nu blevne enige om at over-
give vor Tratte til eders Kjcndclse, og vi have vceddet hver
om en Ask? Honning; jeg siger, at du vil sove i Nat hos
din Kone, Dronning Jngerid, men han siger, at I vil
sove hos Thora GuttormsdatterV Kongen havde ikke
den ringeste Anelse om, at der laae saa megen Underfun-
dighed fljult under dette Sporgsmaal, og svarede leende:
„Du vinder ikke Vceddemaalet." Af dette Svar kunde de
nu vide, hvor han var at sinde den Nat, men Hovedvag-
ten holdtes den Gang udenfor det Herberg, som de fleste
troede Kongen var i, og hvor Dronningen sov.

20. Sigurd Slemme med nogle flere Mcend kom
til det Herberge, hvor Kongen sov, brede Do-ren op, og

gik derind bevcebnede. Ivar Kolbeenson bar forst Vaabcn
paa Kong Harald. Kongen var gaaet drukken til Sengs,
og sov haardt; han vaagnede ved at man kvcestede ham,
og sagde i Vildelse: „Haardt handler du nu med mig,
Thora!" Hun sprang op, og sagde: „De handle haardt
med dig, som ville dig vcerre, end jeg." Kong Harald

m

«

■t

i
■i

K

) Den 13de December, cflcr den gamle eller Julianske Skil.
■s) eller: Gudhrandsdalter.-) en Bolte, et «ist Maal.
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lod der sit Liv. De Mcend, som havde overfaldet ham
tilligemed Sigurd, vare: Dgmund, en Son af Thrand
Skage, Kolbjorn Thorljotson fra Bataldcr og Jsloendcrm
Erlend. Sigurd og hans Mcend gik bort, og han lod da
de Mcend kalde til sig, som havde lovet ham deres Bi-
stand, hvis han fik Kong Harald taget af Dage. Derpaa
toge Sigurd og hans Mcend en Skude, satte Mcend til
Aarcrnc, og roede over Vaagcn ind under Kongsgaardcn.
Da begyndte det at dages. Sigurd stod op, og holdt m
Tale til de Mcend, som stode paa Kongebryggen, tillyste,
at det var ham, som havde drcebt Kong Harald, og for-
langte af dem, at de skulde tage ham til Konge i Folge
hans Fodselsret. Da strommcdc der en stor Mcengde Mand
ned paa Bryggen fra Kongsgaardcn, og svarede alle, som
med een Mund, og sagde, at det skulde aldrig skee, at de
skulde bevise den Mand Lydighed og Tjeneste, som havde
myrdet sin Brodér; „men hvis han ikke er din Brodér,"
sagde de, „saa har du ingen Fodsclsret til at vcerc Konge."
De sioge deres Baaben sammen, og crklcercdc dem alle
landflygtige og frcdlose. Derpaa blev der blccst i Kongens
Luur, og alle Leensmcend og Hirdmcrnd stcevncde sammen,
men Sigurd og hans Mcend fandt det da tjenligst for sig
at skynde sig derfra. Han sejlede derpaa nordpaa til
Hordcland, og holdt der Thing med Bonderne; de gik
ham tilhaande, og gave ham Kongenavn. Derfra drog
han ind i Sogn, hvor han ligeledes thingede, og blev ta-
gen til Konge. Saa drog han op i Fjordene, og blev der
modtaget vel. Saa siger Ivar Zngemundson'.

>) eller: Ingjaldson.
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Horder og Sognboer
Ester Haralds Fald
Modtoge mild
Magnusson;
Konm'ngens Arving,
I hans Broders Sted,
Hyldede mange
Mcrnd paa Thinges

Harald blev begravcn i den gamle Kristkirke.

') Dette kan ogsaa oversattes saaledes: Mange sore sig, paa
Thingenc, i Broderjl'ab med Kongens Son d. e. ak vare
ham hulde og troe, som om de vare hans Brodre.



Kong Inge Haraldsons og hans
Brodres Saga.

D ronning Jngcrid, samtLecnsmandenc og den Hird,
Kong Harald havdc haft, besluttede, at cn hurtigscjlende
Jagt skulde lobe til Throndhjem, forat melde Kong Ha-
ralds Dod, samt at Thronderne skulde tage Haralds Son
Sigurd, som opholdt sig der nordpaa og blev opfostret ris
Gyrd Baardson, til Konge. Dronning Jngcrid selv drog
derimod oster til Vigen; Inge, hendes Son med Kong
Harald, var der i Vigen til Opfostring hos Amundc
Gyrdson. Da de kom til Vigen, blev der holdt Borge-
thing, paa hvilket Inge blev tagen til Konge; han gik
den Gang i sit andet Aar. Heri samtykkede Amunde og
Thjostolf Aleson og mange andre af de fornemste Hovdin-
ger. Men da den Tidende kom op til Throndhjem, at
Kong Harald var tagen af Dage, blev hans Son Sigurd
taget til Konge, hvortil iscer bidroge Ottar Birting og
Peter Sauda - Ulfson, samt Brodrcne Guttorm Asolfson
paa Rene og Ottar Balle, foruden mange andre Hovdin-
ger. Rasten hele Almuen gav sig da under disse Brodre,
fornemmelig fordi deres Fader holdtes for hellig; man
tilsvor dem Land og Rige saalcdcs, at Kongcdommct ikke
skulde overdrages nogen anden i Norge, saalange som no¬
gen af Kong Haralds Sonncr vare i Live.

2. Sigurd Slemmedegn sejlede nord med Landet,
men da han kom til Nordmor, vare der allerede for ham
ankomne Breve og Jcrrtcgn fra Befalingsmandene, som
havde hyldctKong Haralds Sonncr; saa at han der hver-
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ken fik Medhold eller Underststtelse.
kun havde faa Tropper, saa besiuttede de at stoevne ind i
det Throndhjemske, hvorhen han allerede havde sendt Bud
til sine og den blindede Magnuses Venner. Da han kom
til Kjobstaden (Nideros), roede han op i Aaen Nid, og
scestede sine Landtove under Kongsgaarden, men de bleve
ftrax nodte til at tage derfra, da hele Almuen var dem
imod; de lagde da ud til Holmen, og toge mod Mun-
kenes Villie Magnus Sigurdson ud af Klosteret; han var
forhen bleven indviet til Munk. Det er de flestes Mening,
at Magnus gik frivillig bort, stjont nian foregav det mod-
satte, forat besmykke hans Sag; Sigurd ventede sig be-
tydelig Undsoetning af dette Foretagende, hvilket vgsaa blev
Tilfceldet. Dette stede strax efter Iuul. Sigurd og Mag-
nus sejlede ud efter Fjorden; ester dem fulgte snart Björn
Egilson, Gunnar fra Gimse, Haldor Sigurdson, Aslak
Hakonfon, Brodrene Benedikt og Erik, den Hird, som
for havde vceret hos Magnus, og en Meengde andre Mcend.
De sejlede med deres Folk sonder ud forbi More og heelt
ned udenfor Romsdalsminde. Der deelte de deres Flaade;
Sigurd Slemme drog sonderpaa langsmed Landet, og
over i Vesterhavet strax om Vinteren, men Magnus drog
til Oplandene, hvor han haabede at erholde megen Under-
ftottclse, som han ogsaa fik; han opholdt sig om Vinteren
og hele Sommeren over i Oplandene, og havde mange
Folk samlede. Men Kong Inge drog ham imode med sin
Harr; de modteS paa det Sted, som hedder Minde' ; der
holdtes et stort Slag, og Magnuses Hcer var störst. Man

Men da han selv
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‘) Ved Mundinge» as Vormen, der hvor den lober ud as
Mjoseu; uuvarrende Gaard Minde eller Minue.
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fortæller, at Thjostolf Meson havde Kong Inge i sin Kil-
ting, medens Slaget stod paa, og gik tillige under Banne-
ret, og stoedtes i stor Nod as den Anstromgelse, han hav-
de, og de Anfald, han maatte udholde. Den Gang, sor-
koeller man, skal Kong Inge have saaet den Vanhelsen,
som han maatte boere paa sin Livstid, nemlig at han sik
en Pukkel paa Ryggen, og at den ene Fod var kortere
end den anden, samt at han var saa svag, at han kun
kunde gaae daarlig saalcenge han levede. Der flede
endelig et stort Nederlag paa Magnuses og hans Moends
Side; i den forreste Fylking faldt disse: Haldor Sigurd-
son, Björn Egilson og Gunnar fra Gimse, og en stor
Deel andre as Magnuses Hoer, forend han vilde flye.
Saa siger Kolle hin Prude:

Mod Dst ved Flodens Munding
Et Slag I holdt, og siden
Blev Fjenders Flok adsplittet
As kjoek, hjelmprydet Fyrste.
I Skjolde sammensojed,
Og Skaanftl Brynjer noegted,
Skjont ung du er, vor Konning!
Du Landet vel forsvared.

Og fremdeles kvad han:
Kampsnilde Drot! for Kongen,
Som Himlen' Ringe fljcenkcr,
Fra Slaget flygtcd, fljulte
Hans faldne Livvagt Marken;
Du, Thronders tappre Hcrfler!
De malte Skjolde klovcd;

’) d. c. Gejstligheden, Klostere eller Kirker,
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En dobbelt herlig Lykke
Mod Magnus dig blev givet.

3. Magnus flyede forst oster til Gotland, og derfra
til Danmark. Paa den Tid var Jarlen Karl Soneson i
Gotland; han var mcegtig og gjerrig. Magnus den
Blinde og hans Moend forcgave for Hovdingerne, hvor de
kom, at Norge ingen Modstand kunde gjore, hvis nogle
anseelige Hovdinger vilde forsoge at indtage det, da der
ingen Konge var over Landet, og Bestyrelsen var allene
overdragen Leensmcrndene; men de Leensmcend, som forst
vare valgte til at varetage Regjeringen, vare nu uenige
med hverandre formedelst Avind. Men saasom Karl gjernc
vilde foroge sin Magt, og ligesaa meget attraacde Byttes
saa samlede han en Hoer, og red ostenfra til Vigen; der
underkastede mange sig ham af Frygt. Men saasnart
Thjostolf og Amunde erfarede dette, gik de ham imodc med
de Folk, de kunde faae samlede, og havde Kong Inge med
sig. De traf Karl og Goternes Hcer oster i Krogcstvven;
der holdtes det andet Slag, i hvilket Kong Inge vandt
Sejer. Der faldt Munan Dgmundson, Karl Jarls Mor-
broder. Munans Fader Dgmund var en Son af Orm
Jarl Eiliffon og Sigrid, Finn Jarl Arnesons Datter.
Dgmunds Datter Astrid var Moder til Karl Jarl. Der
faldt mange i Krogeskvven, men Jarlen flyede osterp aa fra
Skoven. Kong Inge forfulgte de Flygtende heelt ud af
sit Rige, saa dette Tog blev den, til megen Vanoere. Saa
siger Kvlle:

) eller; og »sierne lyttede til (d. e. lod sig bevargc af) an-
dres Overtalelser.
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Jeg vil forkynde, Kongen
Dc blanke Svcrrd rodfarved,
Af Esters Blod drak Ravnen,
Og Kjsdet Drnen moetted;
De sik betalt den Tummel
Som de anstiftet havde,
I Slag paa Krogeskoven;
Din Magt sig klarlig viser.

4. Magnus den Blinde ssgte ned til Danmark til
Erik Emun, og blev der vel modtaget. Han tilbod Kong
Erik, at folge ham tilbage til Norge, hvis han vilde un-

derlcrgge sig Landet, og drage med en dansk Hcer til Norge;
og sagde, at hvis Danekongen med hans Understottelse
kom til Norge, vilde ingen vove paa at lofte et Spyd imod
ham. Kongen lod sig overtale af hans Forestillinger, og
udbod Leding. Han sejlede med sex hundrede Skibe til
Norge; Magnus den Blinde og hans Mcend vare paa
dette Tog med Danekongen. Da de kom til Vigen, droge
de frem med temmeligt Maadehold, stille og fredelig, osten-
for Fjorden; men da de kom med Flaaden til Tonsbcrg,
vare mange af Lccnshovdingerne der forsamlede. Vatn-
Orm Dagson, Gregoriuses Broder, havde mest at sige
iblandt dem. Der kunde dc Danske ikke komme paa Land,
ikke heller komme til at hente Vand, og mange af dem
bleve drcebtc. De sejlede da ind ad Fjorden til Oslo, men
der befalede Thjvstolf Meson. Der fortoelles, at man om
Aftenen vilde beere den hellige Halvards Skrin bort fra
Byen, og der toge saa mange fat, for at boere det, som
der kunde komme til, men de vare dog ikke i Stand til at
boere det langer, end noget frem paa Kirkegulvet, men om
Morgenen, da de saae Flaaden udenfor ved Hovcdo, da
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bare sire Mcend Skrinet vp fra Byen. Thjostolf og alle
Borgerne fulgte det. Kong Erik og hans Hoer søgte op
igjennem Byen, og nogle lob efter Thjostolf og hans Folk.
Thjostolf kastede et Spydjern efter en Mand, som hed
Afkel, Kong Eriks Stavnbo; det traf ham under Hagen,
saa at Odden stod ud af Nakken, og Thjostolf tyktes al-
drig at have gjort noget bedre Skud, thi dette Sted var
det eneste bare paa Manden. Halvards Skrin blev sort
op paa Nommerige, og forblev der i tre Maaneder. Thjost-
olf drog igjennem Rommerige, samlede Folk om Natten
og kom ned til Byen om Morgenen. Kong Erik lod
loegge Ild i Halvardskirke og paa flere Steder i Byen,
saa at nogle Samlinger af Huse bleve kredsviis opbrcendte.
Derpaa kom Thjostolf ned med en stor Deel Folk, men
Kong Erik lagde bort med sin Flaade, thi de kunde ingen-
steds komme i Land nordenfor Fjorden formedelst Leens-
mcendenes Opbud; og hvorsomhelst de forsøgte Landgang,
bleve fem, sex eller flere paa Stedet. Kong Inge laae i
Hornboresundene med en stor Hcer; men da Kong Erik
spurgte dette, vendte han tilbage til Danmark. Kong Inge
satte efter dem, og tog saa mange til Fange, som han kunde
overkomme, og man paastaaer, at der aldrig har øcevet
gjort et ulykkeligere Tog til et fremmed Kongerige med
ligesaa stor Hcer; Kong Erik var ogsaa meget misfornojet
med Magnus og hans Mcrnd, holdt sig for at vcere be-
draget af dem, der havde faaet ham til at gjorc dette
Tog, og yttrede, at han aldrig mere fkulde vcere deres
Ben, saadan som han havde vceret tilforn.

5. Nu skal der fortcelles om Kong Haralds Son-
ner, Inge og Sigurd, saalcdcs som den vise og indsigts-
fulde Mand Erik Oddson har berettet. Denne Fortcelling
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cr for storste Delen forfattet efter Leensmanden Hakon Ma-
ges mundtlige Beretning; han fad nemlig selv og fortalte
disse Tildragelser, da de forste Gang bleve nedflrevnc;
han felv og hans Sonner vare med paa disse Toge og i
de fleste Feldtflag, og han kjendte personlig de Mand, som
her forekomme; den, fom opfkrev Fortællingen, har ogsaa
haft flere navngivne sanddrue Mcend til Hjemmelsmand
for denne Beretning.

Sigurd Slemmedegn kom denne Sommer fra Lan-
dene i Vesterhavet til Norge. Men da han spurgte sin
Froende Magnufes Ulykke, kunde han nok toenke, der var
kun liden Hjoelp for ham at vente i Norge. Han fejlede
da udenffjcers fydpaa langsmed Kysten, og drog til Dan-
mark. Siden opholdt han sig der og i andre sydlige Lande
i nogen Tid, da han vidste, at han intet Parti havde i
Norge, hvor dog den storste Modstand blev gjort af Thron-
der og Morer. Saa siger Ivar:

Mod Kongen, fra Vesten
Kommen, sig rejste
Thronder og Morer,
Som vraged det Gode;
I sin Hu
Flux de fvigted
Mild og gjoev
Magnusfon.

Ogsaa derom, at Sigurd drog fra Norge, og kom til Sver-
rig, taler han; nemlig:

I stormende Vejr
Konningens Tropper,
I .Naflhed forsagte,
Til Rebene stimled;
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Sejlene de
Passe maatte,
Andre oste;
Koldt var det paa Havet.

Hastig Jli'ng
Omdrejedc Flojcn
Lueforgyldet
Paa Fyrstens Skib.
Bugne maatte,
Mens Drotten styred,
Over Sigurd Snekkens
Stoenger og Rcecr

Havets Strom
Og starke Bolger
I flarp Kuling
Skibet fremstodtc;
Hojbaaren Konnings
Lange Skibe
Kom i Havn
Ved Kalmarnas.

Den Sommer, da Sigurd kom til Danmark, styrede han
forst til Drcsund, men holdt siden to Slag mod Ven-
derne; det ene sydpaa ved Wro, hvor han traf en Deel
vendiske Snekker, lagde til Slag med dem, og vandt
Sejer; han ryddede der otte Skibe, drabte mange Fjen-
der, og hängte nogle. Et andet Slag holdt han med
Venderne ved Moen^ og vandt Sejer. Da han var kom-
men ned til Danmark, indgik han Venskab med mange af

!

I

O eller: Marc.
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Hsvdingerne, og i Begyndelsen med Kongen selv; saalcdeZ
som her siges:

As Jyders Hersker
Herlig Kriger
Fred med Flid
Sig erhverved.

Ivar omtaler hvad der nys blev sagt, at han holdt et
Slag ved Wrs:

Krigsdjeerv Sigurd,
Vant til Striden,
Sydpaa ved Mro
Vender modte.

Og fremdeles siger han:
Ung Drot rydded
Otte Snekker;
Over Venders Aadsler
Ulve tudcd,
For Svoerdet faldt
Forvorpen Skare....

Om det andet Slag, som han holdt udenfor More', og
drcebtc der mange Vender, siger Ivar:

End et Slag
I Dst fra More
Har kampmodig
Konning holdt;
Vaabcn brugte han,
Da Vender segned,

*) Hcimsknngla har Moen, men More kan have oa'ret en
Deel af Blcking eller Smaaland. Ordet More kan og
ligefrem betyde en Slette eller flak Strandbred. Verset
omhandler oel cllerL der famme Sotog, som ommeldes
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Raff Anforer
Anden Gang.

Dcrpaa styrede han sondenfta, og lagde op i den ostre
Arm af Elven', og bcmcegtigede sig der tre2 Skibe af den
Flaadc, som tilhorte Thorer Hvinantordc og Harald Kesjes
Son Olaf, hans egen Sosterson. Olafs Moder var Ragn-
hild, Kong Magnus Barfods Datter. Sigurd drev Olaf
op paa Land; som her siges:

Paa Elven, hvor
Mdlingen flogcs
For Fardrenejord,
Falldte han Kcrmpcr;
Ved stcerkc Skud
Skudvaaben dirrcd,
Af begge Flokke
Faldt de Kjcrkke.

Endvidere taler Ivar saaledcs herom:
Elflct Konning
Paa samme Tog
Af Thorcrs Flaade
Trcnde Skibe ryddcd;
Olafs Folk
Af Elven flygtcd,
Og forfulgtes
Fra dens Bredder.

Thorcr' var i Kongehelle, og samlede Folk til Modstand.
Sigurd lagde did, og de ffjode paa hinanden; der faldt

ovenfor efter den mindre »dforlige Forttrlling om Sigurd
SlcmmedcgnS Bedrifter. 2) eller 6,') Gotelvcn.

3) eller: Thfostolf.efter nogle Haandffrifter,



Inge Haraldsoiis Saga. 5-6 C.190

nogle paa begge Sider, og mange blcve saarede. Der
faldt Ulfhedin Soxolsson, en Mand fra Nordlandet', Si-
gurds Stavnbo.

Det lykkedes ikke Sigurds Folk at gjore Landgang;
han sejlede da bort derfra, styrede loenger op i Bigen, og

plyndrede vide om. Han laae i Havnen Portyrja paa
Lungbardssiden, hvor han oppassede de Skibe, der sejlede
til og fra Vigen, og plyndrede dem. Tonsberg Mcend
samlede Folk imod ham, og overfaldt ham uformodentlig,
medens han med sine Mcend var paa Land, forat dele
Byttet; nogle kom ned fra Landet imod dem, andre lagde
deres Skibe tvcersover Udlobet af Havnen udenfor dem.
Der faldt mange af Sigurds Mcend; blandt andre Finn
Ged og Askel Smidson. Sigurd lob paa sit Skib, og
roede ud imod dem; Batn-Orms Skib laae ncermest, men

han lod det dreje af Vejen, saa at Sigurd roede ud ved
Siden af dem, og undkom med et eneste Skib, men mange
faldt af hans Folk. Da blev folgende kvoedet:

Nys i Portyrje-Slaget
Blev Vatn-Orm flemt medtaget.

6. Sigurd sejlede derpaa ned til Danmark; paa Vejen
tilsatte en Mand fra hans Skib, Kolbeen Thorljotson fra
Hadcland, Livet; han var paa en Baad, som var bunden
bagved Skibet, og man sejlede stcerk. Sigurd led Skib-
brud, da de kom mod Land, og var om Vinteren i Aal-
borg; men Sommeren efter sejlede han og Magnus son-
denfra med syv Skibe, koin uvcntcndcs til Lister om Nat-
ten, og lagde til Land. Der var Bentein Kolbeenson til-
stede, Kong Inges Hirdmand, en meget dygtig Mand.

') paa Island,
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Sigurd og hans Folk gik op i Land i Dagningen, omrin-
gcde Gaardcn, og vilde sætte Ild paa den; men Bcntein
flap ud i et Forraadshuus med sit Harnisk paa, og var vel
bcvccbnct; han stillede sig indenfor Doren med draget
Svcerd, holdt Skjoldet for sig, havde Hjelm paa Hovedet,
og var saaledes beredt til at forsvare sig; Doren var lav.
Sigurd spurgte, hvo af hans Svende der havde mest Lyst
til at gaae ind mod Bentein: det vilde vcrre drabelig gjort.
De svarede, at ingen havde Lyst dertil. Bentein horte
hvad de sagde, og svarede: „Hvo som gaacr ind, stal vist-
nok sinde Vaaben for sig." Der var morkt i Huset. Men
imedens de stode og talte frem og tilbage herom, sprang
Sigurd ind i Huset'; Bcntein hug efter ham, og fejlede.
Sigurd vendte da om, forat anfalde ham, og de havde kun
stiftet faa Hug med hinanden, forcnd Sigurd drcrbtc ham,
og kom ud med hans Hoved i Haanden; thi han var en seer-
deles rast og overmaade hurtig Mand. Saa siges i Kvadet:

Gavmild Konning
Dst fra Neesse
Sejlcd til Lister
Langsmed Agdc;
Hersers Afkom faldt,
Hccr var i Landet,

') Den vidtlofrigere Saga beretter: at han tog et Graasi'ind,
som han havde paa, traadre derpaa, viklede det om sin Haand,
trak Sva'rdct af Skeden, og vendte op imod Huset. Han
havde intet over sig og var i den blotte Skjorte, samt
havde intet paa Hoveder. Han floj ind i Huset, som om
man si'jod med et Spar, saa at han snart kom langt ind i
Huset, og angreb Bcntein stärkt »armere mod Indgangen,
samr hug ham strar lildode,
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Bygder brcendte
For bold Kcempe.
Landsmcends Flok,
Hvor Luer brcendte,
Drcves til Skoven

Af Skjoldungen;
Rafle Gutter
Rodncd Svcerdet

I Bentcins Saar,
For selv han styrted.

De rovcdc alt det Gods, der var paa Gaardcn, og droge
derpaa ned til deres Skibe. Men da Kong Inge og

hans Benner, samt Bentcins Brodre, Sigurd og Gyrd
Kolbeenssonncr, erfarede Bentcins Drab, saa samlede Kon-
gen Folk imod Sigurd, drog selv med, og tog et Skib
fra Hakon Pungelt Povclfon, en Datterson af Aslak Er-
lingson fra Sole og Soflendebarn til Hakon Mage. Kong
Inge jog Hakon op paa Land, og tog alle deres Vad-
scekke fra dem. Sigurd Slok, en Son af Endride i Got-
dal', hans Broder Erik Hcrll, og Andreas Kelduflitur, en
Son af Grim fra Vistord, undflyede til Fjordene; mm

Sigurd, Magnus den Blinde og Thorleif Skjappe sejlede
med tre Skibe udenfljoers op til Helgeland. Magnus
var om Vinteren paa Bjarko hos Vidkunn Jonson, men

Sigurd hug Stavnene af sit Skib, borede Hul derpaa,
og soenkcde det ned inde i Wgisfjord. Sigurd opholdt sig
om Vinteren i Tjaldasund paa Hin- paa det Sted, som
hedder Gljuferfjord". Inderst i Fjorden er der en Hule i

1) Cftcr nubre Haeindstrifter: Golslrdalen. 2) eller Kinn.
3) Dette udtrykkes saaledes i nogle Afstrifter: Sigurd op-
holdt sig paa Finmarken.
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Fjeldet; her var Sigurd med sit Folge om Vinteren, over
tyve Mand, og hcengte noget for Aabningen, saa at man
cj kunde see dem fra Strandbredden af. Disse Mand
forsynede Sigurd med Fodemidler om Vinteren: Thorleif
Skjappe og Einar, en Son af Dgmund fra Sand og af
Gudrun, en Datter af Einar Areson fra Reikjehole'.

7. Den Vinter, fortcelles der, lod Sigurd Finnerne
bygge sig to Skuder inde i Fjordene; de vare bundne
sammen med Sener, uden Spiger, og tykke Vidjer tjente
til Knce; der roede tolv Mand paa hvert Bord saa hur-
tig, at Aarcrne neppe rorte ved Vandets Overflade. Si-
gurd var hos Finnerne, medens de byggede Skuderne;
Finnerne havde Mundgaat, og gjorde et Gilde for ham.
Derom kvad Sigurd siden folgende:

Godt var i Gamme-,
Hvor med Glcede vi drukke.
Og glad Kongeson
Gik mellem Banke;
Ej manglcd der Gammen
Af Gammendrik,
Mand glceded Mand,
Der hvor jeg var.

Disse Skuder vare scrrdelcs hurtige, saaledcs som kvadet er;

Helgelandff Fyrre
Folger ej meget;
Senebundet Skib

Af Sejlet fremviftes.

~) saaledcs kaldes endnu Finnernes eller*) paa Island.
Finlappcrnes Hytter.
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Om Foraarct sejlede Sigurd og Magnus nordensra med
de to Skuder, som Finnerne havde bygget. Da de kom
til Vaage, drcebte de Svend Prcest og hans to Sonncr.
Saa siger Ivar, at den noeste Vinter, ester at Bentcin var
draebt, var Sigurd i Helgclcendernes Vold:

I den ncrste
Vinter derefter
Var modig Hersker
Paa Helgeland;
Faderen med
Tvende Sonncr

Helten i Vaage
Skilte ved Livet.

8. Derfra sejlede Sigurd sydpaa til Vikar, og der
fangede de Vilhelm Skindere, som var Kong Sigurds
Lccnsmand, og Thoraldc Kept, og drcebte dem begge.
Saa siger Ivar:

l|jm
■

M
P, 11.1 Det var noest

Nordpaa i Vaage,
Vaabenskifte,
Da Vilhelm faldt.

Dcrpaa sejlede Sigurd sydpaa langsmed Landet, traf
Styrkar Glerserove sonder ved Byrda, da han kom sej-
lende fra Kjobstadcn (Nidcros), og drcebte ham. Saa
siger Ivar:

Modig Amning
Mod te siden
Sydpaa ved Byrda
Glerserove;
Styrkars Fald
Fyrsten voldte,

f
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Drnen bar dedcn

Blodige Vinger.
Og da Sigurd kom ned til Valsnces, traf han Svinegrim,
hvis hojre Haand han lod afhugge. Saa siger Ivar:

Ved Valsncesset
Hcerens Forer
Haardt angreb
Svine-Grim;
Kongens Froendc
Lod han miste
Hojre Haand,
For Kampen endtes.

Derefter sejlede han sonder til More forbi Mundingen af
Throndhjems Fjord, og fangede der Hedin Haardmave
og Kalf Kringleoje; Hedin gav han igjen fri, men Kalf
drcebte de. Kong Sigurd og hans Fosterfader Saade-
Gyrd fik Efterretning om Sigurds Rejse og hvad han fo-
retog sig; de sendte da Mcend ud forat opsoge ham, under
Anforsel af Jon Kode, en Son af Kalf den Vrange,
Biflop Jvars Broder, og endnu en Prcest, Jon Smyril.
De gik ombord paa Renen, et Skib paa to og tyve Rum
og en fortrceffelig Sejler. De sejlede ud, forat opsoge'
Sigurd, men fandt ham ikke, og vendte tilbage nordpaa
med liden Wre, thi man siger, at de virkelig saae dem,
men tordc ikke lcegge imod dem. Sigurd sejlede da sonder
til Hordcland, og kom til Herdla; der ejede Einar, en
Son af Laxe-Povel, en Gaard, og var dragen ind i Ha-
marsfjord til Gangedagething. De toge alt det Gods,
som var der paa Gaardcn, et Langskib paa sein og tyve
Rum, som tilhorte Einar, og hans sire Aars gamle Son,
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der laae hos een af hans Arbcjdskarle; nogle vilde have
Drengen drcebt, men andre vilde tage ham bort med sig.
Arbejdskarlen sagde: „Dette er min Son, og ikke Einars;
det kan derfor kun lidet gavne eder, at drcebe ham, vg I
vinde heller intet ved at fore ham bort;" og ester hans
Forestillinger lode de Drengen blive tilbage, men droge
selv bort. Men da Einar kom hjem, gav han Arbcjds-
manden Gods af to Dre Gulds Vcerd, takkede ham for
sit snilde Indfald, og lovede bestandig at vcere hans Ven.
Saa sagde Erik Oddson, der forste Gang nedskrcv denne
Fortoelling, at han i Bergen horte Einar Povclson fortcclle
denne Tildragelse. Sigurd drog sonderpaa langsmed Lan-
det, og hcelt ostcr over til Vigen. Han traf Finn San-
dc-Ulffon ostcr paa Kvildre, da han rejste om forat ind-
krceve Kong Inges Landskyld, og lod ham hange. Der-
paa sejlede de ned til Danmark.

Ivar beretter, at han tog Finn til Fange:
Kjcek Anforer
Dstpaa ved Kvildre,
HHderbcgjerlig

1 Finn har modt;
Den Son af Ulf,
Ellers rask
Kriger, de lode
Livet miste.

Dg fremdeles siger han:
Uden for More
Mcegtig Konning
Overvandt Hedin
Og hans Svende;
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Han lod Kalf
Kringleojc
Heel haardeligen
Vold undgjcelde.

Og end siger han:
Sognboers Herre
Hcerffjold forte
Over alle ydre
Der og Strande.

Og fremdeles kvad han:
Foran Sigurd
Sees der kunde,
Skarpe Klinger,
Hugnc Brynjer,
Brcekkede Skjolde,
Blodige Landser,
Flyvende Faner
Over fcegtende Skare.

0. Nogle fortcelle, at imedens Sigurd Slemme rejste
omkring paa Handelsrejser, var han en Vinter paa Island
hos Thorgils Oddeson paa Stadarhol i Sorbo, og kun
faa Mcend vidste, hvem han var. Det hcendte sig om
Hosten, da Faarene, som skulde flagtes, vare drevne ind i
en Fold, og man der vilde gribe dem, lob eet af dein hen
til Sigurd, ligesom for at soge Hjcelp hos ham. Sigurd
rakte Haanden imod det, loftedc det op af Folden, og lod
det lobe bort, og sagde: „Der er ingen andre, som soge
vor Beffyttelsc, dette stal i det mindste have den." Det
tildrog sig ogsaa siden om Vinteren, at en Kvinde havde
stjaalet, og Lhvrgils blev vred paa hende, og vilde straffe
hende. Hun lob, forat soge Hjcelp, hen til det Sted, hvor
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Sigurd var, men han satte hende ved Siden as sig paa
Bcrnken. Thorgils bad ham ikke at give sig as med
hende, vg sagde, hvad hun havde gjort. Sigurd sagde:
„Jeg vil bede om Naade sor hende, siden hun dog har
sogt min Beskyttelse; tilgiv hende sin Forseelse!" mm
Thorgils sagde, hun fluide lide sin Straf. Da Sigurd
nu saae, at han ikke vilde tilgive hende for hans Bons
Skylh, saa sprang han op, trak sit Svcerd, og sagde,
han kunde prsve paa at noerme sig. Thorgils saae hans
skarpe og alvorlige Aasyn, fattede nogen Mistanke om,
hvem han var, og lod vcere at gjore hende noget for den
Gang. Der vare flere Udlcendingcr, blandt hvilke Sigurd
gjorde sig mindst til. En Dag, da Sigurd kom ind i
Stuen, spillede en Dstmand' Tavl med een af Gaardms
Folk, der slæbte sig prcegtig og opfsrte sig stolt. Dstman-
den kaldte paa Sigurd, og bad ham hjalpe sig med Spil-
let, thi han frygtede for, at der var ingen Redning for
det, men Manden, som spillede med Dstmanden, havde en
daarlig Fod, og hans Taa var bollen. Sigurd satte sig
ned paa Bcrnken, tog et Straa, og trak det hen ad Gul-
vet; der vare nogle Killinger paa Gulvet, de lob ester
Straact, indtil de endelig sprang op paa Mandens saarede
Fod; han soer i Vejret med et Skrig, og Tavlet forvir-
redes; nu kom de i Tratte om, hvem der havde vundet.
Men dette er her fortalt, fordi just saadanne Indfald gan-
fle syntes at ligne efter Sigurd. Man vidste ikke noget
af, at han var prcestclcerd, sorend Lovcrdagcn for Paaflc,
thi da viede han Vandet; overhoved vandt han stedse i
Anseelse, jo langer han var der. Am Sommeren efter,

) Nordmand.
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1forrud han vg Thorgils fliltes ad, sagde Sigurd, at Thor-
gils kun fluide henvise sine Nenner til Sigurd Slemme-
degn, som til sin Bekjendt. Thorgils spurgte: <t5 hvilken
Forbindelse staaer du med ham?" Han svarede: „Jeg er
Sigurd Slemme, Kong Magnus Barfvds Son;" og der-
paa drog han bort.

10. Jndvaanerne i Vigen og Borgerne i Bergen holdt
der sor usommeligt, at Kong Sigurd vg hans Venner
sade rolige i Kjobstaden (Nideros), medens hans Faders
Mordere sejlede frit i Farvandet udenfor Throndhjemsfjord,
men Kong Inge og hans Mcend sade oster i Vigen, hvor
der var mest Fare forhaauden, vcergede deres Land, vg
havde holdt mange Trcrfninger. Da sendte Kong Inge
Brev op til Kjobstaden, saa lydende: „Kong Inge, Kong
Haralds Son, hilser Kong Sigurd, sin Broder, og Saade-
Gyrd, Dgmund Svipte, Ottar Birtiug og alle Lecnsmcend,
Hirdmoend og Huuskarlc og den hele Almue, rige og fat-
lige, unge og gamle, Guds og sine Venner. Det er alle
vitterligt, i hvilken farefuld Tid vi ere stcedte, saa og vor
Barndom, da du er fem Aar gammel, og jeg tre; intet
kunne vi foretage os uden med vore Venners og gode
Mands Raad og Bistand. Nu tykkes vs, at jeg og mine
Venner besinde os i storre Fare vg Besværlighed, som dog
augaaer os begge, end du vg dine Venner. Nrer derfor
saa god, at komme til mig saasnart som muligt, vg med
saa meget Mandskab, du kan, vg lader os begge handle
i Forening, hvor det behoves. Den maa holdes for den
storste Ven af os begge, som bidrager til, at vi enes bedst
og dele lige Kaar med hinanden i alle Henseender. Men
hvis du unddrager dig, og vil ikke heller denne Gang, saa-
ledes som du sor har gjort, begive dig paa Vejen ester
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dette mit nodtvungne Budflab, da maa du voere beredt
paa, at jeg vil drage med en Harr imod dig, og da dele
Gud os imellem; thi vi kunne ikke lcenger udholde det, at
sidde her for saa stor Bekostning, som behoves for Ufreds
Skyld, medens du dog hcever Halvdelen af al Landflyld
og andre Zndtcegter i Norge. Gud eder befalendes." Da
var Ottar Birting den forste, der rejste sig paa Thinget,
og sagde: „Disse ere Kong Sigurds Ord til Kong Inge,
hans Broder, at Gud vilde lonne ham hans kjoerlige Hil-
sen, saa og den Moje og Besvcer, som han og hans Ven-
ner have i dette Ulige til vores begges Tarv. Men om end
eet og andet tykkes noget skarpt i Kong Inges Budflab
til KongSigurd, hans Broder, da kan ej ncegtes, at han i
mange Henseender kan have Ret. Nu vil jeg kundgjore
min Mening, og hore, om det ogsaa er Kong Sigurds
Villie og andre Magthaveres, nemlig at du, Kong Si-
gurd! gjor dig rede med de Folk, som ville folge dig, og
drager saa mandstcerk, som muligt, og det snareste flee
kan, til Kong Inge, for at I kunne staae hinanden bi i
alle gode Foretagender, og den almcegtige Gud styrke eder
begge! Nu ville vi hore dine Ord, Konge!" Peter Saude-
Ulsson, siden kaldet Peter Burdarsvend, bar Kong Sigurd
frem paa Thinget. Kongen sagde: „Det flulle alle mine
Mcend vide, at hvis jeg flal raadc, vil jeg drage hen til
min Broder, Kong Inge, saasnart jeg kan." Derpaa talte
den ene efter den anden, og begyndte hver paa sin Maade,
men endte med samme Mening, som Ottar Birting forst
havde yttret; og det blev derpaa befluttet, at stcevnc Krigs-
folk sammen. Kong Sigurd drog med denne Hcer ostcr
til Vigen, og fandt der sin Broder Kong Inge.
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11. Den samme Host kom Sigurd Slemme og Mag-
nus Blinde fra Danmark med tredive Skibe baade med
danske og norske Krigsfolk; det var ncer ved Vintcrncet-
terne. Saaledes som her sigtes til:

Tilsidst fra Sonden
Sigurd attraade
Med ringe Hver
Rige at vinde;
Med ham sig
Til Leding rusted,
Meget savnende,
Konning Magnus.

Kongen, som fremmed
Folkets Gavn,
Forte til Slag
Tredive Snekker;
Mange frygted
Sigurds Hcer,
Skjold ved Skjold
Hans Skibe pryded.

Men da Kongerne og deres Hoer spurgte det, droge de
dem imode osterpaa; som her siges:

Hcedrede droge
Haralds Sonner
Med stor Flaade
Til standende Slag;
Da Inge svart
Paa Soen ro'de
Mod den milde

Magnusson.
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De traf hinanden i Hvole ved Holmen Graa, den «erste
Dag efter Mortensmesse, hvilket var en Sondag. Kviu
gerne Inge og Sigurd havde tyve Skibe, alle store; og
der holdtes et stort Slag. Saaledes som her siges:

Stcenger knarked,
Da krigsvante
Helte tit
Vaaben grebe;
Mellem Frcender
Freden brodes,
Hsje Valkyrier
Kampen styred.

Koempcr sukked,
Staalet rsdmed,
Herlig Konning stjod
Med Hoendcr begge.
Haarde Spyd bede,
Vunder fvied,
Da ryddedes begge
Flaaders Skibe.

Hundredevlis
Over Havet stof
Rovfugle til Slaget,
Ved Blodet at l«fles;
Kongens Venner
For Vaaben segncd;
Morderst var Kampen,
Da Magnus faldt.
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Strax ester det forste Anfald flyede de Danfkc med atten
Skibe hjem til Danmark. Saalcdcs som her siges:

Med atten Skibe
Flygted Jyder,
De som med Sigurd
Fra Sonden droge;
Konningens Hcer,
Blev adsplittct
I Vaabenfcerd;
Han vantes til Uheld!

Da blcve Sigurds og Magnuses Skibe skilte ad. Mag-
nus laac i sin Seng; men da hans Skib var blevet steerkt
ryddet, tog Reidar Erjvtgardson, der tcengc havde fulgt
Magnus og vceret hans Hirdmand, ham i sin Favn, og
vilde springe over med ham paa et andet Skib. Men
Reidar blev i det samme truffet as et Spyd imellem Skul-
drene, hvilket gjennemborcde ham, og man siger, at Mag-
nus fik Bane af det samme Skud. Reidar faldt da bag-
lcrnds over paa Gangbreedterne, og Magnus ovenpaa ham;
men det sagde alle, at han ærlig og tro havde fulgt sin
Herre. Den er lykkelig, som erhverver sig saadant Rygte!
Paa Magnuses Skib faldt Lodin Stappad fra Bruna-
stad, Bruse Thormodson, Sigurd Slemmedegns Stavnbo,
Ivar Kolbeenson og Havard den Fagre, som havde næret
i Forrummet paa Sigurds Skib. Denne Ivar Kolbeenson
var med iblandt Kong Haralds Mordere, og vak den, der
forst anfaldt ham. Saa hedder det i Kong Inges Drape:

Forend mordgjerrig Magnus
Faldt, drev i Hagl af Pile
Det rode Slud. paa Skjolde,
Som frem for Kongen bares;

li C. 203
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Af Blodet Skibe stcenktes,
Men Sigurds Drab begrceder
Ej nogen Ven af Riget,
Med Ret det Inge styrer.

Til Landet svomme søgte
Hin snilde; men du Ravnen
Fra Hunger hurtig frelste,
Og dig ved Sejren gloeder;
De Tappre Skibe rydded
I Langos Sund, det brede,
Med Ulvens Born der Drne
Til rigest Bytte stimled.

Kong Magnus sagde, da Skuddet traf ham: „Det fom
syv Aar for silde." Der faldt en stor Mcengde af Mag-
nuscs Tropper, thi Kong Inges Mcend lod ingen undflippe
med Livet, som de kunde naac, endskjont jeg ncevner kun
faa Mcend. De drcebte paa een Holm mere end tresinds-
tyve Mand. Der bleve drcebte Jsloendcrne Sigurd Prcrst,
en Son af Bergthor Marson, og Klement, en Son af
Are Einarson; samt Ivar Pragthandske, en Son af Kåls
den Vrange, der siden blev Biskop oppe i Throndhjem;
han var Fader til Wrkcbiskop Erik. Ivar havde bcstan-
dig fulgt Magnus; det lykkedes ham at komme over paa
sin Broder Jon Kodes Skib; men Jon var gift med Ce-
cilia, en Datter af Gyrd Baardson: og var med der i
Hceren; disse tre kom over paa Jons Skib, nemlig endnu
Arnbjorn Ambe, der siden blev gift med en Datter af
Thvrstccn i Audsholt, og Ivar Dynte Starreson. Han
var en Brodér til Helge Starreson; men paa modrene
Side cn Thronder, en meget dejlig Mand. Men da Krigs-
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folkene bleve vaer, at disse tre vare der, grebe de til Vaa-
ben, og vilde anfalde dem og Jon, men de satte sig til
Modvcerge, saa at det noer var blevet til en almindelig
Strid; men tilsidst sorligtcs de dog saalcdes, at Jon ud-
lsste sin Brodér Ivar og Arnbjsrn, og stillede Penge til
Borgen for dem, hvilke Penge dog siden blcve ham tilba-
gegivne. Ivar Dynte derimod blev fort op paa Land og
halshugget, thi Kolbeenssonncrnc Sigurd og Gyrd vilde
ikke tage mod Penge for ham, da de beskyldte ham for at
have vcrret med ved deres Brodér Bentcins Drab. Bi-
flop Ivar sagde, at han aldrig vidste noget var gaaet ham
saa ncer, som den Gang Ivar blev fort op paa Land,
forat halshugges, og i Forvejen vendte sig om til dem,
og onskede, at de lykkelig maatte see hverandre igjcn i

Saaledes fortalte Gudrid Birgcsdatter,hiin Verden.
Wrkcbiflvp Jons Soster, ErikOddson, med Tilfojcnde,
at hun selv havde hort Biflop Ivar sige det.

12. Thrond Gjeldkcr hed Befalingsmanden paa eet
af Skibene i Kong Inges Heer. Men da var det kom-
met saavidt, at Kong Inges Mcend roede om paa Smaa-
baade ester dem, som vare sprungne i Havet, og drcebte

Sigurd Slemme sprang ud ialle dem, de kunde naae.
Soen fra sit Skib, da det. var ryddet, kastede Brynjen af
sig under Vandet, og svommcdc dcrpaa med Skjoldet over
sig; men nogle Mcend fra Thronds Skib grebe en Mand
i Soen, og vilde drcebc ham; han bad om Naade, og lo-
vcdc at sige dem, hvor Sigurd Slemme var; dette Vil-

Men mange Skjolde og Spyd, Lig ogkaar indgik de.
Klcrder flode vide omkring imellem Skibene. „I seer vel,"
sagde han, „det rode Skjold der henne paa Vandet; der-
under er Sigurd." De roede derhen, og grebe ham, og
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førte ham op paa Thronds Skib; men denne sendte Bud
ester Lhjostolf, Ottar og Amunde. Sigurd havde hast
Fyrtoj hos sig, og gjemt Tonderet i en Valnodflal, som

Dette omtales her, fordider var smeltet Vor uden om.

det tyktes vel udtcenkt, saaledes at bevare det, at det al-
drig kunde blive vaadt; og Skjoldet holdt han over sig,
da han svommede, fordi ingen kunde vide, om det var

hans Skjold eller et andet, da der vare saamange, der
flode paa Soen. De sagde derfor ogsaa, at de aldrig
vilde have sundet ham, hvis han ej var bleven robet for
dem. Saa siger Ivar:

Den Viking blev
Paa Vandet taget,
Som af alle Mcend
Den modigste var.

Men da Thrvnd var kommen til Land med ham, blev det
bekjendtgjort for Haren, at han var tagen til Fange. Dm
oploftede et hojt Skrig af Glade. Men da Sigurd horte
det, sagde han: „Mangen ond Mand vil glade sig over
mit Hoved i Dag." Da gik Thjostolf Aleson hen til det
Sted, hvor han sad, strog hans med kostbare Baand be-
satte Hue af Hovedet paa ham, og sagde: „Hvor torde du
vare saa dristig, Tralleson, at udgive dig for en Son af
Kong Magnus?" Han svarede: „Du bchsvcr ikke at
ligne min Fader med en Tral, thi ringe var din Fader
imod min." Hall, en Son af Lagen Thorgeir Steinar-
fon, var Kong Inges Hirdmand, og tilstede ved denne
Begivenhed; han fortalte det til Erik Oddson, der flrev
denne Fortalling. Erik flrev den Bog, som kaldes Hryg-
gjarstykki. I denne Bog fortalles om Harald Gillc og
hans. So-nncr og om Magnus den Blinde og Sigurd
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Erik var en forstandigSlemme ligetil deres Dodsdag.
Mand, og opholdt sig den Gang lcengc i Norge. Nogle
Beretninger flrev han efter Haraldsonncrnes Lccnsmand
Hakon Mages mundtlige Fortcelling. Hakon og hans
Sonner vare med i alle disse Stridigheder og Raadflag-
ninger. Desuden noevner Erik endnu flere kyndige og
sanddrue Mcend, som fortalte ham om disse Begivenhe-
der, og vare saa ncer, at de horte eller saac hvad der fore-
faldt, men noget flrev han ogsaa, som han selv havde
hort eller siet.

13. Hall Thorgeirson, som nys blev nccvnt, fortcel-
ler saaledcs, at Hovdingcrnc vilde strax lade Sigurd
Slemme drcebc, men de, som vare de grusomste til at
lade ham fole deres Harme, raadte for hans Pinsel, og
disse siges at have veerct Bcnteins Brodrc, Sigurd og
Gyrd, og Peter Burdarsvcnd, som vilde hoevnc sin Bro-
der Finn, men Hovdingerne og ncesten alle andre Folk gik

De brode hans Been og Arme med Drc-deres Vej.
hamre. Derpaa reve de Klcrdcrnc af ham, og vilde have
flaact ham levende, og flcekkcdc Huden paa Hovedet. Men
dette kunde de ikke fuldfore for Blodlobcts Skyld,
toge da Dlsvober, og flöge ham saalcenge, at ncesten al
Huden var fleden af ham, som om han var flaaet. Der-
paa stodte de ham med en Stok paa Ryggen, saa at den
gik i Stykker; derpaa flccbtc de ham til et Trcr, hvor
de hcrngte ham, afhug hans Hoved, og flcebte hans Le-
gemc bort til en Stecnhob, hvor de kastede Stene og Jord
paa hans Lig. Derom erc alle enige, baade hans Venner
og Uvenner, at der aldrig bat vceret i Norge en i alle
Henseender saa dygtig Mand, som Sigurd, saa langt
som alle da Levende kunde hufle; men i visse Hen-

De
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secnder var han en Ulykkesmand. Saaledes fortceller
Hall, at han talte kun lidet, og svarede med saa Ord,
stjvnt man talte til ham; saaog at han flet ikke gav sig
under Pinslerne, mere end om de flöge paa Stok eller Steen.
Derhos tilfojcde han, at det viste, at en var en rafl
Mand, som var stikket til al Mandighed, naar han kunde
udholde Pinsler, uden at lukke Munden op eller give sig
det mindste derved; men han fortalte, at Sigurd ikke streg,
men alt hvad han sagde, udtalte han med saa megen
Lethed, som om han havde siddet i et Drikkelav; han talte
hverken hsjere eller lavere, eller med mere stjcelvende Rsst,
end scrdvanlig; han talte lige til sin Dod, og sang der-
imellem af Psalteren; hvilket Hall meente overgik andre
Mcends Styrke og Udholdenhed. Saa siger Zvar:

Ondt det mig tykkes,
At hvjbaaren
Konning saa bittre
Kvaler taale maatte;
Aldrig en Mand,
Mere rast
End Sigurd, herefter
Svcrrdet drager.

Psaltcret sang
Sigurd, medens
Fjenden ham pinte,
Fyrsten da,
Lapper fsr,
Bad for dem,
Som ham flig
Pinsel voldte.
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Sit Liv, jeg horte,
Lod den Konning
Da han Psaltcret
Sjunget havde;
Han til Skrifte
Vilde gaae,
Men Folkets Konning
Tillader det ej.

Men den Proest, hvis Kirke var ikke langt derfra, lod Si-
gurds Lig fore til denne; Prcesten var en Ven af Harald-
sonnerne; men da dette blev bekjendt, fattede man Vrede
mod ham, og lod Liget flytte tilbage til sit forrige Sted,
og Prcesten maatte give Boder derfor. Men Sigurds
Venner sejlede siden med et Skib fra Danmark efter Li-
get, forte det til Aalborg, og begrove det i Mariekirken der
i Byen. Saaledes fortalte Ketil, Provsten til Marickirke,
Erik, at Sigurd var der begravcn. Thjostolf Aleson forte
Magnus den Blindes Lig til Oslo, og lod ham begrave i
Halvardskirke ved Siden af hans Fader, Kong Sigurd.
Lodin Sopruds Lig forte de til Tonsberg, men alle de
andre Faldne begrove de der paa Stedet, og droge der-
paa bort, estrrat have vundet en stor Sejer. Herom min-
der Bodvar Halte i den Drape, han digtede om Kong
Sigurd Haraldson:

Nu flal det, Norges Styrer!
Der hader Svig, forkyndes:
Vel holdt du vakkre Lofter,
Og hcevnede din Fader;
Ved Holmen hceftig Troefning,
Som er navnkundig bleven,

O7. B.

mt
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Udfsrte du, og Sigurd,
Den Kongers Skrak, lod falde.

Og fremdeles kvad han:
Vist Magnus, snild i Tale,
I Valen maatte falde,
Den Fyrstes Dod anstisted
Heel vcrldig Folkckonning.
En storre Rod, end billig
Vor Drot! til siigt dig bragde;
Til du Troldkvindens Heste1
Har fyldt i Vaabenbraget.

Paa Faldnes Lig i Slaget
Har Ulven rodnet Teender,
Hvor tvende kjcekkc Konger
Fandt, med al Heeren, Doden.

14. Sigurd og Inge havde regjeret i Norge i sex
Aar; da kom om Foraaret Harald Gilles Son Eisten fra
Skotland, tilligemed Arne, Sturla og Thorleif Brynjolf-
former og Kolbeen Hruga. Disse vare sejlede over til Ve-
sterlandene efter Eisten, og fulgte ham tilbage til Landet.
De styrede strax nord til Throndhjem, hvor Thronderne
modtoge dem; han blev tagen til Konge paa Drcthing i
Gangdagene, saalcdcs at han skulde have Tredicdelcn af
Norge ligemed sine Brodre. Sigurd og Inge vare den
Gang oster i Landet; der bcgyndtes Underhandlinger, og de
forligtes saaledes, at Eisten skulde have Tredjedelen af Ri-
get. Kong Eistens Moder hed Bjadok, hun kom med ham
til Norge.

') nemlig Ulvene.
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Magnus hed Kong Haralds fjerde Son; han blev
opfostret af Kyrpinge-Orm, blev ligeledes tagen til Konge,
og sik sin Deel af Landet. Magnus havde svage Been,
levede kun kort Tid, og dode paa Sotteseng. Om ham
taler Einar Skuleson tilligemed hans andre Brodre; han
kvad:

Folk Eisten Rigdom skjcenker,
Men Sigurd Striden voekker,
Slag-Tummel ynder Inge,
Dog Magnus Freden stifter;
Den Kongeflcegt Hcerfljoldet
Kan fore vel, og aldrig
Meer brave sire Brodre
Blev under Solen fodte.

15. Efter Kong Harald Gilles Drab blev Dronning
Jngerid gift med Ottar Birting. Han var Leensmand og
en stor Hovding, en Thronder af Mt. Han var en stor
Stotte for Kong Znge i dennes Barndom. Kong Sigurd
var ham derfor ikke heller synderlig gunstig, da han meente,
at Ottar overalt kun saae paa hans Stedson Kong Inges
Bedste. Ottar Birting blev drcebt oppe i Kjobstaden (Ni-
deros) ved et Overfald en Aften, da han vilde gaae i Af-
tensang; da han horte Svcerdets Susen, holdt han sin
Haand og Kappe op derimod, thi han troede, det var en
Snebold man kastede efter ham, som Drenge pleje at
gjore. Han faldt for Hugget, men hans Son Alf Hrode
kom da ind paa Kirkegaarden. Han saae sin Fader falde,
og at den Mand, der havde faldet ham, lob oster om
Kirken. Alf lob efter ham, og drcebte ham ved Hjornet
af Koret; man sagde derfor, at han havde Lykke med at

O 2
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hcrvne sin Fader, og man holdt ham siden for en anseeli-
gere Mand, end for. Kong Eisten var inde i Thrond-
hjem, da han spurgte Ottar Birtings Fald; han stoevnede
ftrax Krigsfolk til sig. Han drog ud til Byen, og var
meget niandstcerk. Ottars Froender og andre hans Venner
beskyldte Kong Sigurd for, at Drabet var fleet ester hans
Foranstaltning; han var den Gang i Kjobstaden. Bon-
derne vare meget forbittrcde paa ham, men han tilbod
at rense sig, og lovede ved Zcrnbyrd at bevise sin Uskyldig-
hed, og paa den Maade fluttedes Forlig. Kong Sigurd
rejste derefter sonderpaa, og denne Jernbyrd blev aldrig
fuldbyrdet.

16. Dronning Jngcrid fik en Son med Ivar Sneis;
han hed Orm, og kaldtes siden Kongens Broder; han var en
soerdcles smuk Mand, og blev en stor Hovding, hvilket herefter
endnu vil blive omtalt. Dronning Jngerid blev gift med
Arne paa Stodreim; han blev siden kaldt Kongens Sve-
ger; deres Born vare Inge, Nikolaus, Filippus i Herdla,
og Margretc, som var gift med Björn Buk, men siden
med Simon Kaareson.

17. En Son af Kyrpinge-Orm og Svcnkc Stcinar-
fons Datter Ragnhild hed Erling. Kyrpinge-Orm var en
Son af Svend Svcndson og Sonnefon af Erlend fra
Gerde. Orms Moder var Ragna, en Datter af Orm Jarl
Eilifson og Ingeborg, en Datter af Finn Jarl Arneson.
Orm Jarls Moder var Ragnhild, en Datter af Hakon
Jarl den Mcegtige. Erling var en forstandig Mand, og
en stor Ven af Kong Inge, ved hvis Hjcrlp han blev gift
med Kristine, en Datter af Kong Sigurd Jorsalafarer og
Dronning Malmfrcd. Erling havde en Gaard paa Stud-
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la paa Sondhordeland. Erling rejste udenlands med
Endride den Unge og endnu flere Lecnsmcrnd; de havde
et smukt Mandskab; det var en Rejse til Jorsal, de havde
fore. Formanden for dette Tog var Rognvald Jarl Kale,
og tilligemed ham Biflop Vilhelm, og de havde i alt fra
Drkenoerne femten Langflibe. Forst sejlede de til Syder-
oerne, og derfra vester til Valland, og siden den samme
Vej, som Kong Sigurd Jorsalafarer havde taget ud til
Njorvesund, og hoergede vide om ude i det hedenfle Spa-
nien. Kort efter at de vare sejlede igjennem Sundet, flil-
tes Endride den Unge og hans Mcdfolgere fra dem med
sex Skibe, saalcdes at de sejlede til Miklcgaard; men
Rognvald Jarls og Erlings Flaade traf i Havet paa et
stort Skib af den Slags, som kaldes Dromund, som de
lagde til med ni Skibe, og strede med dem; tilsidst lagde
de deres Snekker ind under Dromunden, hvvrpaa Hednin-
gerne kastede Stene og Vaaben ned paa dem, samt Gryder
fulde af kogende Beg og Olie. Erling laae med sit Skib
ncrrmest ind under Dromunden, saa at alle Hedningernes
Vaaben faldt udenfor det. Erling og hans Moend hug da
Huller paa Dromunden, nogle under Vandgangen, andre
hojere oppe paa Siden, og gik ind igjennem disse. Saa
siger Thorbjorn Skakkaflald i Erlingsdrape:

Med Dxens Egge Huller
De rafle Nvrdmeend hugge
Paa Skibet, under Vandet,
Det var en ny Forretning.
Da Fjenden fik at flue,
I Krigens List forstode;
Storflibets Skandsbekl«dning
Nedflog den lave Snekke.
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Audun den Rode, Erlings Stavnbo, var den Mand, der
ferst besteg Dromunden. De bemcegti'gede sig dette Skib,
droebte en forfoerdelig Mcrngde Fjender, erobrede en over-

ordentlig Deel Gods, og vandt en herlig Sejer, Rogn-
vald Jarl og Erling, der siden blev kaldet Skakke, kom
paa dette Tog til Jorsalaland og ud til Floden Jordan.
De vendte derpaa tilbage, ligeledes til Soes, og kom forst
til Miklcgaard. Der lode de deres Skibe blive tilbage,
droge landvejs hjemad, og kom, uden at have lidt noget
Tab, til Norge; deres Tog blev meget priset. Erling
holdtes siden for en langt anseeligere Mand, end for, baade
formedelst denne hans Rejse og hans Giftermaal; han var
viis, rig, af stor Slcegt og veltalende; han var af alle de
Brodre Kong Inge mest hengiven.

18. Kong Sigurd drog med sin Hird paa Gjcrsteri
oster i Vigen. Han kom forbi en Gaard, der tilhorte en

moegtig Mand, ved Navn Simon. I det Kongen red
igjenncm Gaarden, horte han i et Huus saa fager en Sang,
at han undrede sig derover. Han red hen til Huset, og
saae, at der sad en Kvinde derinde ved Kvcernen, og sang
scerdeles lifligt, imedens hun malede. Kongen steg af sin
Hest, gik ind til hende, og besov hende. Da han drog
bort, fik Bonden Simon at vide, hvad Kongens llErcnde
havde voeret der. Denne Kvinde hed Thora, og var Tje-
ncstepige hos Simon. Simon sorgede siden for hende; og
hun fodte et Barn, som fik Navnet Hakon, og holdtes for
en Son af Kong Sigurd; han opfodtes der hos Simon
Thorbcrgson og hans Kone Gunhild, tilligemed Simons
Sonner, Dnund og Andreas, og alle disse Bom holdt saa-
meget af hverandre, at intet uden Doden kunde stille
dem ad.
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19. Kong Eisten Haraldson opholdt sig oster i Vigen
ved Lanvsgroendsen. Han kom i Strid med Bonderne paa
Rene og Hisingen, der gjorde Opstand imod ham. Han
holdt et Slag med dem, og vandt Sejer. Stedet, hvor
Slaget stod, hedder Legbjerg. Han brcendte ogsaa rundt

paa Hisingen. Derpaa gik Bonderne ham tilhaandc,
betalte ham en stor Afgift, og Kongen tog Gisler af dem.
om

Saa siger Einar Skuleson:
Vigboer undgjaldt,
Fik Opstand betalt;
Tit bedre Gaver
Vor Drot givet haver;
Skrcrk over dem gik
For Naade de fik;
Med Boderne dog
Han Gisler modtog.

Og fremdeles kvad han:
Oproriffes Flok
Af Striden fik nok;
Beromt blev den Gaard,
Ved Legbjerg som staaer.
Renbo tog Flugt,
Men ydede smukt
Hvad Konningcn bod,
Og Byttet vi nod.

20. Kort efter foretog Kong Eisten sit Tog fra Lan¬
det til Vesterhavet. Han drog til Drkenoerne, og spurgte,
at Jarlen Harald Maddadson laae i Thorsaa. Han sej-
lede imod ham med tre Smaaskuder, og kom »forvarendes

Jarlen havde et Skib paa tredive Roer-over dem, men

boenke og henved firsindstyve Mand; men da de vare ufor-
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beredte paa Angrebet, saa lykkedes det Eisten og hans
Mcend strax at bestige Skibet; Eisten tog Jarlen til Fange,
og bragde ham over paa sit Skib; men han udloste sig
med tre Mark Guld, og saaledes stiltes de ad. Saa siger
Einar Skuleson:

Den norfle Kriger stiger
Til Hader; Maddads Arving
Angreb han, fljondt omgivet .

Af firsindstyve Svende. f
Med trende ringe Skuder I
Den Jarl han tog til Fange;
Sit Hoved herlig Konning
Han flux tilbyde maatte.

Kong Eisten sejlede derfra sonderpaa ostenfor Skotland.
Han lagde til ved den Kjobstad i Skotland, som hedder
Apardion', hvor han droebte mange, og plyndrede Staden.
Saa siger Einar:

Hort har jeg, at vred
Vor Drot brod al Fred;
Saa forlded han end
Apardions Mand.

Det andet Slag holdt han sonderpaa ved HjartapM med
et Parti Ryttere, som han jog paa Flugt; han ryddede
tillige der nogle Skibe. Saa siger Einar:

Kongens Klinge bed,
Blod af Landsen gled,
Horren svang Staal
Ved Hartlepol.
Engelst Flaade fandt,

’) itu Aberdcen. -) Hartlepol.
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At Folk der svandt;
Dm og Ulv fra Skov
Mcettedes af Nov.

Derpaa sejlede han endnu længer sydpåa til England, og
holdt det tredie Slag ved Hvitaby'; han vandt Sejer, og
brcrndte Staden; saa siger Einar:

Vor Konning i Klynge
Lod Klingerne synge,
Hug Hildes Sky?
Ved Hvideby;
Rod blev Ulvens Tand;
Staden kom i Brand;
Nod Borgerne kued,
Thi Husene lued.

Derefter hcrrgede han vide om i England, hvor Kong
Stefner^ den Gang regjerede. Dernoest holdt Kong Eisten
et Slag ved Skarpafljcer ' med nogle Ryttere. Saa siger
Einar:

Strcenges Hagl blev teet,
Kongen foeldte let,
Ved Skarpeskjcer,
Skjoldsvet Hcer.
Rytterflok stod fast,
Dog Fylkingen brast;
Vor Fyrste den jog,
Og Flugten den tog.

') Whitby. 2) Et Skjold eller en Skjoldborg (Samling af
Skjolde). 3) Kong Steffen (Stephanus). *) Scarp-
rock ved det nuværende Scarborough, forhen af Nord-
boerne kaldet SkarSaborg,
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Dernast stred han ved Pilavig', og vandt Sejer. Saa
siger Einar:

Kongen rodned Svcerd;
Styg blev Ulves Foerd
Ved Britters Lig
I Pilavig; —

Vesten for Hav
Alt sig ham gav;
Luen blev for luun
I Langatun.

Der broendte de ogsaa Langatun, en stor Torp, og man
siger, at denne By kun lidet har neermet sig sin forrige
Velstand siden den Tid. Derefter drog Kong Eisten bort
fra England og tilbage til Norge om Hosten; Folks yt-
trede Meninger om dette Tog vare ellers temmelig forstjel-
lige.

21. Der var god Fred i Norge i Begyndelsen as
Haraldsonnernes Regjering, og de kom nogenlunde vel
overcens, saalcenge deres gamle Raadgiverc levede. Jme-
dens Sigurd og Inge vare Born, havde de begge een og
samme Hird; Eisten derimod, som var fuldvoxen, havde
sin egen for sig. Men da Inges og Sigurds Fosterfadre
og gamle Raadgivcre vare dode, nemlig Saade - Gyrd
Baardson, Amunde Gyrdson, Thjostolf Aleson, Ottar
Birting, Dgmund Svipter, Dgmund Dreng, Erling
Skakkes Broder (paa Erling selv blev der ej agtet stort,
saalomge Dgmund levede); saa skilte Inge og Sigurd de-
res Hird ad; og den vigtigste Raadgivcr hos Kong Inge
blev da Gregorius, en Son af Dag Eiliffon og Ragn-

J) Maaskcc nuvarcnde Baliwick.
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hild, Skopte Dgmundsons Datter. Gregorius besad
Rigdom, og var en meget virksom og myndig Mand;
han blev den fornemste Regjeringsraad hos Kong Inge,
og Kongen tillod ham at tage af hans Ejendom hvad han
selv vilde. Kong Sigurd blev en meget trodsig Mand og
tr«ttekjcer i alle Ting, strax i sin Opvart; det samme var
Tilfcrldet med Kong Eisten, men denne holdt dog nogen
Maade med sin Trodsighed, derimod var han den gjerrigste
as dem alle. Kong Sigurd blev en stor og stark Mand,
rask af Udseende, havde bruunt Haar, en styg Mund, men
ellers regelmässige Ansigtstrak; han var ovcrmaade vel-
talende. Derom taler Einar:

Hvor Sigurd, snild i Kampen,
I Vunder Klingen farver,
Gud selv hans svare Krcester
Med Sejer huld begaver;
Romsdolers rafle Konning
Er lige snild i Tale,
Naar han sin Stemme hcever,
Ej hores andres Male.

Kong Eisten var sorthaaret og morkladen af Ansigt, noget
over Middelhojde, klog og forstandig, men det, som især
berovede ham Undersaatternes Kjcerlighed, var hans over-
drevne Karrighed og Gjerrighed. Han var gift med
Ragna, Nikolaus Maases Datter. Kong Inge havde et
meget fagert Ansigt, guult Haar, noget tyndt, men meget
krollet. Hans Vcext var kun liden, og han kunde neppe
gaae allene, saa vissen som hans ene Fod varmen puk-
let var han baade paa Skuldre og Bryst. Han var mild
og venlig mod sine Venner, gavmild, lod gierne Hovdin-
gerne tage Deel med sig i Regjeringen, han var vgsaa
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vcnnes«l mod Almuen, og alt dette tilsammen bestyrkede
hans Regjering meget, og drog mange Folk til ham. Kong
Harald Gilles Datter hed Brigitte; hun var forst gift med
den svenfle Konge Inge Halsteenson, siden med Jarlen
Karl Soneson, og derpaa med den svenfle Konge Magnus.
Hun og Kong Inge Haraldson vare Fuldsoflendc. Sidst
var Brigitte gift med Jarlen Birger Brose; de havde
sire Sonner, den ene hed Filippus, den anden Knud
Jarl, den tredie Floke^, den fjerde Magnus. Deres Dot-
tre vare: Jngegerd, som var gift med Kong Sorkvcr,
deres Son var Kong Jon; en anden Datter hed Kristine,
den tredie Margrete. Den anden af Harald Gilles Dot-
tre hed Maria; hun var gift med Simon Skalp, Halkel

Den tredie afHuks Son; deres Son hed Nikolaus.
Harald Gilles Dottre hed Margrete, som var gift med
Jon Halkelson, en Broder til Simon. Der forefaldt da
adflilligt, som gav Anledning til Uenighed imellem Bro-
drene, men jeg vil nu kun omtale det, som tykkes mig
det mcerkvoerdigste.

22. Nikolaus Kardinal fra Rom kom til Norge un-
der Haraldsonnernes Regjering. Paven havde sendt ham
til Norge. Kardinalen var meget ilde tilfreds med Si-
gurd og Eisten, hvilke derfor maatte sogc at forlige sig
med ham; derimod viste han sig bestandig meget gunstig
mod Inge, og kaldte ham sin Son. Efterat de alle vare
blevnc hans Venner, opfyldte han deres Bcgjering at vie
Jon Birgeson til Mrkcbiflop i Throndhjem, gav ham
Pallium, og forordnede, at en Wrkebispcstol flulde v«re i
Throndhjem til Kristkirke, der hvor den hellige Kong Olaf

>) eller Folke.
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hviler; for den Tid havde der kun verret Biskopper' i
Norge. Desuden bestemte Kardinalen, at ingen under
Straf maatte bare Vaaben i Kjobstcederne, undtagen tolv
Mand, der tjente Kongen til Livvagt. Han forbedrede
i mange Ting de Norskes Serber og Skikke, medens han
var i Landet. Der er aldrig nogen kommen til Norge,
som saaledcs vidste at vinde alles Agtelse, og som kunde
virke saa meget paa Almuen, som han. Han rejste til-
bage til Rom med mange Venncgavcr, og lovede bestandig
at vise sig som Nordmandenes synderlige Ven. Men da
hankom til Rom, dode strar dcrpaa den forrige Pave; alle
Nominerne toge da Nikolaus til Pave, og han blev viet
dertil under Navnet Adrian. Saa fortalte de, som paa

hans Tid kom til Rom, at han aldrig havde saa notwendige
Forretninger at afgjore med andre, at han jo altid fsrst
talte med Nordmcrndene, naar de onskcde at komme til
ham. Han var ikke lcenge Pave, og holdes nu for hellig.

23. Eisten og Sigurd vare blevne uenige, fordi Si-
gurd havde drcrbt Kong Eistens Hirdmand, Harald fra
Vigen, som ejede en Gaard i Bergen, samt Prcesten Jon
Tabard, en Son af Bjarne Sigurdssn. De bestemte der-
for at holde et Stcrvne om Forlig i Oplandene om Vin-
tcren. De raadfloge begge i lang Tid, hvorpaa det ende-
lig blev afgjort, at alle Brsdrcne fkulde samles i Bergen
den ncestc Sommer. De bleve desuden enige om, at
Kong Inge kun skulde have to eller tre Gaarde, og saa
mange andre Indkomster, at han kunde holde tredive
Mand, thi de foregave, at han havde ikke Helsen til at
vcere Konge. Kong Inge og Grcgorius erfarede disse Fo-

’) Efter Originalens Ord : Lyd-Biskopper, som de fordum
kaldtes i Norden.
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retagcnder, og droge til Bergen med et temmelig stort
Mandflab. Kong Sigurd kom noget senere derhen, og

havde langt færre Folk. Den Gang havde Inge og Si-
gurd vcerct Konger over Norge i nitten Aar. Eisten kunde
ikke komme saa hurtig ostenfra Vigen, som de andre nord-
fra. Kong Inge lod da blcese til Things ude paa Holmen,
hvorhen Sigurd og Inge begave sig med meget Mandflab.
Gregorius havde to Langflibe, og vel de halvfemsindstyve
Mand, som han selv forsynede med al Underholdning; han
holdt sine Huuskarlc bedre, end andre Leensmcend, thi
han drak aldrig i noget Skytningsgilde, at jo hans Huus-
karle drak med ham. Han kom med en forgyldt Hjelm
paa Thingct, og alle hans Folk havde Hjelme paa.

Kong Inge stod op, og fremsatte, hvad han havde bragt
i Erfaring, hvorledes hans Brodre agtede at behandle
ham, og bad Folket yde sig Bistand, og den hele forsam-
lede Mcrngde gav hans Tale lydeligt Bifald, og yttrcdc,
at de vilde folge ham. Da stod Kong Sigurd op, og

tog til Orde, han erkloercde det for usandt, som Kong
Inge beflyldte dem for, sagde, at det var Gregorius, som
opspandt fligt, men at det ej flulde vare loenge, hvis han
maatte raade, forcnd de flulde tales saalcdes ved, at den
forgyldte Hjelm kom til at hcelde; og han endte sin Tale
med at sige, at de begge ikke lcenge flulde leve. Grego-
rius svarede: „Det tcenker jeg, Kong Sigurd, at du be-
hover ikke at lcrnges saa meget efter et Mode, hvor vi
fare fjendtlig meb hinanden; jeg er ganfle foerdig dertil,
strax naar du vil."

24. Faa Dage efter blev een af Gregorii Huus-
karle drcebt ude paa Gaden af een af Kong Sigurds
Huuskarlc. Da vilde Gregorius angribe Kong Sigurd,

23-24 C.222
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men Kong Inge og mange andre Mand holdt ham til-
bage. Men en Asten, da Kong Inges Moder Jngcrid
gik fra Aftensang, kom hun forbi det Sted, hvor Sigurd
Skrudhyrna, Kong Inges Hirdmand, just blev drabt;
han var gammel, havde tjent mange Konger, og blev nu
drcebt af Kong Sigurds Hirdmcend, Halvard Gunnarson og
Sigurd, Eisten Trapalcs Son, og man tilskrev Kong Si-
gurd Anflagct. Jngerid gik strax hen til Kong Inge, og
fortalte ham Drabet: „Nu," sagde hun, „vil du lcrnge
holdes for en ringe Konge, hvis du rolig vil see paa, at
dine Hirdmcend blive ncdhuggcde, den ene efter den an-
den, som Svin." Kong Inge blev vred over sin Moders
Bebrejdelser, og imedens de kivedcs, kom Gregorius gaa-
ende ind med Hjelm og Brynje paa, og bad Kongen
ikke blive vred, da det var sandt, hun sagde; „jeg er nu
kommen hid, forat hjcelpe dig," sagde Gregorius, „hvis
du vil anfalde Kong Sigurd; her er mere end hundrede
af mine Mcend ude i Gaarden, alle i Hjelm og Brynje,
og vi ville angribe dem der, hvor andre sinde, at Faren
er störst;" de fleste fraraadte det imidlertid, og sagde, at
Kong Sigurd uden Tvivl vilde give Boder for den Udaad,
han havde afstedkommet. Men da Gregorius saae, at
Angrebet blev udsat, sagde han til Kong Inge: „Saale-
des hugge de Folk ned, at de drcrbte min Huuskarl for
nylig, og nu din Hirdmand; derpaa vil de vel gaac paa
Jagt ester mig eller en anden Lecnsmand, ved hvis Dod
de tcrnke, du vil lide störst Skade, naar de see, at du ikke
lader dig rore af noget; tilsidst afsatte de dig fra Regje-
ringen, naar dine Venner ere drcebte. Hvad nu derfor
end dine andre Leensmcend ville, saa vil jeg ikke bie og
lade mig ncdhuggc som et Nod, men Kong Sigurd og
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jeg flulle komme sammen i Nat, hvad der saa end kom-
mer udaf vor Handel; men hvad dig angaaer, da er

du baade flet stikket dertil for din Vanhelsens Skyld,
og heller ikke tiltroer jeg dig megen Lyst til at forsvare
dine Venner. Jeg er nu ganfle scrrdig til at gaae herfra
til et Mode med Kong Sigurd; thi mit Banner er her

Kong Inge stod da op, raabte efterude i Gaarden."

sine Klcrder, bad hver, som vilde folge ham, gjore sig fcer-
dig, og sagde, at nu kunde det ikke mere nytte, man vilde
fraraade ham det, han havde nu lcenge nok givet efter for
sin Broder, nu maatte Svcerdet stille dem imellem.

25. Kong Sigurd sad og drak i Sigrid Scetas
Gaard, og gjorde sig foerdig, men tcenkte dog ikke der
vilde blive noget af Angrebet. De andre gik derpaa mod
Gaarden, Kong Inge ned fra Smedeboderne, Arne Kon-
gens Svoger fra Sandbro, Aslak Erlendfon fra sin Gaard,
men Gregorius fra Gaden, thi derfra troede man Anfaldet
var farligst. Kong Sigurd og hans Folk fljode meget ud
af Loftslugcrne, brode Ovnene ned, og kastede Stenene

Gregoriuscs Folk hug Porten op, og der ipaa dem.
Porten faldt Einar Laxe-Povels Son, som var af hans
Parti, og Halvard Gunnarson, der blev studt inde paa
en Loftsal, og over hvis Dod ingen sorgede. De hug Hu-
sene ned, da forlode Kong Sigurds Folk ham, og bade om
Fred. Da gik Kong Sigurd op paa en Loftsal, og
vilde bede om Lov til at tale; han havde et forgyldt
Skjold, og man kjendte ham; men ingen vilde hore paa
ham; tvoertimod fljode de paa ham, saa Pilene floj saa
tætte som i et Snefog, og han kunde da ikke vare der
langer. Men da hans Folk havde forladt ham, og Hu-
sene blcvc stärkt ncdhuggede, gik han ud med een af sine
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Hirdmcrnd, en Vigvering af Wt, ved Navn Lhord Huns-
ftue. De vilde derhen, hvor Kong Inge var, og Sigurd
raabte, at hans Broder Kong Inge flulde give ham Fred,
men de bleve strax begge to nedhuggede; Lhord HuUsfrue
faldt med megen Berommelse. Kong Sigurd blev begra-
ven i den gamle Kristkirke ude paa Holmen. Der faldt
mangfoldige af Sigurds Folk, stjont jeg ncevner kun faa,
ligeledes af Inges, men sire Mcend af Gregorii, foruden
dem, som vare udenfor Striden, og bleve trufne af Skud
nede paa Bryggen eller ude paa Skibene. Slaget holdtes
fjorten Dage for Zohannis Baptists Dag, og det var en
Fredag.

26. Lo eller tre Dage senere kom Kong EisteN osten-
fra med tredive Skibe, og havde Kong Sigurds Son Ha-
kon med sig. Eisten blev liggende i Florevaag, og lagde
ikke ind til Byen; der droge da Mcend imellem begge
Brodrene, forat forlige dem. Gregorius vilde, at de
flulde lcegge ud imod dem, og sagde, at der lcrnger hen
ikke vilde gives bedre Lejlighed; „jeg vil voere Anforer der-
for," sagde han, „men du, Konge! flat ikke tage med,
thi der florter os nu ikke paa Folkmange fraraadte det
imidlertid, saa der blev ikke noget af Angrebet. Kong
Eisten drog oster i Vigen, men Inge nordpaa til Thrond-
hjem, og vare da paa en Maade forligte, mett kom ikke
selv sammen. Gregorius drog Noget efter Kong Eisten
osterpaa, og opholdt sig paa Hofund paa sin Gaard paa
Bratteberg. Eisten var i Oslo, og lod sine Skibe trcekke
mere end to So-Miil paa Isen, thi Soen lagde sig steerkt
til i Vigen. Kong Eisten soer op paa Hofund, og vilde
gribe Gregorius; men denne sik det at vide, og undflyede
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til Thelemarken, og derfra nord over Fjeldene; han kom
ned i Hardangcr, og drog hen i Edne til Studla; der hav-
de Erling Skakke en Gaard; han var dragen op til Ber-
gen, men hans Kone Kristine, Kong Sigurds Datter, var
hjemme; hun tilbod Gregorius der alt, hvad han vilde
have. Han fik med sig derfra et Langskib, som Erling
ejede, og alt andet hvad han behovcde. Gregorius takkede
Kristine meget for hendes gode Modtagelse, og yttrede, at
hun havde viist sig cedelmodig imod ham for Slocgtflabets
Skyld, hvilket var at formode. De droge derfra til Wer-
gen, hvor de fandt Erling, som viste sin Tilfredshed med
Kristines Opforsel. Gregorius rejste derpaa nordop til
Throndhjcm, og kom der for Iuul. Kong Inge modtog
ham med megen Gloede, og bad ham tage af hans Ejen-

. dom, hvad han vilde. Kong Eisten afbrerndte Gregorii
Men de Skibsnost, somGaard, og flog Kvoegct ned.

Kong Eisten Magnusson havde ladet opforc nordpaa i
Kjobstaden (Nideros) og som vare kostelige Bygninger,
bleve opbrcrndte om Vinteren, tilligemed nogle gode Ski-
be, som tilhorte Kong Inge. Denne ulyksalige Gjernsng
blev tilflreven Kong Eisten og Filippus Gyrdson, Kong
Sigurds Fostbroder.

27. Om Sommeren efter drog Kong Inge norden-
fra med saa mange Folk, han kunde faac samlet, men

Kong Eisten ostcnfra, og han samlede ligeledes en Hcer.
De modtes oster i Scrloerne ostenfor Lidande', og Kong
Inge havde langt flere Folk; der var det noer kommet til
Slag. De forligede sig dog, paa Vilkaar, at Kong Eisten
lovede at betale fem og fyrretyve Mark Guld, hvoraf Kong

Den Landstrakning, hvor Lindcsnas ligger.
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Inge flulde have tredive Mark, fordi Kong Eisten havde
ladet Skibene og Nostene broende; men Filippus fluide
vcere fredlos, saavel som alle de andre, der havde vce-
ret med at brcende Skibene. De Mcrnd flulde ogsaa
vcere fredlose, som beviisligen havde baaret Vaaben paa
Kong Sigurd; thi Kong Eisten lagde Kong Znge det til
Last, at han beskyttede disse Mcend. Gregorius flulde
have femten Mark for det Eisten havde brcendt for ham.
Kong Eisten var misfornojct med dette Forlig, og kaldte
det nodtvunget. Kong Inge drog fra dette Mode ostcr i
Vigen, men Eisten drog da op i Throndhjem. Siden blev
Kong Inge i Vigen, men Eisten nordpaa, og de kom ej
sammen, men hvad de horte fra hinanden tjente just ej
til at stifte Forligelse imellem dem, og de brcrbte gjensidig
hinandens Venner, heller ikke blev der noget af de Boder,
Kong Eisten flulde betale; og de beskyldte hinanden for
at de ikke holdt deres Lofter. Kong Inge og Gregorius
hvervede mange Folk fra Kong Eisten, iblandt andre Baard
Standale Brynjolfson, Simon Skalp, Halkcl Huks Son,
og mange andre Leensmcend, Haldor Brynjolfson, Jon
Halkelson.

28. Da to Aar vare forlobne efter Kong Sigurds
Dod, droge Kongerne hver en Hoer sammen; Inge osten
fra Landet, og han fik firsindstyve Skibe samlede, og
Eisten nordcnfra, og han havde fem og fyrretyve Skibe,
hvoriblandt det store Drageflib, som Kong Eisten Mag-
nusson havde ladet bygge; de havde mange og udvalgte
Folk. Kong Inge laae med sin Flaade sonderpaa ved
Moster, men Kong Eisten noget nordligere i Gronninge-
sund. Kong Eisten sendte Aslak den Unge Jonson og
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Arne Sturlason, Sonncson of Sobjorn, med eet Skib
sondcrpaa til Kong Inge. Men saasnart Kong Inges
Mcend kjendte dem, lagde de imod dem, drcebtc mange af
Wescetningen, og toge Skibet med alt hvad der var der-
paa, ogsaa alle deres Vadscekke. Aslak og Arne og nogle
faa andre undkom og flyede op i Landet, og fore dcrpaa
til Kong Eisten, og berettede, hvorledes Kong Inge havde

Kong Eisten holdt da Huusthing, be-modtaget dem.
kjendtgjorde, hvilken Ufred Inge og hans Folk vilde yppe,

og bad Krigsfolket folge sig: „vi have en saa stor og

god Krigsmagt," sagde han, „ar jeg ingenlunde her vil
flye, hvis I ville folge mig;♦” men der hortes intet Bi-
fald paa hans Tale. Halkel Huk var der i Heeren, men

begge hans Sonncr, Simon og Jon, hos Kong Inge.
Halkcl svarede, saalcdes at en stor Merngde horte det:
„Lad dine Guldkister folge dig og vcerge dit Land!" Om
Natten efter roede de hemmelig bort med mange Skibe,
nogle forat forene sig med Kong Inge, andre til Bergen
og nogle ind i Fjordene.

29. Om Morgenen, da det var blevet lyst, laae
Kong Eisten der tilbage med ti Skibe; han lod da det
store Drageskib blive tilbage, thi det var tungt under Aa-
rerne, og endnu adskillige Skibe. Drageskibet forhug de
nicgct, ligeledes lode de deres Mundgaat lobe ud, og for-
dcrrvede alt det, de ikke kunde fore med sig. Kong Eisten
gik over paa Jon Mornefs Son Endrides Skib, og de
sejlede nordpaa og ind i Sogn hvorfra de droge land-
vejs ostcr til Vigen. Kong Inge bemcegtigede sig Ski-
bene, og sejlede Sovcjcn til Vigen. Elsten var ostensor
Folden, og havde henved tolv hundrede Mand. Da saae
de Kong Inges Flaade, og troede ikke at have Mandstab
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nok til at modstaae dem; de rommede derfor bort til Sko-
ven, og hver lob sin Vej, saa at Kongen selvanden blev
tilbage. Kong Inges Folk bemoerkede Kong Eisten paa
hans Flugt, samt at han havde saa ringe et Folge; de
gave sig til at opsoge ham. Simon Skalp fandt ham,
just som han fra et Krat kom hen imod dem. Simon
hilste ham: „Hil, Lavard'!" sagde han. Kongen sva-
rede: „Jeg troer snarere, at du nu holder dig for min
Lavard." „Det er, som det kan falde sig," sagde Si-
mon. Da bad Kongen ham, at vcere ham behjcrlpelig til
at undflyr; „det bor dig," sagde han, „da der saaloenge
har hersket Venskab imellem os." Simon svarede, at der-
af blev intet. Kongen begjerede at hore Messe, forcnd
han blev drcebt; det blev ham tilstaact. Derpaa lagde
han sig ncrsegruus ned, og strakte begge Armene fra sig,
og bad dem hugge ham i Kors imellem Skuldrene; de
skulde da erfare, sagde han, om han kunde taale Jern
eller ej, saaledcs svin Inges Tilhcengere havde sagt om
ham. Simon sagde til den, der skulde henrette ham:
„Tag nu fat! Lcenge nok har denne Konge krobet her i
Lynget." Han blev da huggen, og man fandt, at han
holdt sig saare mandig. Hans Lig blev fort til Fors;
der sondenfor Kirken under Bakken blev det hensat om
Natten. Kong Eisten blev begraven i Fors Kirke; hans
Lejersted er midt paa Kirkegulvet, og er besat med et styn-
set Deckte; man holder ham for hellig. Der hvor han
blev henrettet, og hans Blod faldt paa Jorden, frem-
sprang en Kilde, og en anden paa det Sted under Bak-
ken, hvor Liget var bisat om Natten. Af begge disse Kil-
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der troe mange at have faaet Hjalp i deres Sygdomme.
Hos Jndvaanerne i Vigen gaaer det Sagn, at der flede
mange Joertegn ved hans Grav, indtil hans Fjender hceldte
en paa Hundekjod lavet Suppe derover. Simon Skalp
blev meget forhadt hos hele Folket over denne Gjerning;
men nogle fortcelle, at da Kong Eisten var greben, sendte
Simon Bud derom til Kong Inge, og denne befalede, at
Eisten ej flulde komme for hans Djne. Saaledes har
Kong Sverre ladet flrive. Men saa siger Einar Skule-
son:

Mon han, den meget onde,
Der, vant til Mord, sveg Kongen,
Hin Simon Skalp, kan have
Ved saadant Redning fundet?

rV
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LW
Kong Sigurds Son Hakon blev tagen til Konge over
det Parti, som tilforn havde fulgt Kong Eisten, og hans
Tilhoengcre gave ham Kongcnavn; da var han ti Aar
gammel. Paa hans Parti vare Sigurd, en Son af Ha-
vard Hold fra Reyre, Hakons Fostbrodrc Andreas og Dg-
mund Simonsonner, samt mange andre af Kong Eistcns
og Kong Sigurds Hovdinger og Venner. De droge forst
op i Gotland. Kong Inge inddrog alle deres Ejendomme
i Norge, og gjorde dem fredlose. Kong Inge drog nor-
dcnfra til Vigen, og opholdt sig der, men var ogfaa un-
dertiden nordpaa i Landet. Gregorius var i Kongehelle,
hvor den storste Fare var at befrygte, og forsvarede der
Landet.
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il!m2. Sommeren efter kom Hakon og hans Tilhcen-

gere ned fra Gotland til Kongchelle; de havde en stor og
smuk Heer. Gregorius var der i Byen, og stcevnede tal-
rigt Thing af Bonder og Borgere, og forlangte Hjcelp af
dem. Ham tyktes, de gave hans Tale kun lidet Bifald,
og yttrede, at han kun lidet kunde troe dem. Han drog
bort derfra med to Skibe ind i Vigen, og var meget ilde
tilfreds. Han havde i Sinde at drage til Kong Inge,
der, efter hvad han havde spurgt, drog med en stor Heer
nordenfra til Vigen; men Gregorius var ikke kommen ret
langt nordpaa, forend han modte Simon Skalp, Haldor
Brynjulfson og Gyrd Amundeson, Kong Inges Fostbro-
der; han blev meget glad over at troeffe dem, og vendte
tilbage med dem alle, og de havde da elleve Skibe. Men
da de roede op til Kongehelle, holdt Hakon og hans Momd

II:
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Thing ovenfor Byen, og saae dem komme sejlende. Da
sagde Sigurd af Reyre: „Nu er det snart ude med Gre-
gorius, da han farer lige i Hcenderne paa os med saa
Folk." Gregorius lagde til Land ligeoverfor Byen, og
vilde bie paa Kong Inge, som var ventendes, men han
kom ikke. Hakon rustede sig i Byen; han satte Thorljot
Skorpuflalle til Hovding over de Krigsfolk, som vare paa
Kjobmandflibcne, der laae ved Byen; han var en Viking
og Ransmand; men Hakon og Sigurd og menige Almue
vare i Byen, og fylkede pag Bryggen; alle M«nd der
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hayde ggaet Hakon tilhaande S

3. Gregorius og hans Folk roede op efter Aaen, og
lobe deres Skibe drive for Strommen ned imod Thorljots.
De fljode paa hverandre en Stund, indtil Thorljot sprang
overbord med sine Ledsagere; nogle bleve droebte, andre
kom op paa Land. Da roede Gregorius og hans Folk
hen til Bryggen, og han lod strax Bryggen flyde op fra
sit Skib under Fodderne af Hakons M«nd; da faldt den
Mand, som bar Gregorii Banner, i det han vilde gaae i
Land. Gregorius raabte paa Audun Hallsons Son Hall,
at han fluide tage Banneret op; han gjorde det, og bar
det op paa Bryggen. Gregorius gik strax efter ham, og
fljod sit Skjold frem over hans Hoved. Men strax da
Gregorius kom op paa Bryggen, og Hakons Mcrnd kjendte
ham, vege de og gave Plads til begge Sider. Men da
flere Folk kom op fra Skibene, satte Gregorius og hans
Mcend ind paa Hakons Folk, der forst vege yg derpaa lob
op i Byen. Gregorius forfulgte dem, og drev dem to
Gange op fra Byen, og droebte mange af dem. Det er
menigt Sagn, at der aldrig har vceret drabeligere Fcerd,
end denne af Gregorius, thi Hakon havde mere end sire
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tusinde Mand, men Gregorius ikke fulde sire hundrede.
Ester Slaget var det, at Gregon'us sagde til Hall Audun-
son: „Mange Mand tykkes mig farbigere i at fore Svar-
det, end I Jslandere, thi I ere mindre vante dertil, end
vi Nordmand, men Ingen tykkes mig vaabendjarvere end
I." Kort efter kom Kong Inge, og lod mange af dem
dråbe, som havde givet sig under Kong Hakon, men nogle
lod han betale Boder; for nogle brandte han, andre for-
jog han fra Landet. Hakon flyede op paa Gotland. Om
Vinteren drog han den ovre Vej nordop til Throndhjem,
og kom der for Paaske; Thronderne toge ham til Konge,
saaledes at han skulde have sin Fadrencarv eller tredie De-
len af Norge imod Kong Inge. Kong Inge og Grego-
rius vare i Vigen; Gregorius vilde strar drage imod dem
nordpaa, men mange fraraadte det, og der blev intet af.

4. Hakon gjorde sig fardig om Foraaret til at drage
nordenfra med henved tredive Skibe; de af hans Har,
som vare fra Vigen, sejlede forud med tolv Skibe, og

hargede paa begge Morer. Ingen kunde huske, at der
for havde varet hargct imellem Kjobstaderne. Halkel Huks
Son Jon samlede en Bondehar, og drog imod dem; han
tog Kolbeen den Galne til Fange, og drabte hver levende
Sjal paa hans Skib; derpaa opsogte han de andre, og
sandt dem samlede med syv Skibe. De floges, men
Jons Fader Halkel kom ham ikke til Undsatning, saaledes
som de havde sagt. Der faldt mangen brav Bonde, men
Jon selv blev saaret; Hakon sejlede med sin Har ned til
Bergen, men da de kom til Stjornvelta, spurgte de, at
Kong Inge og Gregorius vare faa Natter for komne
ostenfra til Bergen; Hakon torde ikke sejle derhen. De
sejlede da udcnskjars forbi Bergen, og traf nogle af Jnr
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ges Tilhcrngere paa tre Skibe, som vare komne senere
ostenfra. Det var Gyrd Amundeson, Kong Inges Fost-
broder; han var ogsaa gift med Gyride, Gregorii So-
stcr; samt Gyrd Lavmand Gunhildson, og Havard Klining.
Hakon lod Gyrd Amundeson og Havard Klining drcebe,
men Gyrd Lavmand tog han med sig, og sejlede oster
til Vigen.

5. Men da Inge spurgte dette, drog han osterpaa
efter dem; de traf hinanden oster i Elven. Kong Inge
sejlede op i Floden ad den nordre Arm, og udsendte Folk
forat spejde efter Hakons Flaade; selv lagde han til Land
ude ved Hisingen, for der at bie paa Efterretningen. Da
Spejderne kom tilbage, gik de til Kongen, og sagde, at de
havde sect Kong Hakons Flaade og hele deres Anordning,
nemlig at de laac oppe ved Perlene, og havde bundet
Bagstavnene faste til disse; „de have to Dstfarer-Knorrcr,
og have lagt dem yderst blandt Skibene," sagde de; paa
disse Knorrer vare toppede Blokhuse' heelt frem i For-
stavnen paa dem begge. Men da Kong Inge havde er-
faret hele deres Stilling, lod han alle sine Folk blæse til
Huusthing. Og da Thingct var sat, spurgte Kongen sine
Folk til Raads, nemlig Gregorius Dagson og hans Svo-
ger Erling Skakke, samt andre Leensmomd og Skibsbefa-
lingsmoend; han tilkjendegav dem alle de Forberedelser,
Hakon og hans Mand havde gjort. Gregorius stod forst
op, og yttrede sin Mening; han talte stråledes: „Flere
Gange have Hakons Mand og vi haft med hverandre at
gjore, de have som oftest hast flere Folk og dog maattet

') eller Stormtaarne. Maajkcc burde man hertil lagge: „og
ligeledes," da to flige Blokhuse maatle have varet an-
bragte paa enhver af Knorrerne.
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staae tilbage i vore Trcefninger; men nu have vi en langt
storre Magt, og de Mcend, som for nylig have mistet de-
res anseelige Froender, ville uden Tvivl sinde, at her gives
en god Lejlighed til at hcevne dem; thi de have noesten
denne hele Sommer flyet for os, og vi have ofte sagt, at
dersom de vilde holde Stand imod os, saaledes som der
nu berettes at voere Tilfaldet, da flulde vi sikkert vove en

Dyst med dem. Hvis det ikke er Kongen imod, saa lader
os lægge hen til Slag med dem, thi jeg troer, det vil
gaae som det for er gaaet, at de ville vige for os, naar
vi mandigcn angribe dem; jeg vil lcrgge derhen, hvor an-
dre sinde det farligst." Ester Gregorii Tale hortes et ly-
deligt Bifald, og alle udbrode, at de vare fcerdige til at
angribe Hakon; der blev da med alle Skibene roet opad
Aaen, indtil de saae hverandre. Da drejede Kong Inges
Folk bort af Strommen hen under Den, hvor Kongen
atter holdt Samtale med alle Skibsbefalingsmcendene, og
bad dem gjore sig rede til Angrebet; tsoer henvendte han
sig til Erling Skakke, sagde, som sandt var, at der var
ingen i hans Hoer visere og mere forsøgt i Feldtflage,
end han, omendskjont nogle af dem kunde vcere mere dri-
stige; derpaa henvendte han ogsaa Talen til flere Leens-
mcend, ncevnede nogle ved Navn, og endte sin Tale med,
at han bad enhver om at give tilkjende, hvad han holdt
for gavnligst, og derpaa alle at blive enige om hvad der
var at gjore.

6. Erling Skakke svarede paa Kongens Tale: «.Det
er min Pligt, Konge, ej at fordolge eder mine Tanker; og
naar I begjercr at hore min Mening, da skal jeg lade
eder den vide. Det Foretagende, som man nu har for,
er lige imod mine Tanker, thi jeg troer, vi ville udscette

5--6 C. 235
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os for ben storste Fare, naar vi stride med dem, saaledes
som de nu ligge, endfljont vi have mange og dygtige
Folk. Hvis vi skulle leegge imod dem og roe opad Flo-
den, mod Strommen, da maa af de tre Mcend, som ere

i hvert Rum, een roe, og en anden tjene dem til Bedcek-
kelle, have vi da mere, end Tredieparten af vore Folk, til
at stride? Mig synes, at de, som sidde ved Aarerne ville
kun lidet veere i Stand til at bruge deres Vaaben i Sla-
get, naar de sidde og vende Ryggen imod Fjenderne. Gi-
ver mig nu Stunder til at overlcegge, og jeg lover da in-
den tre Dage, at sinde saaledes paa Raad, at vi bekvem-
mere skulle kunne komme til at anfalde dem." Det mcer-
kedes noksom af Erlings Tale, at han sraraadte Angrebet,
men ikke desmindre opmuntrede mange andre dertil, og

sagde, at Hakon og hans Folk vilde lobe op paa Land
nu, som tilforn: „og da kunne vi ikke faae fat paa dem,"
sagde de, „men de have nu kun en liden Heer, og vi
kunne nu gjore med dem hvad vi ville." Gregorius talte
endnu med faa Ord derom, og lod sig temmelig tydelig
forstaae med, at Erling sraraadte Angrebet, mere for at til-
intetgjore det Raad, Gregorius havde givet, end fordi han
just besad storre Indsigt heri, end alle de andre.

7. Da sagde Kongen til Erling: „Svoger!" sagde
han, „vi ville nu folge dine Raad med Hensyn til den
Maade, hvorpaa Angrebet stal foretages, men eftersom
Fleertallet af vore Raadgivere har mest Lyst dertil, saa stal
Angrebet gaae for sig nu i Dag." Da sagde Erling:
„Alle Skuder og Smaaskibe flulle roe ud forbi Den, og
op ad den ostre Arm af Floden, og saaledes komme oven-
fra ned paa dem, og forsoge, om de kunne faae dem lose
fra Dalene, men da flulle vi med de store Skibe roe imod
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dem nedenfra, og det vil da vise sig, naar det gjcrldcr,
om de andre, som nu ere saa galne derefter, locggc bedre
imod Fjenderne, end jeg." Dette Naad behagede alle.
Der gik et Nces frem imellem deres og Hakons Flaade,
saa at de ej kunde see hinandens Skibe. Men saasnart
de samlede Skuder roede ned efter Aaen, da saae Hakons
Mcrnd dem; de havde forhen holdt Samtale og raad-
flaaet; nogle mccnte, at Inges Flaade vilde angribe dem,
men mange troede, at de ikke dristede sig dertil, da det
trak saa langt ud med Anfaldet; imidlertid stolede de paa
deres Stilling og Folk. Iblandt dem vare mange Stor-
mcrnd; der var Sigurd fra Reyre, og Simonsonnerne, der
var ogsaa Nikolaus Skjaldvorson, og Jon Mornefs Son
Endride, som den Gang var den mest anscete og venne-
scele Mand i Throndclagcn; ogsaa vare der mange andre
Lecnsmcend og Krigshovdinger. Men da de saae, at In-
ges Mcrnd med mange Skibe roede ud efter Aaen, da
troede Hakons Mcrnd, at Inge vilde flyc, de hug derfor
Tovene, hvorved de vare fcrstede til Pcelcne, over, grebe
til Aarerne, og roede efter dem, forat forfslge dem. Ski-
bene gik rask med S trommen, og da de kom lcenger ned
udenfor Ncrsset, som for laac imellem dem, da saae de,
at Inges Hovedflaadc laae ude ved Den Hisingen. Inges
Mcrnd saae da ogsaa Hakons Flaade komme sejlende, og
tcenkte, de vilde lcegge imod dem. Der rejste sig da en
stor Tummel og Baabcnbrag og Raabcn, og de oploftede
et Krigsraab; men Hakon og hans Mcrnd gik med deres
Skibe over til den nordre Side mod Landet, hvor der er

en liden Vig dannet af Elvens Strom. Der gjorde de
sig rede, bandt Bagstavnene fast paa Landet, vendte For-
stavnene paa alle deres Skibe udad, og bandt alle Ski-
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bene sammen; Dstfarer-Knorrerne lode de ligge yd erst, det
ene ovenfor, det andet nedenfor de andre Skibe, og bandt
dem fast ved Langskibene, men i Midten af Flaadcn laae
Kongeskibet, og noermest det Sigurds Skib, men paa den
anden Side af Kongeflibet laae Nikolaus, og noestved ham
Endride Jonson. Alle deres mindre Skibe laae lcrnger
ude; de havde noesten alle deres Skibe ladede med Vaa-
ben og Stene.

8. Sigurd af Reyre talte, og sagde: „Det vil nu

rimeligviis gaae for sig, som lcrnge har vcrret os lovet i
Sommer, at vi ville have et Mode med Inge; vi have
nu ogsaa lcrnge forberedt os derpaa, og mange af vore
Mcend have pralet af, at ingen vilde blegne eller flye for
Inge eller Gregorius; godt var det, om de nu ville ihu-
komme deres Ord; men vi andre maae tale med noget
mindre Sikkerhed, da vi for have erholdt nogle Skaar i
vore Handeler med dem. Det forholder sig, som hver
Mand veed, saa, at vi ofte have ladet os flaae af Mar-
ken af dem; men ikke desmindre bliver det fornodent, at
vi vise os som Mcrnd og stande fast i Striden, thi kun
den Udvej have vi tilbage til at vinde Sejer. Men fljont
vi have noget færre Folk, end de, saa raader dog Lykken
for, hvo der flal sejre, og det Haab have vi paa vor
Side, at Gud veed, vi have Retten med os. Inge har
tilforn ladet sine tvende Brodre nedhugge, og det er ikke
fljult for nogen, hvilke Faderboder han har tiltcrnkt Kong
Hakon, de nemlig at nedlcrgge ham som sine andre Frcen-
der, og det vil vise sig paa denne Dag. Hakon forlangte
fra Begyndelsen af ikke mere, end den Trcdiepart af
Norge, som hans Fader besad, og det blev ham nregtet;
men efter mit Skjonncndc har Hakon storre Rettighed til
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at tage Arv efter sin Farbroder Eisten, end Inge eller
Simon Skalp eller de andre Moend, som toge Kong Ei-
sten af Dage. Mange vilde vel vcere saaledes sindede,
som vilde sorge for deres Sjcels Frelse, at hvis de havde
bedrevet saa store Ugjerninger, som Inge, vilde de ikke
torde vove af Frugt for Gud at kalde sig med Kongcnavn,
og det undres mig, at Gud taaler denne hans Forma-
stclsc; men det maa vcere Guds Villie, at vi flulle styrte
ham. Lader os derfor stride djcerveligcn, at Gud kan
give os Sejer; men dersom vi falde, da vil han gjen-
gjcelde det med mangefold Fryd, at han nu lader onde

Farer frem i Mag, ogMennefler faae Magt over os.
forfcrrdes ikke, hvis et Slag begynder, hver vogte vel sig
selv og sine Stalbrodre, og Gud os alle!" Sigurds
Tale erholdt megen Berommelse, og alle lovede at gjore
deres Bedste. Hakon gik op paa den ene Dstfarcr-Knor,
og der dannedes en Skjoldborg omkring ham; men hans
Banner var paa det Langflib, som han havde vceret paa
tilforn.

9. Nu komme vi tilbage til Inges Moend; da de
saae, at Hakons gjorde sig flagfoerdige, og at kun Elven'
var imellem dem, saa sendte de en hurtig Jagt ud ester
den Deel af Flaaden, som var roet bort, at den flulde
vende tilbage; men Kongen og den svrige Flaade biede
efter dem, og ordnede deres Folk til Angrebet. Da talte
Hsvdingcrne til Folket, og sagde dem deres Anordning:
først hvilke Skibe der flulde ligge noermest Fjenden, og
derpaa hvor hvert af dem flulde lcegge til. Gregorius
sagde: „Bi have meget og smukt Folk; nu er det mit

') Nerrmest efter Ordene: en Aa.
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Naad, Konge! at I holder eder fra Angrebet, thi alt er

i god Behold, naar I er det, men man kan ikke vide,
hvor en eller anden Ulykkes-Pist kan ramme. Ester deres
Anordning at domme, have de i Sinde at kaste med Stene
og Kastcspyd fra Stormtaarnene paa Kjobmandflibene, og
da ere de i störst Sikkerhed, som holde sig noget längere
borte. De have ikke flere Folk, end at det vel kan lykkes
os Lcensmoend at byde dem Spidsen. Jeg vil lcegge mit
Skib imod deres storste Skib, og haaber, at vi ej flulle
behove at stride lcenge med dem; saaledcs har det som os-
test vcerct Tilfaldet i vore Troefninger, endfljont der har
vceret en anderledes Forfljel paa vor Mandstyrke, end der
nu er." Alle billigede hvad Gregorius havde sagt om, at
Kongen selv ikke flulde deeltagc i Slaget. Da sagde Er-
ling Skakke: „Det Naad samtykker jeg ogsaa, at I, Kon-
ge! ikke begiver eder i Striden; thi deres Anordning er i
mine Tanker af den Bcflaffenhcd, at vi maae tage os vel
r Agt, hvis vi ikke flulle lide et stort Nederlag af dem,
og mig tykkes det er bedst, at vcere betcenkt paa alle For-
figtighedsregler. Bed den Raadflagning, vi holdt for i
Dag, talte mange mod det, jeg tilraadte, og sagde, at jeg
ikke vilde flaaes; men nu tykkes mig Sagen har taget en
gunstig Vending for os, da de ere komne bort fra Perlene,
nu vil jeg ikke mere fraraade at begynde Striden; thi jeg
indseer, hvad alle kunne fljonne, hvor nodvendigt det er,
at forjage denne Roverflok, som har draget over hele Ri-
gct med Ran og Plyndring. Gid man derefter maatte
boe i Fred og Ro i Landet, og tjene een Konge, en saa
god og retfoerdig, som Kong Inge er; og han har dog
maattet taale sine Frcrnders Overmod og Ondflab, og
tjent til en Befljcrmclse for hele Folket, og udsat sig for
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mangen Fare, forat forsvare Landet." Lcenge og snildclig
talte Erling, og endnu flere Hovdinger, og de endte alle
med at raade til Angrebet. De biede kun indtil deres
hele Flaade havde samlet sig. Kong Inge forte da Skibet
Bcrkesuden, og lod sig af sine Venners Bon bevcege til
ikke at deeltage i Slaget, men blev liggende ved Den.

10. Da nu Flaaden var fcerdig roede de hurtig
frem, og hcevede Krigsraabet paa begge Sider; Inges
Mcend bandt ikke deres Skibe sammen, men sejlede hver
for sig, thi de skulde roe tvcers over Flodstrommen, som
drev de store Skibe meget til Side. Erling Skakke lagde
mod Kong Hakons Skib, og stak sin Sravn ind imellem
dette og Sigurd fra Reyres Skib; da begyndte Slaget,
men Gregorii Skib blev drevet hen paa Grund, og hcrl-
dede meget, saa at de i Forstningen ikke kom med i An-
faldet. Da Hakons Mcend saae det, saa lagde de mod
dem, men Gregorii Skib laae i Vejen. Hakon Mages
Son Ivar lagde til der, saa at deres Lyftinger stodte sam-
men; og han fik en Stavnlce omkring Livet paa Grego-
rius, der hvor han var smallest, og rykkede ham saaledes
til sig. Grcgorius snublede ud imod Skibsbordct, og Leen
gik op ester Siden, og havde ncer kastet ham overbord;
dog blev han kun lidet saaret, da han havde en Spange-
brynje paa. Ivar raabte til ham, og sagde, at han havde
besat Skibsbordet teet1; hvorpaa Gregorius svarede: „Du
beeret dig saaledes ad, at det gjordes vel behov, og der
er endda neppe noget tilovers." Det var da ncerved, at
Gregorius og hans Mcend maatte springe overbord, indtil

) eller: giver sir Skil' en ryk Planke-Beklerdnrng.
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Aslak dcn Unge kastede et Anker i deres Skib, og trak
dem af Grund. Da lagde Gregorius mod Zvars Skib,
og de havde en lang Dyst med hinanden; Gregorii Skib

storre og stoerkere besat, mange Folk paa Jvars Skib
faldt, men nogle sprang overbord; Ivar selv blev meget
stoerkt saarct, saa at han ikke mere kunde stride. Men da
hans Skib var ryddet, lod Gregorius ham fore til Land,
og var ham bchjcelpclig med at undflye, og siden den Tid
vare de altid Venner.

11. Men da Kong Inge og hans Medsolgcre saae,
at Gregorius var kommen paa Grund, raabte han til dem,
at de flulde roe til. Han sagde: „Det var det daarligstc
Raad, at vi flulde blive liggende her, og lade vore Venner
drage i Slag; vi have det storste og bedst bemandede Skib
i den hele Flaade. Nu seer jeg, at Gregorius trcengcr til
Hjoelp, den Mand, som jeg flyldcr de storste Tjenester, lad
os lcegge til Strid paa det drabeligste! Det er ogsaa ret-
test, at jeg er med i Slaget, thi mig vil Scjcrcn komme
tilgode, hvis den erholdes; og om jeg end vidste forud,
at vore M«nd flulde tabe, saa var der dog intet andet
for, end at dele Fare med dem; thi jeg kan dog intet so-
rctage mig, hvis jeg mister de dygtigste Mcend, der lccngc
have vcrret Bcfljermcre og Styrere for mig og mit Rige."
Han befalede derpaa, at man flulde opsætte hans Ban-
ner, hvilket flcdc; de roede derpaa over Floden. Da
var Trcrfningcn allerhcrftigst, og Kongen kunde ikke faac
Plads til at angribe, saa teet laae Skibene i Vejen for
ham. De lagde da hen under Dstfarcr - Knorren; der
bleve brede Kastespyd, Paalstave og Stene kastede ned
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paa dem i en saadan Mcengde, at ingen kunde staae sig
derimod, og de kunde ikke langer vare der. Men da
Stridsmandene saae, at Kongen var kommen, saa gjorde
de Plads for ham, og han lagde imod Endride Jonsons
Skib. Da begyndte Hakons Mand at forlade Smaaski-
bene, og gik op paa Knorrerne, men nogle paa Land.
Erling og hans Mand gjorde et hastigt Anfald; han var
i Forrummct paa sit Skib; han kaldte paa sine Stavn-
boer, og befalede dem at gaae op paa Kongestibet. De
sagde, at det var ingen let Sag, thi der vare Bjalker, be-
satte med Jernpigge, dem i Vejen. Erling gik frem i
Stavnen, og havde kun varet der en kort Stund, forcnd
det lykkedes dem at bestige Kongestibet, hvilket de ryddede.
Da gav hele Hakons Har sig paa Flugt, mange sprang i
Soen, mange faldt, men Hovedstyrken kom paa Land.
Saa siger Einar Skuleson:

Der mangen Mand nedscgned
As blodig Stavn i Floden,
Med Strommen Lig fremdreves,
Og nok af Rov fik Ulven;
Af Vunders varme Bolger
Blev giftkold Elv rodfarvet,
Med Vandet sig de blanded,
Og ned til Havet glede.

Og fremdeles kvad han:
Paa Elvens Stromme mange
Harflibe tomme svommed,
Staalpiles Hagl nedstyrted,
Og stcrnkte Blod paa Hjelme.
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Hecl ringe Hakons Folge
Blev i den svare Troefning,
For Hovdingflokke flygte
Paa Land fra Skibe maatte.

Einar digtede om Gregorius Dagson den Flok, som kaldes
Elve-Viserne. Kong Inge gav Nicolaus Skjaldvorson
Fred, efterat.hans Skib var ryddet; han gik da over til
Kong Inge, og var siden hos ham saalcrnge han levede.
Endride Ionson sprang over paa Kong Inges Skib, efterat
hans Skib var ryddet, og bad om Fred; Kongen vilde
give ham den, men Havard Klinings Son lob til, og gav
ham et dodcligt Hug, hvilken Gjerning meget blev lastet,
men han sagde, at Endride havde vceret Aarsag til hans
Fader Havards Drab; Endrides Dod blev meget bckla-
get, iscrr i Throndelagcn. Der faldt mange af Hakons
Folk, men ikke flere Hovdinger. Kun faa faldt paa Inges
Side, men mange bleve saarede.

12. Hakon flyede op paa Land, men Inge sejlede
med sin Flaadc nordpaa i Vigen. Han var tilligemed
Gregorius der om Vinteren. Men da disse Kong Inges
Maend, Ivar fra Eldas Sonner, Bcrgljoter og hans
Brodrc kom til Bergen fra Slaget, drcebte de Nikolaus
Skegg, som havde vceret Gjcrldker', og droge derpaa hjem
til Throndhjem. De kom did for Iuul, men Sigurd var
stundum hjemme paa Reyre. Gregorius havde udvirket
Naade for ham hos'Kong Inge, saa at han skulde have
alle sine Ejendomme, thi Gregorius og Sigurd vare nccrc
Frccndcr. Kong Hakon var i Kjobstaden (Nidcros) om
Julen. En Aften i Begyndelsen af Julen flogcs hans
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Mcend i Hkrdstuen og otte af dem omkom, men mange
bleve saarede. Men ester Nyaar droge folgende Hakons
Mcend ind til Elda, Alf Hrode, Ottar Birtings Son,
og henved firsindstyve Mand, kom »forvarendes tidlig paa
Natten over de andre, som vare drukne, og satte Ild paa
Huset; de andre gik ud, og sirede. Der faldt Zvars Son
Bergljoter og hans Broder Dgmund, og mangfoldige flere.
De havde vcrrct omtrent tredive Mand derinde. Om
Vinteren dode Andreas Simonson, Kong Hakons Fostbro-
der, i Kjobstadcn (Nideros). Erling Skakke og Kong
Inges Mcend, som vare i Bergen, lode, af og til, som om
de vilde drage nordpaa, og fange Hakon om Vinteren,
men der blev intet af. Gregorius sendte Bud fra Konge-
helle, at hvis han var Fjenden saa ncer, som Erling, saa
flulde han ikke blive siddende rolig i Bergen; men Hakon
lod drcebe Kong Inges Venner i Throndhjem og andre
deres Stalbrodre.

13. Kong Inge og Gregorius droge om Foraaret
ostcnfra til Bergen, men strax da Hakon og Sigurd spurg-
te, at Inge havde forladt Vigen, droge de derhen oster-
paa ad Landvejen. Da Kong Inge og hans Mcend kom
til Bergen, opstod der en Trcette imellem Haldor Bryn-
jolfson og Björn Nikolausson. Een af Björns Huuskarle
spurgte een af Haldors, da de modtes paa Bryggen,
hvorfor han var saa bleg; den anden svarede, han havde

Björns Huuskarl sagde: „Jeg vildeladet sig aareladc.
ikke blive saa blegnebbet af en Aareladning, som du er."
„Jeg tcrnker," sagde den anden, „du vilde tee dig endnu
slettete og umandigere." Saa ubetydelig var Begyndel-
sen til deres Trcette. Det ene Ord tog imidlertid det an-
det, indtil det blev forst til Mundhuggeri, derpaa til
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Da blev det sagt Haldor Brynjolfson, atSlagsmaal.
een af hans Huuskarle var bleven saaret paa Bryggen.
Haldor sad og drak der i Gaarden, og gik strax derhen,
men imidlertid vare Björns Huuskarle komne til, og Hal-
dor tyktes da, at Partiet havde varet ulige; de grebe der-
for Björns Huuskarle, og pryglede dem af. Nu fik
Björn Buk at hore, at hans Huuskarle bleve flagne as
Vigboerne nede paa Bryggen. Da grebe han og Sigurd
deres Vaaben, gik derhen forat havne deres Mand, og
der flod Blod paa begge Sider. Derpaa blev det sagt
Grcgorius, qt hans Svoger Haldor trangte til Hjalp, og
at hans Huuskarle bleve nedhuggede ude paa Gaden. Da
skyndte han og hans Mand sig at tage deres Brynjer
paa, og gik derhen. Nu erfarede Erling Skakke, at hans
Sosterson Björn stred med Gregorius og Haldor inde paa

Bryggen, og trangte til Hjalp. Han gik ogsaa derhen,
meget mandstark, og bad Folk staae sig bi: „det er en
Vanare for os," sagde han, „om een Mand fra Vigen
skal tråde os under Fodder her midt imellem vore Fran-
der; det er en Skam, som vi aldrig kunne aftvatte."
Da kom der Bud til Kong Inge, at Gregorius og Er-
ling vare i Strid sammen inde paa Bryggen, hvorpaa
Kongen gik derhen, og vilde Mle dem ad, men kunde
intet udrette, saa rasende vare de paa begge Sider. Gre-
gorius raabte til Kong Inge, og sagde: „Gaa bort,
Herre! I kan under disse Omstændigheder intet gjore;
det er hojlig at befrygte, at I kan komme noget til Skade,
thi man kan ikke vide, om ikke nogen skulde gaae hen at
gjore en Ulykke, naar han seer saa god en Lejlighed der-

Da gik Kongen bort, men de andre bleve ved at
flaaes. Der faldt tretten Mand, ni fik Bane strax, men

til."
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fire dode siden af deres Saar; adskillige andre bleve saa-
rede. Men da Oplobet begyndte at mindskes, gik Gvcgo-
rius med sit Parti op til Nikvlauskirke, men Erling og
hans fulgte efter, og raabte efter dem. Derpaa kom Kong
Inge anden Gang, og stillede dem tilfreds; nu samtyk-
kede begge Partier, at han allene skulde afgjore det imel-
lem dem. Da spurgte de, at Hakon var i Vigen. Kong
Inge og Gregorius sejlede osterpaa, og havde en anseelig

Men da de kom til Vigen, flygtede HakonDeel Skibe.

med sit Parti bort, og det kom ikke til Slag. Da drog
Kong Inge ind til Oslo, men Gregorius var i Kongehcllc.

14. Gregorius spurgte kort efter til dem, at de vare
paa et Sted, som hedder Saurbo, og ligger oppe ved
Skoven; han drog did, og kom der om Natten; de toenkte,
at Hakon og Sigurd vare paa den storste Gaard, og satte
Ild paa den; men Hakon og Sigurd vare i den mindre
Gaard, og kom for at undscrtte de andre. Der faldt
Munan, Ale Oskeyus Son; han var Brodér til Hakons
Fader, Kong Sigurd. Gregoriuses Folk drcebte ham, da
han vilde komme dem til Hjcelp, som bleve indcbroendte;
disse gik ud, og mange af dem bleve drcebte. Asbjorn
Jalda flap bort fra Gaarden; han var en stor Viking,
var da blevcn stcrrk saarct, men traf paa en Bonde, som
han bad at lade ham undflippe, og lovede at betale ham
derfor; men Bonden svarede, at han vilde gjorc en anden
Ting, som han havde endnu storre Lyst til, sagde, at han
tit havde indjaget ham Skrcrk, og flog ham ihjel. Hakon
og Sigurd undkom, men niistcde mange af deres Folk.
Gregorius drog da oster til Kongehclle. Kort Tid derefter
drog Hakon og hans Medfolgere til Haldor Brynjolssons
Gaard Vettaland, satte Ild paa den, og brcrndte den af.
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Haldor og hans Huuskarle gik ud, men bleve strax ned-
huggede; der bleve i alt drcebte tyve Mand. Haldors
Hustru Sigrid, som var en Soster til Gregorius, lode de
undkomme til Skoven i sin blotte Scerk. Amunde, en
Son af Gyrd Amundeson og Gyride Dagsdatter, toge de
og forte ham bort med sig; han var den Gang fem Aar
gammel.

15. Gregorius erfarede dette, blev meget bedrovet
derover, og spejdede omhyggelig efter, hvor de vare. Han
drog fra Kongehelle langt hen paa Julen med mange
Folk, og kom til Fors den trettende Dag i Julen. Han
blev der om Natten, holdt Ottesang der sidste Dag i Ju-
len, og lod Evangeliet læfe for sig; det var en Loverdag.
Da Gregorius og hans Mand saae Hakons Hcrr, syntes
dem denne kun halv saa stor, som deres egen. Der var
en Aa imellem dem der hvor de modtes, ved Navn Hoe-
siaa'. Aaen var lagt til, men Isen var fälst, da der gik
Strom under den udentil. Hakons Folk havde hugget
Vaager paa Isen, og stuffet Snee over dem, saa de ej
kunde sees. Da Gregorius kom til Aaen, sagde han:
„Isen forekommer mig at vcere falst, det er bedst at drage
op til Broen, som er her et Stykke hojere oppe over Aaen."
Men Bondehoeren svarede og sagde, de kunde ikke vide,
hvad der var i Vejen, at han ikke turde gaae dem imode
over Isen, da der ikke vare flere Folk imod dem, end de
selv vare; de meente, at Isen var fuldkommen sikker, og
sagde, det var da, som om Lykken reent havde forladt
dem." Gregorius svarede, at man sjeldcn havde behovet
at egge ham til Angreb, og det stulde heller ikke endnu

) rettere Bafiaa, nuvarende BäfvcrZ.
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vcere Tilfaldet; bad dem derpaa at folge sig og gaae rask
frem, men ikke at blive staaende paa Land, naar han gik
paa Isen; „eftersom," sagde han, „det er eders Mening,
at jeg skal betroe mig til den flette Jis; jeg har vel ikke
Lyst dertil, men vil ikke taale eders Paamindelser;" hvor-
paa han befalede at lade hans Banner bare frem. Han
gik ud paa Isen med Haren. Men saasnart Bonderne
markede, at Isen ikke duede, vendte Haren om. Grego-
rius sank i, dog ikke meget, og bad de andre tage sig i
Agt; men der fulgte ham ikke flere, end henved tyve Mand,
hele den ovrige Har vendte tilbage. En Mand af Ha-
kons Flok ffjod en Piil efter ham, og traf ham i Stru-
ben; Gregorius faldt der, tilligemed ti Mand, og saalcdes
endte han sin Lobebane. Men det var almindeligt Sagn,
at han var den ypperste blandt alle Leensmand i Norge,
saa langt som nogen dalevende kunde hufle, og at han
havde viist sig som den mest gunstige mod Jslcrnderne,
siden Kong Eisten Magnusfon dode. Gregoriuses Lig
blev fort op paa Hofund, og begravet paa Gimso i det
dcrvcrrcnde Nonnekloster, hvor hans Soster Baugeid da
var Abbedisse.

16. To Fogeder droge ind til Oslo, for at bringe
Kong Inge Efterretning herom; og da de kom der, for-
langte de at faae Kongen i Tale. Han spurgte, hvad Nyt
de bragde. De sagde Gregorii Dagsons Dod. „Hvi er
det gaaet saa ilde til?" sagde Kongen. De fortalte ham
derpaa den hele Tildragelse. Kongen sagde: „De raadte
da, som vcerst kunde." Man fortoeller, at Kong Inge tog
sig dette saa ncer, at han grced som et Barn. Men da
dette var gaaet over, sagde han: „Jeg vilde drage hen til
Gregorius, strax da jeg spurgte Haldors Drab, thi jeg
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kunde nok tcrnke, at Gregori'us ikke vilde bie toenge, forend
han vilde gjore Anstalter til at hcevne hans Dod; men
Folkene her meente, at det var ikke saa vigtigt, som deres
Julegilde, der ikke maatte forstyrres; thi jeg veed vist, at
hvis jeg havde varet hos ham, vilde han have handlet
mere forsigtig, eller ogsaa vi begge, Gregorius og jeg, vare
farne den samme Vej. Men nu er den Mand dod og
horte, som har varet mig mest og bedst bchjalpelig til at
beholde Riget. Men det har jeg altid tankt, at der kun
vilde blive kort Tid imellem os. Nu lover jeg at drage
imod Hakon, og enten stal jeg da doe, eller overvinde
ham og hans Parti; og dog er det kun en ringe Havn
for saadan en Mand, som Gregorius, om de endog alle
omkom." En Mand svarede paa Kongens Tale: „Du be-
hover ikke at opsoge Hakon og hans Folk, thi de agte at
hjemsoge dig." Kong Sigurds Datter Kristine, et So-
flendebarn til Kong Inge, var der i Oslo. Kongen horte
om hende, at hun vilde tage bort fra Byen; han sendte
derfor Bud til hende, og spurgte, hvorfor hun vilde bort.
Hun svarede, at hun holdt det for farligt at blive der,
og at der var ikke for Kvinder at vcrre. Kongen sagde:
„Jeg vil bede dig ikke at tage bort, thi hvis vi vinde
Sejer, som jeg haabcr, saa vil du her vcere vel holden;
men hvis jeg falder, da ville mine Venner neppe faae Lov
til at berede om mit Lig, men du stal udbede dig Tilla-
dclse dertil; paa den Maadc kan du bedst gjengjcelde mig
hvad Godt jeg har bcviist dig."

17. St. Blasiusmesse om Aftenen bragde Kong In-
ges Spejdere den Efterretning, at Hakon var ventendes
til Byen. Da lod Kong Inge alt sit Folk blcese sam-
men ovenfor Byen, og lod fylke; Tallet belob .sig ncrstcn
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til fire tusinde Mand. Han lod Fylkingen vare lang, og
kun fem Mand hoj. Da sagde hans Mand, han fluide
ikke vare med i Slaget, thi dette, mecnte de, var altfor
voveligt for ham, men hans Broder Orm ffulde vare
Hovding over Herren. Kongen svarede: „Det vccd jeg,
at hvis Gregorius levede og var her tilstede, men jeg var
falden, og han flulde hcrvne mig, da vilde han ikke krybe
i Skjul, men selv vcere med i Slaget; men fljont jeg er
slettete stikket dertil, end han, formedelst min Vanhelsen,
saa stal jeg dog ikke vise ringere Villie, end han, og det
er ej at tanke paa, at jeg ikke flulde vare med i dette
Slag." Man siger, at Hakons Fostermoder Gunhild,
som havde varet gift med Simon, stal have ladet en
Troldkvinde sidde ude, forat han kunde faae Sejer; og
Trolddommen gav det Udflag, at de flulde stride med
Inge om Natten, men aldrig om Dagen, og da vilde det
lykkes; og Navnet paa den Kone, som sad ude, flal have
varet Thordis Skcggja, men hvorvidt det er sandt, vide
vi ikke. Simon Skalp var gaaet ind i Byen, og havde
lagt sig til at sove, han vaagnede ved Krigsraabet.

18. Noget ud paa Natten kom Kong Inges Spcj-
dere, og sagde, at Hakons Har kom udenfor paa Isen,
som den Gang laae ligefra Byen ud til Hovedo. Kong
Inge gik da med sin Har ud paa Isen, og stillede sin
Fylking foran Byen; Simon Skalp var paa den Floi,
som vendte imod Thralabjerg, men paa den Floj, som
vendte ind imod Nonnesade var Gudrod, Syderoernes
Konge, en Son af Olaf Bitling, og Jon, en Son as
Svend Bergthorson Buk. Saasnart Hakons Har nar-
mede sig Kong Inges Fylking, raabte de paa begge Sider
Krigsraab. Gudrod og Jon gave med deres Vaaben Tegn
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til Hakons Folk, og lode dem vide, hvor de vare at sinde.
Derpaa vendte Hakons Mand ind imod den Side, men
da flyede Gudrod strax med femten hundrede Mand; der-
imod Ion, og en stor Trop med ham, lob ind paa Ha-
kons Heer, og stred med ham. Dette blev sagt Kong
Inge. Han svarede: „Saa stor en Forfljel er der paa
mine Venner! Aldrig vilde Gregorius have gjort det,
medens han levede." Da bade Kongens Mund, at han
skulde stige til Hest, og ride bort fra Slaget op paa Rom-
nurige: „du vil der," sagde de, „faae Folk nok endnu strar
i Dag." „Dertil staaer ikke min Hu," sagde Kongen;
„jeg har ofte hort eder sige, og finder at det er sandt, at
det var snart ude med min Broder Eisten, siden han gav
sig paa Flugt, og han var dog en dygtig Mand i alle de
Ting, som pryde en Konge. Nu kan jeg skjonne, saa
skrobelig som jeg er, hvor snart det vilde vcere ude med
mig, hvis jeg griber til det samme, som fluide blive ham
til saa stor Ulykke, saa stor Forfljel som der er paa vor
Adfoerd, Helsen og Krigsdulighed. Jeg gik i mit andet
Aar, da jeg blev tagen til Konge i Norge, men nu har
jeg vel fyldt mine fem og tyve, og mig tykkes jeg har
haft mere Besvcerlighed og Fare i min Regjeringstid, end
Lyst og gode Dage. Jeg har holdt en stor Moengde
Feldtflage, stundum med flere Folk, stundum med fcrrre,
og det har voeret min storste Lykke, at jeg aldrig har flyet;
nu maa Gud raade for mit Liv, hvor langt det flal blive,
men aldrig flal jeg give mig paa Flugt."

19. Da Jon og hans Medfolgere havde splittet
Kong Inges Fylking, flyede mange af dem, som stode ncrst
derved; da blev Fylkingen adflilt og bragt i Uorden, og
Hakons Mcend gjorde hoeftig Anfald. Det begyndte da
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at dages. Der gjordes da et Angreb imod Kong Inges
Banner, og i denne Kamp faldt Kong Inge, men hans
Brodér Orm fortsatte Slaget. Da flyede mange op i
Byen. Orm drog to Gange derind, efterat Kongen var
falden, forat egge Folket til Strid, og begge Gange gik
han atter ud paa Isen, og fortsatte Slaget. Da søgte
Hakons Mcend imod den Fløj, som Simon Skalp bcfa-
lede. I dette Anfald faldt af Inges Folk Gudrød Staf-
haugsøn, Kongens Svoger, men Simon Skalp og Hal-
vard Hiter gik mod hinanden, og strebe hver med sin Trop,
og rykkede efterhaanden ud forbi Thrcelabjerg; i denne
Kamp faldt de begge, baade Simon og Halvard. Kon-
gens Brodér Orm indlagde sig megen Berømmelse, men
flyede dog til Slutningen. Vinteren før havde Orm fer-
stet Ragna, Nikolaus Maases Datter, Enke efter Kong
Eisten Haraldson, og han skulde have holdt sit Bryllup
ncrstc Søndag. Blasiusmcsse indfaldt paa en Fredag.

20. Orm flyede over til Sverrig til sin Broder Mag-
nus, som den Gang der var Konge; hans Broder Røgn-
vald var Jarl. De vare Sønner as Jngerid og Henrik
den Halte, en Søn af Danekongen Svend Svendssn.
Kongedatteren Kristine klcedte Kong Inges Lig; han blev
begraven i Muren i Halvardskirke udenfor Koret paa den
søndre Side. Da havde han været Konge i fem og tyve
Aar. I dette Slag faldt mange paa begge Sider, men
dog langt flere af Inges Folk. Arne Fredriksøn faldt af
Hakons Folk. Hakon og hans Mcend bcmcegtigcde sig
hele Anretningen til Brylluppet, og en stor Deel andet
Bytte.

21. Kong Hakon indtog derpaa det hele Land, ud-
deckte alle Rigets Forleninger til sine Mcend, og satte dem

\
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til Befalingsmand i Kjobstcederne. Han og hans Mand
holdt Sammenkomster i Halvardskirke om Landets Besty-
relse. Kongedatteren Kristine bestak den Prcrst, som havde
Kirkens Regler i Forvaring, at han flulde fljule een af
hendes Mand derinde, saa at han kunde hore deres For-
handlinger. Og da hun erfarede deres Raadflagninger,
sendte hun Bud til Bergen til hendes Mgtemand Erling,
at han aldrig fkulde troe dem. Men da Erling fik dette
at vide, bar han sig saaledes ad: han sendte Bud til
alle de Hovdinger, som han vidste havde vceret Kong In-
ges trofaste Venner, samt til Hirdfolkene og Kongens haand-
gangne Mcend, som vare undkomne, og til Gregorii Huns-
karle. Han satte dem Stcrvne, og da de kom sammen og

overlagde, bcfluttedes strax, at de flulde holde de Krigsfolk
samlede, som de havde, og dette lovede de urykkelig hver-
andre. Derpaa talte de om, hvem de flulde tage til
Konge. Da talte Erling Skakke, og forespurgte, om det
var Hovdingcrnes og de ovrige Krigeres Hensigt, at tage
Simon Skalps Son, Kong Harald Gilles Datterson, til
Konge, og at Jon Halkelson blev Dverstbefalende over
Krigsfolket; men Jon undflyldte sig. Derpaa blev Niko-
laus Skjaldvorson, Kong Magnus Barfods Sosterson, til-
spurgt, om han vilde vcere Hovding over Krigsfolket. Men
han svarede paa den Maade, at det var hans Mening, at
man flulde tage den til Konge, som var af kongelig Byrd,
og den til Hovedsmand over Tropperne, som havde For-
stand og Dygtighed dertil; da vilde de snarest kunne vente,
at Folk vilde forene sig med dem. Derpaa blev Kongens
Svoger Arne adspurgt, om han vilde lade nogen af sine
Sonncr tage til Konge; de vare Kong Inges Brodrc.
Han svarede, at Kirstines Son, Kong Sigurd Jorsalasa-
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rers Datterson var ncrst baarcn til Norges Rige; da vil
- ogsaa dm Mand komme til at forestaae Regjeringen med

ham, som af Naturen er forbunden til at have Tilsyn med
ham og Riget, nemlig hans Fader Erling, en Mand, der er
viis og streng, erfaren i Krig og en god Regent; ham vil
ikke mangle Dygtighed til dette Kald, hvis Lykken er med
ham. Mange optoge dette Naad vel. Erling svarede:
„Som jeg horer, saa ville de fleste, som ere blcvne ad-
spurgte, helst unddrage sig fra et saa vanskeligt Hverv.
Ogsaa mig forekommer det, hvis vi begynde paa denne
Sag, lige uvist, om den, der paatagcr sig Anforsclcn, der-
ved vil indlcegge sig 2Ere, eller om det vil gaae ham, som
saa mange andre, som have paataget sig saa vanskeligt et
Forehavende, at de have mistet al deres Ejendom, og nogle

Men hvis vor Beflutning fluide have nogenLivet med.

Fremgang, da kan der maaflee gives nogle, som gjerne
vilde have paatagct sig det; det er derfor nodvcndigt for
den, som nu stiller sig i Spidsen for en saa farlig Sag,
omhyggelig at forebygge, at der ikke moder ham nogen
Modstand eller Fjendflab af dem, som ere med i dette
vort Raad." Alle lovede, at indgaae dette Forbund med
den fuldkomneste Troflab. Erling sagde: „Det maa jeg,
hvad mig angaacr, tilstaae, at jeg ncesten heller vil doc,
end tjene Hakon; og fljont dette Foretagende forekommer
mig overordentlig farligt, vil jeg dog heller vove paa at lade
eder raade, og jeg vil derfor paatagc mig Anforsclen, hvis
det er eders alles Villie og Beflutning, og I alle ville be-

Paa dette Modekrcefte det med Ed." Alle lovede det.
blev besluttet, at tage Erlings Son Magnus til Konge.
Derpaa holdt de Thing i Byen, og paa dette Thing blev
Magnus Erlingson tagen til Konge over hele Landet; han
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var dm Gang ftm Aar gammel. Alle de Mcend, som
vare der tilstede, og havde voeret Kong Inge haandgangne,
gik ham tilhaande, og beholdt alle den samme Vcerdighed,
som de for havde haft hos Kong Inge.

22. Erling Skakke gav sig i Foerd med sin Rejse,
og forsynede sig med Skibe. Han havde Kong Magnus
med sig, samt alle de haandgangne Mand, som vare der
tilstede. Med ham fulgte ogsaa Kongens Svoger Arne,
og Kong Inges Moder Ingerid, og hendes to Sonner
Hakon og Ion Kutiza, en Son af Sigurd Storg, og

Erlings Huuskarle, samt Gregorii forhenvcercnde Huus-
karle. De havde i alt ti Skibe. De sejlede til Danmark,
forat besoge Kong Valdemar og Buris Henrikson, Kong
Inges Broder. Kong Valdemar var en ncerbeflcegtet
Frcende as Kong Magnus. Ingeborg, Kong Magnuses
Moder, og Malmfrid, Kristincs Moder og Kong Magnu-
ses Mormoder, vare Sostre og Dottre af Kong Harald i
Garderige, en Son af Valdemar Zarisleifson. Kong Val-
demar tog vel imod dem, og holdt ofte hemmelige Sam-
taler og Raadflagninger med Erling, hvoraf man siden fik
saa meget at vide, at Kong Valdemar skulde yde Kong
Magnus al den Understottelse af sit Rige, som han bcho-
vede, forat vinde og beholde Norge; men Kong Valdemar
fkulde derimod have den Deel af Norge, som hans frem-
farne Frcender, Harald Gormson og Svend Tveskjceg,
forhen havde besiddet, nemlig Vigen nord til Rygerbit.
Dette Forbund blev bekrceftet med Eder og Fordrag. Der-
paa gjorde Erling og hans Medfolgere sig rede til at for-
lade Danmark, og sejlede ud fra Vendelskagen.

23. Hakon drog strax om Foraaret efter Paaske op
til Throndhjem. Han havde da alle de Skibe, Kong Inge
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for havde hast. Han holdt Thing i Kjobstaden (Nidcros),
og blev der antagen til Konge over hele Landet. Da gav
han Sigurd af Reyre Jarlsnavn. Derpaa drog han til-
bage sonderpaa, og heelt sster i Vigen, og Kongen selv
drog til Tonsbcrg, men sendte Sigurd Jarl oster til Kon-
gehelle med en Deel af Herren, for der at forsvare Landet,
hvis Erling skulde komme sondcnfra. Erling kom med sin
Flaade til Agde, og styrede strax nordpaa til Bergen.
Der drcebte de Arne Brigidcskallc, Kong Hakons Syssel-
mand, og sejlede derpaa strax osterpaa, forat mode Kong
Hakon. Men Sigurd Jarl havde ikke mcerket noget til
Erlings Sejlads, og opholdt sig da endnu nede ved El-
ven, men Kong Hakon var i Tonsberg. Erling lagde til
ved Rossences, og laae der nogle Ncetter. Kong Hakon
rustede sig i Byen. Erling sejlede mod denne. De toge
et Lastdragerjkib, ladede det med Brcrnde og Halm, og
satte Ild derpaa; Vinden blceste mod Byen til, og drev

Han lod to Kabeltove flaaeLastdragcrskibet mod denne.
over paa Lastdragerskibet, og fcestede ved dem to Skuder,
og lod disse roe bag ester, alt som Lastdragerskibet drev
foran; men da Ilden var kommen langt ind mod Byen,
holdt de, som vare paa Skuderne, Tovene faste, saa at
Byen ikke kunde komme i Brand, men der lagde sig saa
tyk en Rog over Byen, at man intet kunde see paa Bryg-
gen, hvor Kong Hakons Fylking stod. Derpaa lagde Er-
ling sig med sin hele Flaade udenfor Ilden paa den Kant,
hvorfra Vinden blcrste, og stjod op paa dem. Da Bor-
gerne nu saae, at Ilden ncermede sig til deres Huse, og
mange bleve saarcde af Skudene, saa beraadte de sig med
hverandre, og sendte Roald Preest den Langtalcnde til Er-

7. 23.
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ling, forat bede om Fred for sig og Byen; Roald kom
tilbage, og forkyndte dem, at der var givet dem Fred.
Da sorlode de Kong Hakons Fylking. Men da Borger-
nes Hcer var dragen bort, blev Heeren paa Bryggen tem-
mclig tynd; nogle as Hakons Mcend raadte dog endnu til
at gjore Modstand, men Dnund Simonson, som havde
mest at sige over dem, sagde: „Jeg vil ikke kcrmpe for
Sigurds Magt, naar han selv ingensteds er at finde."
Derpaa flyede Dnund, og derncest hele Heeren tilligemed
Kongen, og droge op i Landet. Der faldt mange af
Kong Hakons Folk. Saaledes blev da kvcedet:

Dnund sagde sig ikke
At ville Slag forsøge,
Forend fra Sonden sejled
Sigurd Jarl med Huuskarle;
Rask op ad Gaden gange

Magnuses vakkre Svende,
Hakons Hojfornemme
Haardt paa Flugten rendte.

Thorbjorn Skakkeskald siger saaledes:
Jeg horte, Folkets Hersker!
At du i vide Tonsberg
En heldig Fremgang havde,
Og Ulvens Tand kan rodne.
Bed blanke Broddes Svcermen
Blev Stadens Hcrr forfcerdct,
De Krigerflokke frygted
For Ild og spcendte Buer.

Hakon drog den ovre Vej til Throndhjem. Men da Si-
gurd fik Underretning derom, samlede han alle de Skibe,
han kunde faae, og sejlede nordpaa, forat trceffc Kongen.
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24. Erling tog alle de Skibe i Tonsberg, som til-
horte Kong Hakon; blandt andre Bcekesuden, som Kong
Inge havde ejet; derpaa drog han videre frem, og lagde
hele Vigen under Kong Magnus, og saa fremdeles Land-
strcrkningerne nordpaa, hvor han kom frem, og opholdt
sig om Vinteren i Bergen. Da lod han drcebe Jngcbjom
Sipel, Kong Hakons Lcensmand nord i Fjordene. Kong
Hakon sad i Throndhjem om Vinteren, men om Foraaret
efter udbed han Leding, og beredte sig til at drage syd-
paa imod Erling. Den Gang vare hos ham Sigurd Jarl,
Jon Svendson, Endride den Unge, Dgmund Simonson,
Filippus Petersen, Filippus Gyrdson, Regnvald Kunta,
Sigurd Kccpa, Sigurd Hruva, Frederik Kcena, Aflcl fra
Forland, Thvrd, en Son af Gunnar Gjoeldker, og Sta-
dar-Bjarne.

25. Erling var i Bergen, og havde mange Folk.
Han gav Befaling til at tilbageholde alle de Kjebmand-
stibe, som vilde sejle nordpaa til Kjobstaden (Nideros),
da han frygtede for, at Hakon altfor hurtig vilde faae
Kundskab om hans Forehavende, dersom der sejlede Skibe
imellem de to Stcedcr, og foregav som Grund, at det var
billigt, at Borgerne i Bergen erholdt de nyttige Varer,
som vare ombord, om de Sofarende end skulde scelge dem
noget lettere, end de mccnte at de burde koste, „heller end at de,"
sagde han, „skulle fores lige i Hoendcrne paa vore Fjcn-
der, og tjene dem til Bestyrkelse." Nu samledes der en
stor Hoben Skibe ved Byen, thi der kom mange hver
Dag, men ingen sejlede bort. Da lod Erling sine Skibe
scette op paa Land, og lod sig forlyde med, at han havde
i Sinde at blive der, og med sine Venners og Frcenders
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Hakon Hyrdebrevs Saga. 25-26 C.260

Bistand tage imod sine Fjender, hvis Hakon fluide kom-
nordenfra. Og en Dag kort efter lod Erling blæse til

et Mode, hvor alle Skibsforerne flulde samles, og gav
da alleKjobmandflibene Lov til at de maatte sejle hvorhen
de vilde. Men da saaledcs alle de, som sorte Handels-
flibene, havde faaet Tilladelse at sejle med deres Va-
rer, hvortil de allerede i Forvejen vare fcrrdige, nogle for

me

at handle, andre i andre Forretninger da blæste der en

sagte Vind, med hvilken man temmelig godt kunde sejle
nordud langsmed Landet; og samme Dag endnu for Non,
vare alle sejlede bort, som da vare fcerdige, og den søgte
da at komme forrest, som havde den hurtigste Sejler. Da
denne samlede Flaade kom nord til More, da laae Kong
Hakons Folk der, og han var selv i Fcerd med at samle
Tropper og ruste sig, og stcevnede Lccnsmcend og Ledings-
folk til sig. Han havde da i lang Tid ikke faaet nogen
Efterretning fra Bergen; men nu fik de en samstemmig
Beretning fra alle de Skibe, som koin derfra, at Erling
havde sat sine Skibe op i Bergen, og de kunde der sinde
ham, og de sagde tillige, at han havde en anseelig Heer.
Derfra sejlede Kong Hakon til Beo, og lod Sigurd Jarl
og Dnund Simonsen drage ind i Romsdal, forat samle
Folk og Skibe. Han sendte ogsaa nogle Mcend ind paa

begge Morer. Men da han havde opholdt sig nogle faa
Ncetter i Kjobstadcn', lagde han bort derfra, og sejlede
noget længer sydpaa, thi han meente, at Krigsfolket da
hurtigere vilde samle sig hos ham.

26. Erling Skakke havde jgivet Kjobmandflibene
Tilladelse til at sejle bort fra Bergen om Sondagen. Men

) paa Veo.
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om Tirsdagen, da Messen var ude, lod han blcese i Kon:
geluren; han stcevnedc sine Tropper og Borgerne til sig,
og lod sine Skibe scette ud, som forhen vare opsatte.
Derpaa holdt han Huusthing med sine Krigere og Ledings-
mcend, sagde dem sit Fvrscet, og udncrvnte Skibsoverster;
han lod tillige oplcese, hvilke der vare udncevnte til at be-
sætte Kongeskibet; saaledes cndtcs dette Thing. Han bcfa-
lede hver Mand, at vcere fcerdig i sit Rum, som var ham
anviist, og truede den med Tab af Liv eller Lemmer, som
blev tilbage i Byen, naar han lagde bort med Bcekesuden.
Orm Kongsbrodcr lagde strax ud af Havnen med sit Skib
endnu om Aftenen, og ligeledes de fleste Skibe, der alle-
rede forhen vare satte i Vandet. Om Onsdagen, forend
der endnu blev holdt Messe i Byen, lagde Erling ud med
hele sin Flaade; den bestod af et og tyve Skibe; det var
en strygcndc Sondenvind; Erling havde sin Son Kong
Magnus med sig; der vare mange Lcensmcend, og de
havde udvalgte Folk med sig. Da Erling sejlede nord
forbi Fjordene; sendte han en Skude ind til Jon Halkel-
fons Gaard, og lod gribe Nikolaus, en Son af Simon
og Maria, Kong Harald Gilles Datter; de forte ham ud
med sig til Flaaden, og bragde ham over paa Konge-
skibet.

27. Om Fredagen strax i Dagningen sejlede de til
Kong Hakon laae den Gang i den Havn,Stenevaag.

som hedder med fjorten' Skibe. Han selv og

hans Mcend vare oppe paa Den, og legede, men hans
Da saae de, at der roedeLcensmcend sade paa en Hoj.

en Baad sondcnfra imod Den, med to Mand paa, som

) Beretningerne variere om 13, 17 og 22.
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bukkede sig ned under Aarerne, og roede dog meget ii'lfcrr-
dig. Men da de kom til Land, befoestede de ikke Baaden,

gave sig begge til at lobe. Men saasnart Hovdin-
gerne saae dette, sagde de til hverandre, at disse vel havde
noget Nyt at berette, stode op, og gik dem imode. Strax
da de traf dem, spurgte Dnund Simonsen: „Veed I
noget om Erling Skakke, siden I flynder eder saa meget?"
Den, som for Stakaandethed forst kunde komme til Mcele,
svarede: „Erling kommer sejlende sondenfra imod eder
med tyve Skibe eller saa omtrent, hvoraf mange ere mc-

get store, og I ville nu snart kunne see deres Sejl." Da
svarede Endride den Unge: „For noer ved Ncesen, sagde
Manden, han fik Skudet i Djet." De gik da hastig hen
til det Sted, hvor Legen holdtes. Derpaa lod Luren, og
hele Heeren kaldtes ved Hcerblersen til Skibene det hur-
ligste muligt; det var paa den Tid af Dagen, at Maden
ncesten var scrrdig. Hele Heeren ilede ned til Skibene,
og hver søgte ud paa det, som var ham ncrrmest, saa at
Skibene bleve ulige bemandede. Nogle grebe da til Aa-
rerne, andre rejste Master eller Stcenger, drejede Skibene
ad Norden til, og stoevnede til Ves, da de ventede sig
megen Hjcelp af Borgerne der. Derpaa kunde de see
hverandres Sejl. Endride den Unge havde det Skib, som
kaldtes Draglon, et Langflib, en stor Busse', men som
da var blevet for lidet bemandet, da de, som havde ver-
ret derpaa, vare sprungne over paa de andre Skibe. Det

men

blev loengst tilbage af Hakons Skibe. Men da Endride
kom ligeud for Den Sck, da kom Bcrkesuden, anfort af

) et Slags storbugedc Skibe.
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Erling Skakke, ester dem, og de fcestede Skibene sammen.
Hakon derimod var da kommen noestcn ind til Vco, da de
horte Lyden af Lurene; hvvrfvre de Skibe, som vare ncer-
mest, vendte om, og vilde undsatte Endride. De lagde
da deres Skibe til Strid paa begge Sider, og den stod
ikke lange paa, forend Ordenen brodes blandt Besatnin-
gen paa Kong Hakons Skib, nogle faldt, og andre sprang
overbord.

28. Hakon kastede en graa Kappe over sig, og sprang
over paa et andet Skib, men da han havde varet der en
kort Stund, markede han, at han var kommen midt ind
iblandt sine Fjender, og da han saae sig om, hvad han
nu stulde gribe til, saae han hverken nogen af sine Mand
eller Skibe der i Narheden. Han gik da over paa Ba-
kesuden og frem iblandt Folkene i Forstavnen, og bad om
Fred; Stavnbocrne toge ham imellem sig, og gave ham
Fred. I dette Anfald var der flect et stort Nederlag, dog
isar paa Hakons Mand. Paa Bakesudcn faldt Nikolaus,
Simon Skalps Son, og hans Drab blev tilskrevet selve
Erlings Mand. Derpaa standsede Striden noget, og

Da blev det sagt til Erling, atSkibene skilte sig ad.
Kong Hakon var der paa Skibet, at hans Stavnboer hav-
de taget ham til sig, og lovet at beskytte ham. Erling
sendte en Mand hen i Forstavnen, og bad ham sige til
Stavnbocrne, at de skulde passe vel paa Hakon, at
han ikke kom bort, men lod dem tillige sige, at han ikke
havde noget imod, at Kongen fik Fred, hvis de andre
Hovdinger bifaldt det, og det kunde bidrage til Forlig.
Stavnbverne onflede ham megen Lykke for disse Ord.
Da lod Erling stcerkt blæse til Strid paa ny, befalede,
at man stulde angribe de Skibe, som endnu ikke vare
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ryddede, og sagde, de vilde aldrig sinde nogen bedre Lej-
lighed til at hccvne Kong Inge. Da raabtc alle Krigs-
raab, opmuntrede hverandre, og gjorde sig fardige til An-
greb. I denne Forvirring blev Kong Hakon dodelig saa-
ret. Men da Kong Hakons Mcend erfarede, at han var
falden, roede de fast imod Fjenden, kastede deres Dcekvaa-
ben, hug med begge Hcender, og agtede ikke mere deres
Liv. Denne altfor store Hidsighed gjorde dem selv megen
Skade, thi Erlings Mcend saae da hvor de gave sig blot.
Der faldt Hakons Folk, en stor Mcrngde; fornemmelig
fordi Forskjellen paa deres Stridskrafter var saa stor, men

vgsaa fordi Hakons Mcend ikke dcekkedc sig tilstrcekkelig,
heller ikke kunde det nytte nogen af dem at bede om Fred,
undtagen de, som Hovdingerne toge under deres Beskyt-
telse, og lovede Loscpenge for. Disse faldt as Hakons
Folk: Sigurd Kappe, Sigurd Hjupa, Rognvald Kunta;
men nogle Skibe undkom, og roede ind i Fjordene, hvis
Mandskab saaledes frelste Livet. Kong Hakons Lig blev
fort ind i Romsdalen, og der begravet. Hans Brodér,
Kong Sverre, lod det siden bringe op til Kjobstaden (Ni-
deros), og indsatte i Muren i Kristkirke imod Sonden i
Koret.

29. Sigurd Jarl, Endride den Unge, Dnund Si-
monson, Frederik Kcena og endnu flere Hovdinger holdt
Krigshoben samlet, lode Skibene blive tilbage i Romsda-
len, og droge derpaa til Oplandene. Erling Skakke og
Kong Magnus droge med deres Flaade nordpaa til Kjob-
staden (Nideros), og underlagde sig Landet overalt hvor
de kom frem. Derpaa lod Erling stavne Drething, hvor
Magnus blev tagen til Konge over hele Landet. Erling
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opholdt sig der kun en kort Tid, thi han troede ikke at
Thronderne vare ham og hans Son ret hengivne. Mag-
nus blev da kaldet Konge over det hele Land. Kong Ha-
kon var en smuk Mand, vel voxen, hoj og smal, og tem-
melig bred over Skuldrene; derfor kaldte hans Tropper
ham Hakon Hcerdebred, men eftersom han endda var ung,
saa forestode de andre Hovdinger Regjeringen. Han var
munter og venlig at tale med, holdt meget as Leg, og
havde overhovedet et ungdommeligt Voescn; af Almuen var
han meget afholdt.
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Kong Magnus Crlingsons Saga.

M ar ku s paa Skoven hed en Mand fra Oplandene,
en Frcende af Sigurd Jarl; Markus opfvstrede en Son
af Kong Sigurd Haraldssn, ved Navn Sigurd. Ham
toge Oplcendingerne til Konge ester Sigurd Jarls og an-
dre Hovdingers Raad, af dem som havde fulgt Kong
Hakon. De havde endnu en stor Hcer, og drog scedvanlig
frem i to store Hobe; Kongen og Markus udsatte sig ikke
ret meget, men Sigurd Jarl med sin Trop og sine Leens-
mcend vare gjerne der, hvor Fare var forhaanden. De
droge for det meste med deres Parti omkring igjennem
Oplandene og ned i Vigen. Erling Skakke havde altid
sin Son Kong Magnus med sig; han forestod da hele
Skibsflaaden og Landevcernet. Han var i Bergen en Deel
af Hosten, drog derfra oster til Vigen, satte sig i Tons-
berg, og beredte sig paa der at holde Vinterscede; her
samlede han fra Vigen den Skat og Skyld, som tilkom
Kongen; han havde mange og udvalgte Folk. Men efter-
som Sigurd Jarl og hans Parti kun havde en liden
Strcekning af Landet, derimod mange Folk, manglede de
snart Penge, og der hvor ingen Hovdinger vare tilstede,
sogte de at forskaffe sig Ophold paa ulovlig Viis, dcels
ved overdrevne Beskyldninger, deels aabcnbar ved Plyndring.

2. Paa den Tid stod Norges Rige i megen Flor og
Velstand; Bondcrne vare rige og mcegtige, og uvante til
Voldsomheder og Overfald af de omdragcnde Krigsherre;
der opstod derfor megen Snak og mange Fortcrllinger om,
naar der nogensteds blev plyndret. Indbyggerne i Vigen
vare Kong Magnus og Erling oprigtig hengivne, hvilket
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især flyldtes Kong Inge Haraldson, thi Vigboerne havde
altid med Folk og Formue voeret rede til hans Tjeneste.
Erling lod holde Vagt i Byen, saa at der vaagede tolv
Mand hver Nat. Han holdt tillige Thing med Banderne,
og der blev da ofte talt om de Uroligheder, Sigurds
M.rnd afstedkom, og ved Erlings og andre hans Til-
hcrngeres Forestillinger bragdes Venderne til den eenstem-
mige Mening, at det vilde voere en stor Lykke, om dette
Parti blev saaledes undertrykt, at det aldrig kunde rejse
sig mere. Arne, Kongens Svoger, holdt en lang Tale
om denne Sag, og talte tilsidst haardt imod dem; han
opfordrede alle dem, som vare paa Thinget, Krigere, Bon-
der og Borgere til at gjore Vaabentag' paa, at de ester
Loven demte Sigurd Jarl og hele hans Anhang Fanden
i Vold baade i dette Liv og efter deres Dod. Formedelst
Folkets Hoeftighed og Forbittrelse sagde alle Ja dertil, og
saaledes blev denne uhorte Gjerning virkelig foretaget og

bekrcrftet paa samme Maade, som man ellers plejede at
Proesten Roald den Langtalendedomme paa Thinge.

holdt ligeledes en Tale herom; han var meget veltalende,
og hans Tale gik omtrent ud paa det samme, som de for-
rige. Erling bevcertede sine Mcend om Julen i Tons-
berg, men uddeelte der Sold til dem ved Kyndelmissetide.

3. Sigurd Jarl drog med en udvalgt Hær ned i
Vigen, og mange Folk gave sig under ham af Tvang,
andre betalte Penge. Han drog derpaa vide omkring oppe
i Landet, og gjorde Indfald paa forfljellige Steder. Nogle
as hans Parti søgte hemmelig at mægle sig Fred hos Er-

>) I Folge den gamle Skik, at gribe og oploftc Vaabncne,
som Bekræftelse paa en Beslutning.
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ling; de sik til Svar, at alle, som attraaede det, fluide
faae Fred paa Livet, men kun de vilde erholde ftit Ophold
i Landet, som ikke havoe gjort sig flyldige i store Forbry-
delser imod Erling; men da Krigsfolket erfarede dette, at
de ikke vilde erholde frit Ophold i Landet, saa bidrog dette
meget til, at Partiet ikke oplostes; thi der vare mange af
dem, som nok vidste med sig selv, at Erling vilde holde
dem for meget flpldige. Filippus Gyrdson fluttede For-
lig med Erling, sik sine Ejendomme tilbage, og rejste hjem
til sine Gaardc. Kort efter kom Sigurd Jarls Moend
derhen, og drcebte ham. De udovede mange Voldsomhe-
der, snart ved at fordrive, snart ved at droebe hverandre,
men kun det er opflrevet, som selve Hovdingerne fore-
toge sig.

4. Det var i Begyndelsen af Fasten, at Spejdere
bragde Erling Efterretning om, at Sigurd Jarl vilde drage
iinod ham, og man horte til ham hist og her, snart ncer-

mere, snart fjcrrnere. Erling sendte da Spejdere ud til
alle Sider, forat faae at vide, hvor de kom frem; han
lod ogsaa hele Heeren hver Aften ved Lurerne samle oven-
sor Byen, og saaledes laac de om Vinteren samlede hver
Nat, og alting saaledes ordnet, at de strax kunde fylke.
Da sik Erling Efterretning om, at Sigurd Jarl var kort
derfra oppe paa Re. Erling begav sig da paa Vejen op

fra Byen, og havde alle Borgerne med sig, som vare vaa-
bendygtige og voebnede, saavel som Kjobmcendene, undta-
gen tolv Mand, som blevc tilbage forat bevogte Byen.
Han forlod Byen om Tirsdagen i den anden Uge af Fa-
sten efter Non', og hver Mand havde Levnetsmid ler med

J) henved Kl. 3 cm Eftermiddagen.
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sig for to Dage. De marsercde om Natten, men det va-
rede lange for de kunde faac alle deres Folk ud af Byen.
Om een Hest vare der to Mand. Da Folket blev myn-

strct, vare de henved tretten hundrede. Da Spejderne kom
til dem, fik de at vide, at Sigurd Jarl var paa Rc paa
denGaard, som hed Komsnas', med fem hundrede Mand.
Da lod Erling sin Heer kalde sammen, og fortalte dem
den Tidende, han havde faact; men alle eggcde til, at de
fluide flynde sig og indebrcende dem eller flaaes strax om
Natten. Erling talte, og sagde: „Det er rimeligt, at Si-
gurd Jarl og vi snart ville prsve en Dyst med hinanden;
der gives ogsaa mange paa hans Parti, hvis Udaad vi
ikke bor forglemme, da de drabtc Kong Inge og saamange
andre af vore Venner, som det vilde blive vidtloftigt at
opregne; de ovcde mange Ugjcrninger ved Djcrvelens Magt
og Nidingflab; thi saa staaer der i vor Lov og Lands-
ret, at ingen Mand har begaaet en saadan Forbrydelse,
at det jo flal hedde Nidingsvcrk eller Mord, hvis nogen
drcebcs ved Nattetide. Dette Parli har sogt Lykke i deres
Foretagender efter Troldmands Anviisning, at de flulde
stride om Natten, men ikke ved Solens Lys; og ved saa-
dan Frcmfcerd have de vundet Sejer og nedlagt de Hov-
dinger, som de have faldet. Vi have nu ofte sagt og fo-
restillet, hvor uanstandig deres Fremgangsmaade, som stride
om Natten, tykkes os; vi flullc derfor heller have andre
Hovdingcrs Exempel for Dje, som cre os bedre bekjcndte,
og mere fortjene at efterlignes, nemlig at stride ved lys
Dag og med opstillet Fylking, men ikke at stjale os ind paa

nuvarende Ramnas i Pr«-,stersicldet af') rerkere Namners
samme dravn.
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vore Fjender om Natten; vi have Folk nok imod dem,
vi ville oppebie Dagen og holde vor Fylking sammen,
hvis de ville gjore noget Anfald paa os." Derpaa satte
Heeren sig ned; nogle reve Hohjelme ned, og dannede sig
deraf et Leje, andre sade paa deres Skjolde, og saaledes
oppebiede de Dagbrakningen. Vejret var koldt med sug-
tigt Snefog.

5. Sigurd Jarl havde sorst faaet Kundskab om Er-
ling, da han var kommen nar til Gaarden; hans Mand
stode op, og vabnede sig, men vidste ikke ret, hvor mand-
stark Erling var; nogle vilde flye, andre bie. Sigurd
var en forstandig og veltalende Mand, men holdtes just ej
for dulig til store Foretagender; han havde da ogsaa mest
Lyst til at flye, hvilket man regnede ham meget til Onde.
Da det dagedes, fylkede begge Hare. Sigurd Jarl stil-
lede sin Fylking ovenfor Broen imellem den og Gaarden;
der lob nemlig en liden Aa; men Erling fylkede paa den
anden Side af Aaen; bag deres Fylking vare nogle til
Hest, vel bcvabnede, som havde Kongen hos sig. Si-
gurds Mand markede da, at Fjenderne vare dem langt
overlegne, og holdt det for raadeligst at tye til Skoven.
Sigurd Jarl svarede: „I sige, det mangler mig paa Mod,
nu skal det vise sig; hver tage sig nu vare, at ingen flyer
eller blegner, forcnd jeg. M have en god Valplads og
Stilling; lader dem nu gaae over Broen, men saasnart de-
res Banner er kommet over, saa lader os styrte ned paa
dem fra Bakken, og holder eder da tat sammen!" Si-
gurd Jarl var kladt i en rodbruun Kjortel og en rod
Kappe, hvis Flige vare ophaftede, og han havde kan-
tede Sko paa Foddcrne; han havde sit Skjold og det
Svard, som kaldtes Bastard. Jarlen sagde den Gang:
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„Det vccd Gud, at jeg vilde foretroekke at give Erling
Skakke et Hug med Bastard for meget Guld."

6. Erlings Folk vilde gaae over Broen, men han
bad dem gaae langs op med Aaen, da den ikke var bred
og let at komme over, hvor den havde flade Kanter. Saa
stede. Sigurd Jarls Fylkinger droge op ad Bakken lige-
over for dem; og da Bakken horte op, og der var godt
Fore over Aaen, sagde Erling, at de stulde synge pater
noster, og bede om Sejer for dem, den var tjenligst. De
sang da Kyrie Eleison, og floge med deres Vaaben paa
Skjoldene; men ved dette Vaabcngny flyede tre hundrede
Mand af Erlings Folk. Erling og hans Mcend gik da
over Aaen, men Jarlens Mcrnd raabte Krigsraab; dog
mislykkedes det for dem at anfalde Erlings Fylking nedad
Bakken, og Slaget begyndte forved denne. Forst kaste-
des der med Spyd, derpaa holdtes Strid med Hugvaa-
ben; Jarlens Banner veg tilbage, saa at Erling og hans
Mcend kom op paa Bakken. Der holdtes da kun en kort
Strid, forend Jarlens Mcend flyede til Skoven. Da var

Sigurd Jarl tilbage, og man bad ham at flye. Han sva-
rede: „Fremad nu, saalcenge vi kunne." De hug da til
begge Sider, og der faldt Sigurd Jarl og Jon Svend-
son og tresindstyve Mand. Erling mistede paa sin Side
kun faa Folk, og forfulgte de Flygtende til Skoven; der
standsede han sine Folk, og vendte tilbage. Han kom hen,
hvor Kongens Trcelle vilde trcekke Klcederne af Sigurd,
der endnu ikke var ganfle afsjelet; han havde stukket sit
Svccrd i Skeden, og det laae ved Siden af ham. Erling
tog det op, flog Troellene dermed, og befalede dem at pakke
sig. Derpaa vendte Erling tilbage, og tog sit Sccdc i
TonSberg. Syv Dage ester at Jarlen var falden, fan-
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gebe Erlings Mand Endride den Unge, og han blev drcrbt
med alle sine Skibsfolk.

7. Markus fra Skoven og hans Fosterfon Sigurd
begave sig i Begyndelsen af Foraaret ned i Vigen, og
fik sig der Skibe. Men da Erling spurgte det, drog ban
osterpaa efter dem, og de modtes i Kongehelle; Markus
og Sigurd flyede op paa Den Hisingen, hvor Indbyg-
gerne lob ned til Stranden, og forenede sig med dem.
Erling og hans Folk roede mod Land, men Markuses
Mcend fljode paa dem. Da sagde Erling til sine Meend:
„Lad os tage deres Skibe, men ikke gaae op paa Land at
stride med denne Landhcer. Hisingboerne ere ikke gode at
hjemsoge, haardc og uforstandige; de ville kun i en kort
Tid beholde en Krigstrop hos sig, thi Hisingen er et lidet
Land." Det flede saa, at de toge Skibene, og forte
dem over til Kongchelle. Markus og hans Krigsfolk droge
op til Skovbygden, og begge Partier havde deres Spejdere
ude. Erling havde mange Folk hos sig, og udflrev endnu
flere afHerredcrne deromkring; de gjorde undertiden Strejf-
toge mod hverandre.

8. Erlend Himaldes Son Eisten blev valgt til A7r-
kebiflop efter Jon Birgerson; han blev indviet det samme
Aar, som Kong Inge faldt. Da han kom til at bcklcede
Bispestolen, blev han afholdt af hele Folket. Han var af
fornem Slorgt og en drabelig Mand; Thronderne toge
med Gloede imod ham, thi ncestcn alle Stormcendcnc i
Throndelagen vare i Slcrgtflab eller paa een eller anden»
Maade i Svogerflab med ham, og alle vare ham hen-
givne. lErkcbifloppen begyndte at gjore Banderne Fore-
stillinger, forst talte han om Bispescedcts Pengemangel, og
hvor stor Forbedring det troenqtc til, dersom det fluldc
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holdes i saa meget ssmmcli'gcrc Stand, som det nu var
kommet til hojere Vcerdighcd, efterat det var blevet et
Wrkesade. Han forlangte afBonderne, at de skulde give
ham en Dre Sslv som sit Sagefald, men for havde han
kun faaet en Sagore, saadan som den gjaldt i Kongens
Sagcfald; men Forffjellen herimellem er saa stor, at en
Dre Solv, som han begjerte, gjcelder een Gang saa me-

get, som en Sagcfalds Dre. Og ved Mrkebispcns Frcen-
ders og Venners Hjcrlp tilligemed hans egen Magt og

Myndighed blev dette tilstaaet og vedtaget som Lov over

hele Throndelagen, og ligeledes vedtoges det i alle de Fyl-
ker, som stode under hans Wrkebispcdomme.

9. Da Sigurd og Markus havde mistet deres Skibe
i Elven, saae de, at de ikke kunde tilføje Erling nogen

Skade; de vendte sig da til Oplandene, og droge saa den
ovre Vej til Throndhjem, hvor de bleve vel modtagne;
Sigurd blev der tagen til Konge paa Drething, mange gode
Moends Sonner forenede sig der med dem, og de sik sig

Ved Sommerens Begyndelsei en Hast Skibe samlede.
sejlede de sonderpaa til More, og hcevede alle kongelige
Jndtcegter, hvor de kom. Disse Leensmcend vare satte
til Landvcrrn i Bergen: Nikolaus Sigurdson, Nokkve
Povelson, samt Krigshovdingen Thorolf Dryll, Thorbjorn

Markus kom med sit PartiGjoeldker og mange andre.
nordenfra, og spurgte, at Erlings Moend havde en an-
seelig Mandstyrke i Bergen; de sejlede derfor i rum So
sonder om; og man havde da det Sagn', at den Som-
mer havde Markuses Mand Bor, hvorhen de end vilde
sejle.

10. Men saasnart Erling Skakke spurgte, at Mar-
S7, B.
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kus med sit Parti var sejlet nordenfra, styrede han nord-
ester i Vigen, og samlede Folk; han sik snart en anseelig
Styrke, og havde mange og store Skibe. Men da han
sogtc nordpaa i Vigen, sik han Modvind, og laac leengc

Da Markus oghist og her i Havnene den Sommer.
Sigurd kom ostcrpaa til Lister, erfarede de, at Erling
havde en overordentlig stor Hoer i Vigen, hvorpaa de
vendte om nordpaa; da de kom til Hordeland, besiut-
tede de at tage til Bergen, men de vare neppe komne

forcnd Nikolaus roede dem imode der¬udenfor Byen
fra med langt flere Folk og storre Skibe. Markus og

Sigurd saae da ingen anden Udvej, end at flyc og roe

sondcrpaa; nogle ftcrvnede ud til Havs, andre sonderpaa i
Sundene, nogle ind i Fjordene, men Markus og en Deel
af Heeren med ham lob op paa den D, som hedder Skar-
pa. Nikolaus og hans Folk toge deres Skibe, gave Jon
Halkelson og nogle andre Meend Fred, men drcebtc de fle-
ste, de kunde faac fat paa. Nogle Dage efter fandt End-
ride Heidafylja Sigurd og Markus, og de blcve forte ril
Bergen; Sigurd blev halshuggcn ved Gravdal, men Mar-
kus blev hcengt tilligemed en anden Mand paa Hvarfs-
nces; det var Mikkelsmesse. Det Parti, som havde fillgt
dem, adspredtes.

11. Frederik Kcena, Bjarne den Onde, Dnund Si-
monson og Drnolf Skorpa vare roede ud paa Havet med
nogle Skibe, og sejlede havlcds osterud langsmed Landet;
hvor de kom til Landet, plyndrede de og drcebte Erlings
Venner. Men da Erling erfarede Markuses og Sigurds
Drab, gav han Lecnsmcrndcne og Lcdingsfolket Hjcmlov,
og selv sejlede han med sin Flaade oster over Folden, thi
han havde spurgt, at Markuses Mcrnd vare der. Han



1:1*12 L. Magnus Erlingsens Saga. 275

styrede til Kongehelle, og opholdt sig der om Hosten. I
den forste Vinteruge soer han ud paa Den Hisingen med
mange Folk, og stcevnede der til Things. Hisi'ngbverne
kom ned, og holdt Thing. Erling klagede over dem, fordi
de havde forenet sig med Markuses Parti, og stillet Krigs-
folk imod ham. Dsfur hed den moegtigste af Bonderne,
som talte paa deres Vegne; der blev da lcrnge tinget, men
tilsidst henstillede Bonderne Sagen til Erlings Dom. Han
stoevnede dem til at mode om en Uge i Byen, og ud-
ncevnte femten Bondcr til at komme der; og da de kom
did, domte Erling dem til at betale tre hundrede' Rod;
Bonderne droge misfornojedc hjem. Kort efter lagde El-
ven til med Is, og Erlings Skibe fros inde; da holdt
Bonderne Betalingen tilbage, og laae i nogen Tid for-
samlede. Erling lavede der til Julegilde, men Hisingbo-
erne holdt Skytningsgildc, og havde Forsamlinger Julen
over. Natten ester den femte Dag i Julen drog Erling
ud paa Den, omringede Dssurs Gaard, og broendte ham
inde; og drcebte i alt hundrede Mand og brcendte tre
Gaarde; hvorpaa han atter vendte tilbage til Kongehelle.
Derpaa kom Bonderne til ham, og betalte den idomte
Mulkt.

12. Strax paa Vaaren, saasnart han kunde saac sine
Skibe ud for Is, gjorde Erling Skakke sig rede til at for-
lade Kongchelle. Han spurgte, at de, som for havde vce-
ret Markuses Mcrnd, hcergcde nvrdpaa i Vigen. Han
sendte Spejdere ud, forat komme ester deres Fcrrd, og

fandt dem, da de laae inde i en Havn. Dnund Simon-

') maastce, efter gammcl Regning, 360.
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son og Drnolf Skorpa undkom, mcn Frederik Koena og
Bjarne den Onde bleve fangne, og mange af deres Tilhoen-
gere bleve drcebte. Erling lod Frederik binde ved cl An-
ker, og kaste overbord, og formedelst denne Gjerning blev
han meget hadet i Throndelagen, thi Frederik havde der
meget stor Slcegt. Erling lod Bjarne hoenge, og han
talte da, som han plejede, de mest ubluc Ord, forend han
blev hcengt. Saa siger Thorbjorn Skakkcstald:

I Vigen Erling bragde
Ond Skjcebne Vikingsflokken,
Hvor Kcena for omstrejfed,
Han mangen Skade voldte;
Nu fast til Fredriks Skuldre
Paa Skibet bandt man Ankret,
Og Bjarne, Folkets Fjende,
Den Onde, hang i Galgen.

Dnund og Drnolf og de andre deres Tilhcrngere, som vare
undkomne, flyede til Danmark, men vare af og til i Got-
land eller Vigen.

13. Erling sejlede dcrpaa til Tonsbcrg, og forblev
der en lang Lid om Vaaren; men ved Sommerens Be-
gyndelsc sejlede han til Bergen. Der vare den Gang
mange Folk forsamlede. Der var kommen Stephanus, Le-
gat fra Rom, Mrkebiskop Eisten og alle Landets Biskop-
per; der var ogsaa Biskop Brand, som var viet til Bistop
paa Island; samt Jon Loptson, Kong Magnus Bar-
fods Datterson, hvem Kong Magnus og andre af Jons
Frcrndcr da havde erkjendt for deres Slcegtm'ng. lErkc-
bistop Eisten og Erling vare ofte i Samtale under sire
Djne, og en Gang faldt deres Tale saalcdcs, at Erling
spurgte: „Er det saa i Sandhed, Herre! som Folk siger,
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at I har faaet eders Sagefald^ forøget med en Dre hos
Banderne nvrdpaa i Landet!" Mrkebispen svarede: „Det
forholder sig saa, at Banderne have tilstaaet mig at for-
age min Sagefalds Indkomst; de have gjort det af deres
egen frie Billi'e og uden nogen Tvang, og derved fremmet
Guds 2Ere og vort Scedes Rigdom." Erling sagde:
„Er dette overeensstemmende med den hellige Kong Olafs
Lov, eller har I taget denne Sag noget strengere, end
som der just staaer skrevet i Lovbogen?" ærkebispen sva-
rede: „Den hellige Kong Olaf har uden Tvivl sat Loven,
saaledes som hele Folket vilde tilstaae ham og samtykke,
men det er ingensteds forbudet i hans Lov, at forage
Guds Ret." Erling svarede: „Dersom I vil forage eders
Ret, saa vil I vel ogsaa forhjcelpe os til, at faae Kon¬
gens Ret ligesaa meget foraget." Mrkebispen svarede:

„Du har nu allerede tilstrcekkelig formeret din Sons Navn
og Magt; men hvis jeg har taget starre Sagcfald af
Thrandcrnc, end Loven tillader, saa finder jeg, at det er
et langt starre Brud paa Loven, at den er Konge over
Landet, som ikke er Kongeson; det er hverken Lov eller

Erling sagde: „Da MagnusScedvane her i Landet."
blev tagen til Konge over Norges Rige, skede det saavel
med eders Bidende og Samtykke, som andre Biskoppers
her i Landet." Wrkebiskoppen svarede: „Den Gang lo-
vede du, Erling! at hvis vi vilde give vort Samtykke
til, at Magnus blev tagen til Konge, saa vilde du for-
fremme Guds Ret paa alle Maadcr, af alle Krcefter."

I) esset efter Ordet, Sagate. Denne Afgift vat dog ikke
uvis esset tisfa-sdig, som Sagefaldet for det meste et efter
linere Anordninger-
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Erling svarede: „Det tilstaaer jeg, at jeg har lovet, at
overholde Guds og Landets Love, saa meget som det stod
i min og Kongens Magt. Men nu synes mig, vi have
andet at gjore, end at bebrejde hinanden, at vi ikke holde
vore Lofter; lad os hellere efterkomme vore indgangne
Forpligtelser; yd I Kong Magnus eders Bistand i hans
Regjering, saaledes som I har lovet, og jeg flal da yde
eder min Bistand i alt hvad godt er." Derpaa tog hele
deres Samtale en venskabeligere Vending. Da sagde Er-
ling: „Hvis Magnus ikke er tagen til Konge, saaledes
som det er gammel Skik her i Landet, saa kan I af gud-
dommelig Magt give ham den kongelige Vielse, eftersom
Guds Lov foreskriver, at salve Kongen til sin Vcrlde. Men
endfljont jeg ikke er Konge eller af Kongecet, da have de
fleste Konger, som vi kunne huske, dog ikke sorstaaet sig
saa godt, som jeg, paa Lov og Landsret; men Kong Mag-
nuses Moder er en Datter af en Konge og en crgteviet
Dronning, han er derfor en Dronnings og en cegteviet Ko-
nes Son. Dersom I vil give ham den kongelige Vielse,
da kan ingen siden med rette berove ham hans Kongedomme.
Vilhelm Bastard var ingen Kongeson, og han var dog
viet og kronet til Konge over England, og Kongedommet
har siden holdt sig i hans Mt i England, og de have alle
vceret kronede. Ikke heller var Svend Ulfson i Danmark
en Kongeson, og han blev dog der kronet Konge, og hans
Sonner efter ham, og den ene efter den anden af disse
Frcendcr vare kronede Konger. Nu have vi her i Landet
faaet en Mrkebispestol, og det er til stor Hoedcr og Voer-
dighcd for vort Land; lader os foroge denne vort Lands
Mrc med endnu flere gode Ting, lader os sce at faac en
kronet Konge, ligesaa vel som Engelflmoendcne og de
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Danske." Siden talte Wrkebistvppen ag Erling ofte om
denne Sag, og alt fredelig. Derpaa forestillede Erling
denne Sag for Legaten, og sik ham let bevceget til at give
sit Samtykke; saa holdt Erling Stcrvnemoder med Lydbi-
stopperne og andre Gejstlige, og forestillede dem Sagen,
men de svarede alle paa samme Maade, og sagde, at de
ganste vilde rette sig efter Wrkebistoppens Mening, og de
opmuntrede til at Indvielsen stulde gaae for sig, strax da
de moerkede, at Mrkebispen vilde det.

14. Erling Skakke lod i Kvngsgaarden alting ind-
rette til et prcegtigt Gjcestcbud; den store Hal blev tjeldet
overalt med Peld og Bcenke-Hynder', og smykket paa det
kostbareste; der blev anrettet for Hirden og alle haand-

Der vare mange Hovdinger og en storgangne Mand.
Mcengde andre Gjcester. Magnus erholdt da den konge-
lige Indvielse af Mrkebistop Eisten; tilstede ved den vare
fem andre Bistopper, Legaten og en stor Mcengde Gejst-
lige. Erling Skakke samt tolv Lecnsmcrnd svore den lov-
bestemte Ed tilligemed Kongen, og den Dag, da Indviet-
sen stede, havde Kongen og Erling Mrkebispen til Gjcest,
samt Legaten Stephanus og alle Bistoppcrne; dette Gjce-
stebud var meget proegtigt, og Fader og Son uddeelte
ved samme mange betydelige Forceringer. Den Gang var
Kong Magnus otte Aar gammel; tre Aar for var han
bleven Konge.

15. Den danske Kong Valdemar havde da saact
Efterretning fra Norge, om at Magnus da var ene Kon-

at alle andre Partier der i Landet vare tilintet-
gjorte. Han sendte da sine Mcend med Breve til Kong
ge, vg

') cllcr: Tapctsencr.
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Magnus og Erling, erindrede dem om det Fordrag, som
Erling havde indgaaet med Kong Valdemar, hvorom til-
forn er skrevet, at han nemlig flulde erholde Vigen indtil
Rygerbit, hvis Magnus blev Enevoldskongc i Norge. Sen-
debudenc rejste, og viste Erling Danekongens Brev, og
da Erling indfase, hvilken Paastand den danffe Konge
gjorde paa en Deel af Norge, faa forelagde han det for
andre Moend, af hvis Raad han benyttede sig; men disse
crklcerede alle ecnstemmig, at de Danske aldrig skulde erholde
den mindste Part af Norge; thi man sagde, som sandt var,
at det aldrig var gaact faa ilde til, som den Tid de Dan-
fle regjerede over Norge. Den danffe Konges Sendebud
dreve paa denne Sag hos Erling, at han flulde give et
endeligt Svar, men han bad dem drage med sig oster i
Vigen, og lovede, at give dem et endeligt Svar, naar
han havde talt med de forstandigste Mand sammesteds.
Om Hesten drog Erling oster i Vigen, opholdt sig i Tons-
berg, sendte derfra Bud over til Borg og lod stcevne
sire Fylkers Thing i Borg. Han soer derpaa did med
sine Folk, og da Thinget var sat, talte han, og sagde,
hvilken Overeenskomst der havde fundet Sted imellem ham
og den danffe Konge, den Gang Erling samlede et Parti
forste Gang: „jeg vil," sagde han, „holde hele det For-
drag, som vi da indgik, dersom I Bonder give eders Sam-
tykke til, heller at tjene den danffe Konge, end den, som
her er indviet og kronet til Konge i Landet." Bonderne
svarede paa Erlings Tale, og sagde: „Ingenlunde ville
vi blive Danekongens Mcrnd, saalcenge een af os Vig-
boer er i Live." Derpaa gjorde hele Almuen en stor Al-

') Sarpsborg.
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larm mcd Raab og Skrig, og bad Erling holde sin Ed,
som han havde svoret alle Landets Indbyggere, at forsvare
sin Sons Rige, og lovede alle at ville folge ham; der-
med oplostes Thinget. Derpaa droge den danfle Konges
Sendebud tilbage til Danmark, og berettede Udfaldet af
deres Mrende. De Danske dadlede meget Erling og alle
Nordmomdene, sagde, at der fandtes aldrig noget Godt
hos dem, og Ordet gik, at den danfle Konge n«ste Foraar
vilde samle sin Krigsmagt, og hcrrge paa Norge. Erling
drog om Hosten til Bergen, sad der om Vinteren, og holdt
Folk i sin Sold tilligemed Kong Magnus.

16. Den samme Vinter rejste nogle danfle Mcend igjen-
nem Oplandene, og foregave, at de, hvilket saa almindelig
fledc, vilde drage til den hellige Kong Olafs Fest. Men da
de kom til Throndhjem, begave de sig til mange af de
mcegtigste Mcrnd, og sagde deres stErcnde, at den danfle
Konge havde sendt dem, forat udbede sig deres Venflab og

gode Modtagelse, hvis han kom til Landet, hvorimod han
lovede dem baadc Magt og Gods. Med dette Budflab
fulgte den danfle Konges Breve og Jndsegl, og den Be-
gjering, at Thronderne igjen flulde sende ham deres Breve
og Jndsegl. De gjorde saa, og de fleste toge vel imod
den danfle Konges Budflab. Sendebudene vendte tilbage
imod Slutningen af Fasten. Erling sad i Bergen', men
ved Begyndelsen af Vaaren fortalte hans Venner ham det
udspredte Rygte, som de havde hort af Kofardifarerne, som
vare komne fra Throndhjem, at Thronderne vare hans er-
klcerede Fjender, og bekjendtgjorte paa Thiygene, at hvis
Erling kom til Throndhjem, flulde han aldrig levende
komme tilbage forbi Agdcnces. Erling sagde, at fligt var
kun opdigtet Snak. Han bekjcndtgjvrde derfvr, at han
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vilde rejse sonderpaa til Barheim' til Gangdage-Thing,
og lod udruste en Sncekke paa tyve Roerbcenke, en Skude
paa femten, samt et Lastdragcrfkib. Men da Skibene
vare sardige, rejste der sig en stoerk Sondcnvind. Om
Tirsdagen i Gangdagene lod Erling blase, at hans Folk
skulde gaae ombord, men de vilde kun nodig fra Byen,
da dem ej tyktes om at roe imod Vinden. Erling lagde
ud i Biskophavn; da sagde han: „Det falder eder svart
at roe imod Vinden, saa tager da og rejser Masterne, vin-
der Sejlene op, og lad Skibene gaae nordpaa." De gjorde
saa, og sejlede nordpaa om Dagen og naste Nat. Om
Onsdagen mod Aften sejlede de ind forbi Agdcnas, hvor
de traf nogle Skibe samlede, Lastdragere, Rofarger og Sku-
der. Det var Folk, som vilde til Hellig-Aften, og sejlede
ind til Byen, nogle foran, andre bagefter dem, hvorfore
Borgerne ikke lagde Marke til Langskibs-Sejlene.

17. Erling kom til Byen paa den Tid, da der hold-
tes Ottesang i Kristkirken. Han og hans Folk lob ind i
Byen, og det blev dem sagt, at Leensmandcn Alf Hrodc,
Ottar Birtings Son, da endnu sad og drak med sine
Mand. Erling overfaldt dem, Alf blev drabt og nasten
alle hans Medsolgcrc; men af andre Mand i Byen blevc
kun faa drabte, da de fleste vare gaacde i Kirke. Dette
skede Natten for Kristi Himmelfarts Dag. Strax om
Morgenen lod Erling alt Krigsfolket blase til Things ude
paa Dre, og paa dette Thing anklagede han Throndernc,
og beskyldte dem for Forraden mod Kongen og sig, navn-
lig Baard Standale, Povel Andreasson, og Taza-Baard
som forestod Byen, og endnu en stor Deel flere. De
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svarede for sig, og vilde bencegte. Da stod Erlings Skri-
ver' op, holdt mange Breve med Jndsegl i Vejret, og
spurgte, om de kjendte deres egne Jndsegl, som de om
Foraaret havde sendt den danfle Konge; Brevene bleve
da oplceste. Erling havde ogsaa hine danfle Mcrnd med
sig, som om Vinteren vare rejste med Brevene; han havde
just medtaget dem i den samme Hensigt, at de flulde sige,
hvad hver havde sagt: „Det var dine Ord, Taza-Baard"
sagde de „og i det samme flog du dig for Brystet: I
dette Bryst ere alle disse Raad forsi opspundne." Baard
svarede: „Dr i Hovedet var jeg den Gang, min Herre!
da jeg talte fligt." Der var da intet andet for, de maatte
voldgive den hele Sag til Erlings Dom. Han tog da
en overordentlig Mcengde Gods fra mangen Mand, men
erklcrrede alle dem, som vare droebte, for at vcere faldne
paa deres Gjerninger. Han vendte derpaa tilbage til
Bergen.

18. Kong Valdemar famlede dette Foraar en stor
Krigsmagt i Danmark, og sejlede med denne Hcer til Vi-
gen. Da han kom i den norfle Konges Rige, havde Bon-
der og Almue samlet sig. Kongen drog fredelig og rolig
frem, men hvor de Danfle ncermede sig Fastlandet, fljode

om de saa end kun vare to ellerIndbyggerne paa dem
tre, og heraf kunde de Danfle mcerke, hvilket Had Ind-
byggerne bare til dem. Da Kongen kom til Tonsberg,
stcevncde han Bonderne til Haugething, men der indfandt
sig ingen fra Herrederne. Da talte den danfle Konge,

') egentlig: Kapellan eller Hofpr<rst. I den Tid vare de Sto-
res Skrivere for der meste Klerke, og forestode tillige gcist-
lige Embeder.
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og sagde: „Det er aabcnbart nok, at Indbyggerne her
alle ere os imod; vi have nu kun tvende Kaar for os,
enten at fare med Hcrrfljold over Landet, og intet at
spare, hverken Fce eller Folk, eller og at vende hjem uden
videre; og dertil staaer iscer min Hu, at drage mcd en
Hcer mod Hedningerne i Dsterleden, som der ere nok af,
heller end her at drcebe Kristne, fkjont de have vel for-
skyldt det af vs." Alle de andre havde vel mest Lyst til
at hcerge, men det blev dog ved Kongens Beflutning, at
vende tilbage; da blev der plyndret rundt omkring paa
Udoerne, og overalt hvor Kongen ikke selv var i Ncerhe-
den. De sejlede tilbage til Danmark, uden at der for
dennesinde forefaldt videre mcerkeligt.

19. Erling spurgte, at den danfle Konge var kommen
til Vigen, og udbod derfor Leding over hele Landet paa
Folk og Skibe, hvorved der samledes en meget betydelig
Hcer; mcd denne sejlede han ostcrpaa langsmed Landet.
Men da han kom til Lindcsnces, spurgte han, at den dan-
ske Hcer var vendt tilbage til Danmark, og havde plyn-
drct rundt om i Vigen. Da gav Erling hele sin Ledings-
hcer Hjcmlov, men han selv og nogle Lccnsmcrnd sejlede
med en stor Mcengde Skibe efter de Danfle til Jylland.
Da de kom til det Sted, som hedder Dyrsaa, laae de
Danfle, som vare komne fra Ledingen, der med mange
Skibe. Erling lagde imod dem, og stred mcd dem; de
Danfle flyede, og mistede mange Folk; men Erling bcmceg-
tigede sig Skibene, indtog Kjobstadcn, gjorde meget Bytte
der, og vendte saa tilbage til Norge; der herflcde nu no-
gen Tid Ufred imellem Norge og Danmark.

20. Kongedatteren Kristine rejste om Hosten ned til
Danmark, forat besage sin Frcrndc, Kong Valdemar; de
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vare Sosterborn. Kong Valdemar modtog hende over-
maade vel, og gav hende en Fvrlem'ng, af hvilken hun
godt kunde underholde sine Mcrnd; hun var oste i Sam-
tale med Kongen, og han viste sig meget venlig imod
hende. Om Foraarct efter sendte Kristine Bud til Er-
ling, og bad ham komme ned til den danfle Konge, forat
forlige sig med ham. Om Sommeren var Erling i Vi-
gen. Han udrustede da et Langskib, og lod det bemande
med de mest udvalgte af sine Folk. Dcrpaa sejlede han
over til Jylland; da spurgte han, at Kong Valdemar var
i Randers; Erling sejlede did, og kom til Byen den Tid,
da de fleste Folk spiste. Da de havde tjcldct og bcfcestet
deres Skibe, gik Erling i Land selv tolvte, alle i Brynje,
med Hatte over Hjelmene, og Svcerde under Kapperne;
saalcdes gik de til Kongens Herberg. Retterne bleve just
baarne ind, og Dorcn stod aaben; Erling og hans Med-
folgere gik strax ind og hen for Hojscedet. Erling sagde:
*jöi bcgjere Fred, Herre Konge! baade her og til Hjem-
rejsen." Kongen saae paa ham, og sagde: „Er du der,
Erling!" Han svarede: „Ja, Erling er her, og flig os
nu snart, om vi flulle have Fred." Der vare firsindstyve
af Kongens Mcrnd derinde, alle ubevcrbnedc. Kongen
sagde: „Fred flulle I have, Erling! saaledes som du be-
gjcrer; jeg over ikke Nidingsvcerk mod nogen, som kom-
incr til mig." Da kystc Erling Kongen paa Haanden,
gik dcrpaa ud og til sit Skib. Han opholdt sig der i
nogen Tid hos Kongen; de talte om Fredflutning imellem
Rigerne, og blcve enige om, at Erling fluide blive der
som Gisset hos den danfle Konge, men Asbjorn Snare,
Wrkcbiflop Absalons Broder, drog derimod som Gisset
til Norge.

285
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21. En Gang, da Kong Valdemar og Erling talte
sammen, sagde Erling: „Det synes mig tjenligst til For-
ligclse, at I faaer alt det af Norge, som blev eder lovet i
vort Fordrag; men hvis saa er, hvilken Hovding vil I da
sætte derover? en danfl Mand?" „Nej," sagde Kongen,
neppe vil nogen danfl Hovding gjerne drage til Norge,
hvor han faaer at gjore med et haardt og ulydigt Folk,
da de her have det godt nok." „Jeg drog herhid," sagde
Erling, „fordi jeg paa ingen Maade vilde forspilde eders Ven-
ftab ; men der ere for dragne Mcend fra Norge herhid til Dan-
mark, som Hakon Jvarson og Finn Arneson, hvilke begge
eders Froende Kong Svend gjorde til sine Jarler. Jeg
har nu ligesaa megen Voelde i Norge, som de den Gang
havde, og Kongen gav dem dog Bestyrelsen over Halland,
hvilket Land stab han forhen selv ejede; mig tykkes derfor
I kan vel unde mig dette Leen, naar jeg bliver eders haand-
gangne Mand, saa at jeg erholder dette Landstab af eder;
det er noget, som min Son Magnus ikke kan ncegte mig,
og jeg vil vcere eder redebon og forpligtet til al den Tje-
neste, som følger med en saadan Voerdighed." Dette og
mere deslige talte Erling, og det endte sig endelig dermed,
at Erling blev Kong Valdemar haandgangen, men Kon-
gen forte Erling til Seede, gav ham Jarls Vcrrdighed,
og Vigen til Leen og Bestyrelse. Derpaa rejste Erling
hjem til Norge, og var siden Jarl, saalcenge han levede,
og vedligeholdt bestandig Freden med den danste Konge.
Erling havde sire Frillesonner: den ene hed Reidar, den
anden Dgmund; de havde hver sin Moder; den trcdie
Finn, den fjerde Sigurd; deres Moder var Asa den Lyse;
de vare yngre. Kongedatteren Kristine og Erling havde
en Datter, som hed Ragnhild, og var gift med Jon Thor-



21--23 C. Magnus Erling sons Saga. 287

bergson fra Nodebjerg. Kongedatteren Kristine rejste bort
fra Landet med en Mand, som hed Grim Nusle; de droge
ud til Miklegaard, opholdt sig der nogen Tid, og havde
nogle Born sammen.

22. Olaf, en Son af Gudbrand Skafhogson og
Maria, Kong Eisten Magnussons Datter, blev opfostret hos
Sigurd Agnhat i Oplandene. Men imedens Erling var i
Danmark, begyndte han og hans Fosterfader at rejse et
Parti, som mange Oplcrndinger floge sig til; Olas blev af
dem tagen til Konge. De droge med deres Folk omkring i
Oplandene, og undertiden ned i Vigen, undertiden oster til
Skovegnene'; men Skibe havde de ikke. Men da Erling
fik Efterretning om dette Parti, drog han til Vigen, laae
ude med sin Flaade om Sommeren, og var om Hosten i
Oslo, hvor han blev og holdt Juul. Han holdt Spcj-
dcre oppe i Landet efter dette Parti, og drog selv op for
at opsogc dem, tilligemed Orm Kongsbroder. Og da de
kom til en So-, toge de alle de Skibe, som vare der.

23. Den Prcest, som forestod Gudstjenesten paa
Gaarden Rydjokul, som ligger ved Soen, bod Jarlen til
Gjcestebud, og at de skulde komme der til Kyndelmesse.
Jarlen lovede at komme, og syntes godt om at hore Guds-
tjeneste der; de roede derhen over Soen Aftenen forcnd
Messcdagcn. Men Prccstcn havde noget ganffc andet i
Sinde; han sendte nogle Mcrnd hen at underrette Olaf
og hans Parti om Jarlens Rejse. Han gav Erling og
hans Folge stcrrk Drik om Aftenen, og lod dem drikke

) eller og til den Egn, som kaldes Marker. ?) ester nogle,
l,villet er sandsynligst: Soen Rand, efter andre: Vaneren
i Sverrig.
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meget. Da Jarlen vilde gaae til Sengs, bleve Sengene
til dem redte i Dukkestuen. Men da de havde sovet no-

gen Tid, vaagnede Jarlen, og spurgte, om det var Tid at
gaae i Ottesang. Prcestcn sagde, at der var endnu kun
gaaet lidet af Natten, og bad dem sove i No. Jarlen
sagde: „Jeg drommer saa meget i Nat, og sovcr saa uro-
lig." Han faldt anden Gang i Sevn, og vaagnede;
hvorpaa han bad Prcestcn staae op, forat holde Gudstje-
neste. Prcestcn bad ham sove, og sagde, at det var nu
Midnat; hvorpaa Jarlen atter endnu en Gang lagde sig
ned, og sov en kort Stund. Han befalede da sine Mcend
at flæbe sig paa, og sprang op; de gjorde saa, og toge de-
res Baaben, gik til Kirke, og lobe Vaabncnc ligge uden-
for, medens Prcestcn holdt Ottesang.

24. Olaf fik Efterretningen om Aftenen, hvorpaa de
om Natten gik sex Miil, hvilket holdtes for en overordentlig
hurtig Rejse; de kom til Rydjokul under Ottesangen. Det var
bcelmorkt; Olaf gik med sine Folk til Stuen, raabte Krigs-
raab, og drcrbte derinde nogle af Jarlens Mcend, som
ikke vare gaaede med i Ottesang. Men da de andre horte
Raabet, lob Erling efter sine Vaaben, og de sogte ned
til Skibene. Olaf modte dem med sine Folk ved et Gjcer-
de, og der kom det til Kamp, men Erling og hans Mcend
trak sig tilbage langs ned med Gjcerdct, som beskyttede
dem. De havde langt færre Folk, mange af dem faldt,
og mange bleve saarcdc. Det hjalp dem iscer, at Olafs
Mcend ikke kunde see dem, saa merkt var det, men Er-
lings Mcend skyndte sig over Hals og Hoved til Skibene.
Der faldt Are Thorgeirson, Biskop Gudmunds Fader, og
mange andre Hirdmcend blcve saarcdc af Erlings Mcend.
Erling blev saaret i den venstre Side, og nogle sige, at
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han stal have tilfojet sig selv Saaret, da han trak sit Svoerd.
Orm var ogsaa meget saaret, og de kom kun med Rod
og neppe til Skibene, og stodte strax fra Land. Det var
alles Mening, at Olaf og hans Mcrnd havde haft saare
liden Lykke med sig ved dette Mode, thi Erling og hans
Mcend havde vceret solgte og fortabte, hvis de andre havde
baaret sig klogere ad. Siden den Tid kaldte man ham
Olaf Ulykke, men andre kaldte hans Parti Hcrttesvendene.
Dette Parti drog derpaa, ligesom for, omkring oppe i
Landet, men Erling Jarl drog ud til sine Skibe i Vigen,
og var der om Sommeren efter, medens Olaf var nied sit
Parti i Oplandene og undertiden ostcr i Skovbygden, hvor
de saalcdcs holdt sig den anden Vinter.

25. Men uceste Foraar drog Olaf med sit Parti ud
i Vigen, hcevcde de kongelige Jndtcegter, og opholdt sig
der en stor Deel af Sommeren. Erling Jarl spurgte det,
sejlede osterpaa imod dem, og de modtcs ostenfor Fjorden'
paa det Sted, som hedder Stange; der holdtes et stort
Slag, i hvilket Erling fik Sejer. Der faldt Sigurd Agn-
hat, og mange af Olafs Mcend; men Olaf selv undkom,
drog siden ned til Danmark, og var den nceste Vinter i
Aalborg i Jylland. Men Foraaret ester faldt han i en
Sygdom, som blev hans Dod; han er der begraven og
holdes af de Danske for hellig.

26. Nikolaus Kufung, Povel Skostesons Son, var Kong
Magnuses Leensmand. Han fangede Harald, som udgå-
ves for at vcere en Son af Kong Sigurd Haraldson og
Kongedatteren Kristine, saa at han altsaa havde Moder
sammen med Kong Magnus. Nikolaus forte Harald til

*) i Bahus-Lccn.
7. B.
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Bergen, og overgav ham til Erling Jarl. Det var Er-
lings Skik, naar Fjender bragdes til ham, at han talte li-
det eller intet til dem, og alting i Stilhed, hvis han havde
i Sinde, at lade dem dråbe; men dem derimod, som han
vilde lade beholde Livet, talte han meget haardt til. Er-
ling talte kun lidet med Harald, hvoraf man sluttede sig
til, hvad han havde i Sinde med ham. Man bad da

Kong Magnus om, at han skulde bede om Fred for Ha-
rald hos sin Fader. Kongen gjorde det. Jarlen svarede:
..Sligt raadc dine Benner dig; men du vil ikke længe be-
holde dit Rige i Fred, hvis du aldrig følger andre, end
milde og velmenende Raad." Dcrpaa lod Erling Harald
fore over paa Nordnees, hvor han blev halshuggen.

27. Eisten hed en Mand, som holdtes for at vcere
en Son af Kong Eisten Haraldson; han var den Gang
en ung Mand, endnu ikke ganske fuldvoxcn; der fortaltes,
at han en Sommer drog oster til Svcrrig, og begav sig
til Birger Jarl Brosc. Han var den Gang gift med
Brigitte, Kong Harald Gilles Datter og Eistens Faster.
Eisten fremsatte sit Wrende for dem, og bad Jarlen om
Hjalp; begge gave ham et godt Svar derpaa, og lovede
ham deres Bistand; han forblev der nogen Tid. Birger
Jarl gav Eisten nogle Folk til Hjalp, gode Penge med
paa Rejsen, og skiltes vel fra ham; baade han og hans
Kone lovede ham sit Venskab. Eisten og hans Mand
droge nordpaa til Norge, og kom ned i Vigen; der sam-
lede sig strax Folk til ham, og hans Parti voxte anseelig;
de toge Eisten til Konge, og bleve der med deres Parti
om Vinteren i Vigen. Men saasom de manglede Gods,
plyndrede de rundt omkring; Lcensmandenc og Bonderne
samlede Folk imod dem, men naar der kom en overlegen
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Magt imod dem, flyede de bort til Skovene, og opholdt
sig længe i Udorkener; da opfledes deres Klceder, saa at
de maatte binde Bark om Benene; da kaldte Bondcrne
dem Birkebener. De gjorde oste Strejftoge ned i Byg-
den, anfaldt ad forfljellige Veje, og angrede pludselig der,
hvor der kun vare faa Folk tilstede. De holdt nogle Slag
med Bonderne med forfljelligt Held. Tre Feldtflage
holdt Birkebenerne med ordentlig Fylking, og vandt Sejer
i dem alle. Paa Krogeskov var det ncer gaaet dem ilde,
da en Samling af Bonderne, en stor Harr, overfaldt
dem; Birkebenerne dannede Forhugninger for dem, og
undlod i Skoven.

28. Birkebenerne vare to Aar i Vigen, uden at
komme nordpaa i Landet. Magnus havde næret Konge i
tretten Aar, da deres Parti opstod. Den tredie Som-
mer fik de sig Skibe, sejlede frem med Landet, og for-
skaffede sig Folk og Gods. Forst sejlede de omkring ved
Vigen; men imod Enden af Sommeren, stcrvnede de nord-
paa, og droge saa hurtig afsted, at ingen kunde saae Ef-
terretning om dem, sorend de kom til Throndhjem. De-
res Parti bestod for storste Delen as Beboerne fra Skov-
bygden og af Elvegrimme; de havde ogsaa mange fra
Thelemarken. Da vare de vel forsynede med Vaaben.
Deres Konge Eisten var en smuk Mand, med et ffjont
men lidet Aasyn, han var ikke stor af Vcext; Indbyggerne
i Skovbygden kaldte ham Eisten Meyla. Kong Magnus
og Erling fade i Bergen, da Birkebenerne sejlede der forbi
nordpaa, uden at de bleve det vacr. Erling var en cer-

gjerrig Mand, viis og forstandig, en udmcrrket Kriger,
naar Ufred var forhaanden, en god Regent og Statsmand;
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holdt ham for grusom og streng, men Grunden var
dog ifcer, at han kun tillod faa af sine Fjender at opholde
sig i Landet, fkjont han dog gav dem Livet, og dette bevce^
gebe mange til at flaae sig til Partierne, strax naar saa-
danne opstode imod ham. Erling var hoj og stcrrkbygget,
med temmelig kort Hals og noget opstaaende Skuldre,
langligt og magert Aasyn, bleg i Ansigtet, og blev med
Tiden meget graahcrrdet; han bar Hovedet noget til den
ene Side; forresten var han hoflig, men dog fornem i La-
der; han bar gammeldags Klcedcdragt, lange Livstykker og
lange Wrmer paa Kjorteler og Skjorter, valfle Kapper og
hoje Sko. Den samme Dragt lod han ogsaa Kongen
boere, medens denne var ung; men da han kom til at raade
sig selv, klcedte han sig meget pyntelig. Kong Magnus
havde et let Sind, holdt meget af Leg, og fkjemtcde

man

gierne.
29. Sigurd Ranesons Son Nikolaus var en Son

af Skjaldvor, Brynjulf Ulfaldes Datter; hun var en So-
ster til Haldor Brynjulfson, og havde Moder sammen
med Kong Magnus Barfod. Nikolaus var en stor Hov-
ding; han havde en Gaard paa Helgcland paa Angel,
hvilken kaldtes Steg; han ejede ogsaa en Gaard i Nideros
nedenfor St. Hans Kirke; han var oste i Kjobstadcn, og
havde da over alle Borgerne at sige. Hans Datter Skjald-
vor var gift med Erik Arneson, der ligeledes var Lcens-
mand.

30. Bor Frue Dag den sidste, da man gik fra Otte-
sang, kom Erik til Nikolaus, og sagde: „Nogle Fiskere,
min Svigerfader! som crc komne fra Soen, berette, at
der sejle Langskibe ind ad Fjorden, og man mener, det
maa veere Birkebcncrnc; det er nok derfor nodvendigt, at
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lade alle Folk i Byen blcese sammen ude paa Aren med
deres Vaabcn." Nikolaus svarede: „Jeg gaacr ikke ester
Fiskeres Snak; jeg skal sende Spejdere ud paa Fjorden,
men vi ville holde Thing i Dag;" Erik gik hjem. Men
da det ringede til Hojmesse, gik Nikolaus til Kirke; Erik
kom da til ham, og sagde: „Jeg troer, Svigerfader! at
hin Efterretning er sand; her cre nu nogle, som paastaae
at have seet deres Sejl; jeg mener, det er bedst, vi ride
ud af Byen, og samle Folk, thi her ere kun faa i Byen."
Nikolaus svarede: „Du klynker altfor meget, min Son;
lad os forst hore Messe, og derpaa see, hvad der er at
gjore;" Nikolaus gik derpaa til Kirke. Men da Messen
var sungen, gik Erik til ham, og sagde: „Svigerfader!
nu cre mine Heste scerdige; jeg vil ride bort." Nikolaus
sagde ham Farvel; „vi ville holde Thing paa Dren,"
sagde han, „og see, hvor mange Krigsfolk der ere i Byen."
Erik red bort, men Nikolaus gik hen i sin Gaard, og der-
paa tilbords, og da Maden blev tagen bort, kom der en
Mand ind, og sagde: „Nu roe Birkebenerne op i Aaen."

31. Nikolaus befalede sine Mcend at veebne sig; og
da de vare vcebnede, lod han dem gaae op paa Loftsalen,
men dette var det voerste, han kunde gjore, thi hvis de
vare blevne nede, forat forsvare Gaarden, kunde Borgerne
have kommet dein til Undsoetning. Birkebenerne fyldte hele
Gaarden med deres Folk, og omringede Loftsalen fra alle
Sider. De raabte og tilbode Nikolaus Fred, men han
afstog det. Derpaa strede de. Nikolaus havde Pile, Haand-
flud og Ovnstcne til Forsvarsvaaben. Birkebenerne hug
Husene ned, og fljode hceftig. Nikolaus havde et hvidt
Skjold med forgyldte Nagler og Kanter. Birkebenerne
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fljode, saa at Pilene gik igjennem det, og bleve siddende
i Ombindningen. Nikolaus sagde: „Svigter nu mit Skjold
mig!" Han faldt der tilligemed en stor Deel af hans
Folk, og hans Dod beklagedes meget. Birkebenerne gave
alle Borgerne Fred.

32. Derpaa blev Eisten tagen til Konge der, og hele
Folket underkastede sig ham. Han opholdt sig nogen Tid
i Byen, drog derpaa ind i Throndhjem, hvor mange for-
enede sig med ham. Thorsinn Svarte fra Snaas, som
havde en Hoben Folk samlede, gik ham tilhaande. Bed
Begyndelsen af Vinteren droge de ud til Byen; da kom
Gudrun fra Saltnases Sonner til dem, Jon Killing, Si-
gurd og Wilhelm. Fra Nideros droge de til Orkedalen;
da talte de to tusinde Mand; saa droge de til Oplandene,
og derfra ud over Thotn og Hadcland, og derncest til Rin-
gerige.
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\Å ipBlife 33. Kong Magnus drog om Hosten med en Deel af
sine Folk og Orm Kongsbroder til Tonsberg, og forblev
der, men Jarlen blev tilbage i Bergen med en stor Deel
Tropper, forat mode Birkebenerne, hvis de droge tilbage
til Soes. Kongen holdt Juul i Tonsberg. Han spurgte,
at Birkebenerne vare oppe paa Re; han og Orm droge
did imod dem; der var falden megen Sne, og Vejret var
koldt, da de kom op paa Re; de gik fra Toften ud paa
Vejen, fylkede der udenfor Gjoerdet om Gaarden, og traadte
Sneen ned, saa der blev en jevn Plads. De havde ikke
fulde femten hundrede Mand. Birkebenerne vare paa de
andre Gaarde, nogle af dem ogsaa hist og her i Husene.
Men da de mcrrkede Herrens Komme, lob de sammen, og
floge deres Orden; og da de betragtede Kong Magnuscs
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Hcer, troede de, som virkelig var Tilfceldet, at veere dem
overlegne i Antal, og begyndte strar Slaget. Men idet
de sogte frem ad Vejen, kunde der kun gaae faa ad Gan-
gen; men hvor Vejen ophorte kunde man neppe kvmnie
frem; deres Fylking blev derved forstyrret, og de, som gik
forrest, bleve nedlagte; deres Banner blev nedhugget, og
de, som gik det ncermest, vege, og nogle flyede. Kong
Magnuses Mcend fulgte efter dem, og drcebte alle dem, de
kunde naae. Da kunde Birkebenerne ikke komme til ar

fylke paa ny; der faldt mange, eller flyede; det gik da,
som oste hoender, fkjont det ellers er tapre og vaaben-
djcerve Mcend, at naar de lide store Nederlag og forst en
Gang ere komne paa Flugt, saa ville de fleste nodig vende
om, og begive sig i Striden paa ny; det hele Parti spredte
sig da ad til alle Sider. Kong Eisten havde ligeledes ta-
gct Flugten; han lob ind i et Huus, og bad om Skaan-
sel, samt at Huusbonden vilde skjule ham ; men denne
drcebte ham, drog derpaa hen til Kong Magnus, som han
traf paa Gaarden Rumsnces'; Kongen var inde i Stuen,
og stod og varmede sig ved Ilden tilligemed mange andre.
Nogle af hans Mcend gik da hen, og forte Liget did, og
bare det ind i Stuen; Kongen bad sine Mcend gaae hen
at see, om Liget var det rette. Der sad en Birkebener
henne paa Boenken i Krogen, uden at nogen havde lagt
Mcerke til ham; men da han saae og kjendte sin Hov-
dings Lig, sprang han i en Fart op, lob frem paa Gul-
vet, hug med en Dxe efter Kong Magnus, og traf ham
paa Halsen ved Skulderen; men en Mand, som saae at
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Dxen blev hoevet, rev ham bort, saa at Dxen i Faldet gik
ned paa Skulderen, og foraarsagede et stort Saar. Han
svang Dxen anden Gang, og hug til Orm Kongsbroder,
der laae paa Overboenken, og Hugget gik imod begge
hans Been. Men da Orm saae, at nogen vilde dr«be
ham, skyndte han sig og kastede begge Been op over sit
Hoved, saa at Hugget kom i Boenkebroedtet; Dxen sad
fast, men der stode nu Vaaben i Birkebcneren saa teet, at
han neppe kunde falde; da saae de, at han havde draget
Tarmene ester sig henad Gulvet, og man roste meget
denne Mands Haardforhed. Kong Magnuses M«nd for-
fulgte loenge de Flygtende, og droebte hvad de kunde naae.
Der faldt Thorsin.n fra Snaas og en stor Mcrngde an-
dre Thrsnder. V

i 34. Birkebenernes var blevet meget talrigt;
de vare haardfore og meget vaabendj«rve, men temmelig
urolige, og meget fremfusende, naar de troede at vcrre
mandstoerke nok. De havde kun faa iblandt sig, som vare

dygtige i Raadsiagning eller svede i Bestyrelsen af et Land
eller en Krigshcer, men om endog nogle forstode den Ting
bedre, saa vilde Mcrngden dog altid have sin egen Villie,
og satte al sin Lid til deres Mcengde og Tapperhed. Af
dem, som nu undkom, vare mange saarede, alle uden Pen-
ge, og kun flet forsynede med Vaaben og Klceder; nogle
tyede oster til Skovbygden, andre til Thelemarken, de fle-
ste til deres Sloegt. Alle sogte at komme bort, thi de
havde kun lidet Haab om Fred hos Kongen eller Jarlen.

35. Kong Magnus vendte tilbage til Tonsberg, og
blev meget beromt formedelst denne Sejer. Det var den
almindelige Mening, at Erling Jarl var sin Ssns Voern

«
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og Støtte; men esterat Kong Magnus havde overvun-
det et saa ftcerkt og talrigt Parti med fcerre Folk, meente
alle, at intet mere kunde modstaae ham, og at han vilde
blive en saa meget ftørre Kriger, end Jarlen, som han
var yngre; og her ender Fortællingen om Kong Mag-
nus og Erling Jarl.
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Om Einar Skuleson.

E i nar Skuleson var hos Brodrene Sigurd og Eisten;
Kong Eisten var hans Velynder, og det var ham, som sik
ham til at digte Olafsdrape', som han sammensatte og
fremforte i Throndhjem i selve Kristkirke, hvilket flede un-
der mange Jcertegn, og en liflig Lugt opfyldte Kirken;
man siger at Kongen selv gjorde den Bemoerkning, at han
satte megen Priis paa Kvcedet. Kong Eisten gjorde me-

get as Einar, og en Gang fortoelles der, at Kong Eisten
var kommen til Seede, men Einar var endnu ikke kommen.
Kong Eisten havde den Gang gjort ham til sin Staller;
det var i Throndhjem dette forefaldt. Einar havde verret
paa Nvnnesoeter- paa Bakke. Da sagde Kongen: „Straf-
flyldig er du nu, Skald, at du ikke kommer tilbords, fljont
du er Kongens Skald. Vi blive nu ikke gode Venner,
uden du digter en Vise, forend jeg drikker af Bageret."

riI>• IB
-6
■V' si

11

Da kvad Einar en Vise:
Os dydig Abbedisse
Har tröstet, dog ej moettet.
Til Drikkefynd ej lokker
Indviet Kvindeflare.
Den kjekke Konges Staller
Til Spisning ej med Nonner
Paa Bakke blev indbuden;
Ei saa han glcedcs fluide.

Kongen fandt Behag deri.

') ellers kaldet Geiste eller Straalen; oversat og indrykket bag-
ved det 5te Bind af Oldnordiske Sagaer. 7) Et Nonne-
kloster af dette Navn.
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2. Der fortcelles ogsaa, at da Kong Sigurd opholdt
sig Bergen, forefaldt den Tildragelse, at der holdtes Lege
i Byen, og een forestillede en Jarlmand; denne Jarlmand
tog et Kid og spiste det paa en Fredags, og Kongen vilde
straffe ham derfor, og lod ham gribe og hudflette; og idet
Einar kommer til, siger han: „Haardt handler I nu med
Jarlmanden, vor Kamerad." Kongen sagde: „Det flal
nu komme an paa dig; du flal digte en Vise, og medens
du digter, flal man hudflette ham." Einar sagde: „Saa
onfler han nok, denne Jarlmand, at det ikke maa gaae
altfor langsomt for mig;" men fem Hug gave de ham kun,
da sagde Einar: „Nu er Visen digtet:

En ilde kristen Jarlmand
Som Fidlen flaaer, har taget,
I graadig Lyst til Kjodet,
Et Kid fra Bondemanden;
Fastbunden nu han foler,
At Vaanden, efter Takten,
Paa Skrog af Spillemanden
En lystig Dands mon holde."

3. Det hoendte sig ogsaa en Sommer, at der kom
en Kone til Bergen, som hed Ragnhild, en herlig Kone.
Hun var gift med Povel Skopteson. Hun holdt et Lang-
flib, forte sig saa prcrgtkg op som nogen Lecnsmand, og
opholdt sig noget der i Byen; da hun nu sejlede bort, be-
tragtede Kongen hendes Bortrejse, og sagde: „Hvad for
Skalde er der nu hos os?" Der var Snorre Baardson;
men han digtede ikke let, og det gik ikke saa rafl for ham,
som Kongen onflede. Da sagde Kongen: „Det vilde

’) Fastedag, da Kjsdspise var forbuden.
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ikke gaae saaledes, naar vi havde Einar her hos os/' han
var just den Gang bleven noget bortfjernet fra Kongen'
formedelst Uagtsomhed; Kongen spurgte, om han var i
Byen, og sagde, man skulde hente ham, og da han kom
ned paa Bryggen, sagde Kongen: „Velkommen, Skald!
Se en Gang hvilken prcegtig Sejlads denne Kvinde sat-
ter op! Digt nu en Vise, saaledes at den er ude forend
Skibet kommer ud for Holmen!" Einar svarede: „Men
det flal jeg vel ikke gjore for intet." Kongen spurgte,
hvad han da vilde have derfor? Einar svarede: „Du
og syv af dine Hirdmand, som nu ere dig ncermest, flal
erindre hver sit Vers af Visen, og naar det flaacr sejl,
give mig li'gcsaa mange Afle Honning, som I ikke kan er-
indre Ord." Kongen lovede det. Da kvad Einar:

De hule Bolger brydes
Af raflest Kvindes Snekke,
Dog aaben So den soger,
Mens Sejl af Stormen viftes.
Paa hele Jorderige
Et Skib i Lyfting ncppe
En bedre Byrde forer
Mod flumopsvulmet Brcrnding.

Da sagde Kongen: „Det, tanker jeg, jeg kan hufle:
„De hule Bolger brydes," ja, det vced Gud: „mod
flumopsvulmet Branding." Men det, som var derimellem,
kunde de flet ikke komme paa. Einar blev da i Kongens
Folge og var altid i Sclflab med hans Mand.

') eller: falden i Ugunst hos Kongen.



Gregom forste Fmd.

D c troeste af Brsdrcnes Raadgivcre vare nu dodc. Da
tildroge sig de Begivenheder, at en Mand, ved Navn Geir-
stem, boede nordpaa i Norge, en rig, urctfcerdig, trcrttc-
kjcer og urolig Mand. Han havde en Son, ved Navn
Hjarrande, og en anden, ved Navn Hising, ildesindede,
som deres Fader, og stolte i deres Fcerd. Deres Soster
var Kong Sigurd Haraldsons Frille; de vare derfor hans
Venner, og alle, Fader og Sonner, havde en Stotte i
Kongen. Kort fra Geirsteen havde en Kone sine Jorder
og Gaard, en anseet og ved sin Wt og mange gode Egen-
flaber agtet Kvinde, ved Navn Gyda, Soster til Ragn-
hild, der var gift med Dag Eilifson, en anseet Hovding
i den ostlige Deel as Landet, og som ejede Jorder ved
Tonsberg. Geirsteen faaer Lyst til Gyda, og plager hende
med sin Kjcrrlighcd, som hun ikke besvarer; og da han
mcrrkedc det, fatter han Nag og Fjendflab til hende, og
siger, det vil nok gaae hende ilde. Derpaa driver han
sit Kvoeg ind paa hendes Marker, tilføjer hende megen
Skade, og angiver det til Grund, at hun har talt ilde
om ham; men da hun seer sin Skade, talte hun saalunde:
„Lidet godt har jeg af mine gjceve Frænder, da jeg maa

Gyrd hed hendes Foster-lide saa mange Forncermclscr."
en smuk og rafl Mand; han svarede: „Sandt erson'

det, hvad I siger, megen Skade har du lidt af Geirsteen;
jeg sinder, du vender Talen til mig, som den, der er plig-
tig at hoevne dig; men den, som vil det, maa ikke tcenke

>) det i Originalen stagende Ord kan ogsaa betyde Fosterfader.
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meget paa Fslgerne for Kong Sigurds Skyld." Det
handle sig nu en Dag, at Gyda saae meget Kvoeg staae
paa sin Ager, og det havde gjort megen Skade. Hun
blev meget vred, og griber et Spyd, og lober hen til
Kvceget, og da moder hun sin Froende Gyrd, som tog
Spydet fra hende, og drev Kvoeget bort og hen over
Broen, der gik over den Aa, som lob imellem deres
Gaarde; der moder han Geirsteen, og de springe imod
hinanden; da sagde Geirsteen: „Ringe Mcend af liden
Herkomst rejse sig nu imod os, og mene, at maale sig
med os," hvorpaa han hugger efter ham. Gyrd afvender
Slaget, og hugger igjen imod ham, træffer ham i den
venstre Side, og det blev hans Banesaar. Derpaa opso-
ger han Gyda; hun takker ham, og har allerede ladet to
Heste gjore i Stand til ham; paa den ene rider han, paa
den anden er Oppakningen, og saaledes sender hun ham
til sin Soster Ragnhild med Joertegn, at hun skal forsvare
ham imod hans Fjender, og til hendes Son Gregorius:
„men vistnok," sagde hun, „vil herpaa folge en streng
Forfolgclse." Manden kom oster i Landet, og til Grego-
rius; denne havde et stort Folge, men syntes i Begyndel-
sen ikke at tage sig meget af nogen Sag, og man talte me-
get forskjelligt om hans Raskhed — — — — —

kun lidet har jeg hidtil blandet mig i vanflelige Sager,
og Ordet gaaer, at jeg kun er en ringe Anforer, men
den, som skal opkaste sig til Modpart mod Kong Sigurd,
maa have anseelige Hjælpemidler, vi maae derfor mere

tage Hensyn paa vore ringe Krcefter, end paa det, som
her behoves." Hun svarede: „Yd denne Mand din Bi-
stand, at han kan beholde Livet, stjont han har ovet denne
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Gjernmg, han har befriet vore Froender for megen Dad-
del; agt min Bon og din egen Herder!" Gregorius sva-
rede: „Det stal holde haardt, at staae op mod Kongen,
og uvcerdi'gt synes det mig, at love min Bistand, uden
at kunne udrette noget." Da sagde hun med Vrede:
„Lcenge vil du da blive en ringe Mand, naar du ikke bry-
der dig om, om dine Froender blive drcrbte, du vil ringe-
agtes as dine brave Slcegtninge, thi trcengende Nodvendig-
hed var for Doren, forend denne Gjerning blev ovet."
Gregorius sagde: „Du egger mig meget, Moder! Lad
mig see Manden!" Han kommer frem, fremscetter sit Wrcn-
de med Snille, og fortceller ham den hele Tildragelse, vi-
ser ham Jcertegnene, og hvox meget det laae hans Frcen-
der Magt paa, at han paatog sig Sagen; og siger tillige,
at hvis han skal blive Hovding, saa maa en Gang vcere
den forste, at han forsoger sig. Og i Folge af alt dette,
hans Forestillinger, den troengende Nodvendighed og hans
Moders Tilflyndelse, siger han endelig: „Meget hoeftig,
Moder! tager du dig af denne Sag; bringes det saa vel
til Ende, som det nu er begyndt, og fuldendes med Hcr-
der, da vil det blive Lykke for os, men jeg vil dog have
de Mcend, som ere om os, til at give deres Samtykke og
Bistand hertil, hvis jeg skal indlade mig i denne vanskelige
Sag, saa at de dele Ansvaret med mig, samt svoerge, at
ville vcerge hans Liv; da vil jeg ikke unddrage ham min
Hjcelp." Det var tresindstyve Mand, hans Huuskarle, der
levede som frie Mcend hos ham. Han tager nu mod
Manden i Selskab med hans Huuskarle. Dette sporge
GeirsteenS Ssnner, blive rasende derover, og sige til Kong
Sigurd, at de vil brcende Gydas (?) Gaard, og bemcegtige
sig alt Godset. Kongen beder dem forst vel at overveje

WW
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det, og siger, at han vil krceve Boder og undersogc Sa-
gen. Brodrcne fare nordpaa, ove mange Boldsgjerninger,
men vove dog ikke formedelst Kongens Befaling at gjore
saa meget Ondt, som de have Lyst til. Og da de hore,
Manden er kommen til Grcgorius, fortoelle de Kongen det,
og bede ham flaffe dem Folk til at dreebe Gyrd og alle
dem, der ville forsvare ham, og sige, at Leensmcendene vise
meget Overmod, naar de saaledes ville opstaae mod Kongen.
Kongen siger, at man forst flal fare frem med Skaansel,
og sender en Mand, ved Navn Lodin, til Grcgorius. Han
var bekjendt som en Mand af Forstand og flere gode Egen-
skaber, kommer til Gregorius, og forestiller Sagen for-
ständig og med megen Belvillie paa Kongens Side, siger,
at det er sommcligt, at han giver efter for ham, og spor-
ger, hvad Bod han vil give for Drabet paa Geirstcen.
Han svarede: „Forsaavidt Kongen troer, man har forseet
sig mod ham, da maa han selv raade, men angaaende
Geirstcen, da var han selv Skyld i, hvad der er flect, og
hans Sonner have foretaget sig megen Udaad siden." Lo-
din drager bort, og beretter Kongen sit Wrcndcs Udfald.
Men da Brodrcne hore dette, ophidse de endnu mere, men

Kongen vil dog endnu sende en Mand til Gregorius, ved
Navn Rod, tilligemed tredive Mand; de komme til Grc-
gorius, og fremkomme med deres Mrende med storre Paa-
trcengenhed og Hcestighed, end det forrige Gang fremfor-
tes, og sagde, de fluide dog ternke, Kongen vilde holdes
for mcegtigcrc, end hans Lccnsmcrnd, talte Hain til, da han
gjorde Vanskeligheder, og sagde: „Det er din Pligt og
Skyldighed, at tage Hensyn til dit eget Bedste." Grcgo-
rius svarede: „For kom en brav Mand til os, og vilde
udrette dette TErcnde med Forstand og Belvillie, men jeg



Gregor,'«' forste F-rrd. 305

kunde dog ikke billige hans Mening; du derimod driver
den Sag med Paatrcrngenhed, men du forekommer mig
ikke at vcrre den Mand, der her fluide faae meget bragt i
Rigtighed." Da de nu droge bort, holdt de Raad med
hverandre, og Rod syntes, de fluide ikke vende tilbage med
saa forrettet Sag; han bad dem bie efter sig i Skoven,
men han vilde soge tilbage til Gaarden: „kanflee," sagde
han, „vi da kunne faae fat paa Manden, naar de ikke
tage sig saa meget i Agt." De kom tilbage til Gaarden
femten i Tallet, og satte sig paa Bcenkene i den Stue,
hvor Gregorius plejede at drikke, og havde faaet sig en

Tiggerdragt udenpaa deres Harnisk. Og om Aftenen da
Gregorius kom ind i Stuen med sit Folge, spurgte han,
hvorfor der vare Tiggere derinde, og gik hen til dem, og
mcerkede, hvem det var, hvorpaa han lod dem gribe og
scette i Fjcedder, og om Morgenen bleve de drevne ud i
Skoven til deres Kammerader. Dcrpaa blev ftcevnet til
Thing og Gregorius berettede, hvilken Svig disse
Mcend vilde have udfort. Da bleve de domte fra Li-
vet, og hcengte. Dette sporger Kong Sigurd og Geir-
steens Sonner; de bleve vrede, og bade Kongen give sig
Folk, hvilket han gjorde. De droge oster i Vigen, uden
at deres Rejse rygtedes, og de fore strax voldsom frem;
da opholdt Gregorius sig i Tonsberg, og nogle sige, at
det var Juleaften, og Gregorius havde da mindst tcenkt
paa at udstille Vagt, men gaaer dem dog imode, og sen-
der Mcend ud til alle Sider, og der samler sig Folk til
ham; deres Mode lober ikke af uden Mandetab, og Enden
bliver, at Geirsteens Sonner maae flye til Kongen. Og
der fortcelles, at en Gang da de spurgte, at Gregorius
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flulde komme til Gjastebud hos sin Svoger, passede de
paa, og kom til Gjcestebudet, og drcrbte Mandene, der
flulde anrette det, men satte sig selv ned og spiste hvad
der var; men Gregorius fik intet at vide herom, og kom
siden i den Vaag, som gik ind ved Gaarden, og de havde
i Sinde der at lcrgge sig til Leje. Da sagde Gregorius:
.Mig forekommer det, at her ere mange Mcend samlede,
maaflee der er Ufred; lad os prsve paa at lcegge ud
til Tangen ved Ncesset; hvis det er Fjender, saa vil de
komme imod os, men da flullc vi i en Hast begive os ind
til Skibslejet, og komme forst til Gaarden, og da kunne
vi tage imod dem." Det gik som han tankte; sirax da de
lagde ud, søgte de andre ud paa Nasset, men Gregorius
fljod tvarsover, og naaede Gaarden forst; og nu modtes

Gregorius var ende, og strede med meget Mandetab.
fortrinlig Kriger, og nu gaaer Hisi'ng imod ham, og de
gaae sammen og kampe, og Hisi'ng faldt der for Grego-
rius, hvilket meget bcrommedes. Derpaa tog han hans
Svard, og stred videre, og da kommer hans Broder imod
ham, og vil havne sin Broder, og Enden bliver, at Grc-
gorius salder dem begge, Geirsteens Sonner. Han ind-
lagger sig derved megen Hader og Mre. Efter disse
store Bedrifter soger Gregorius hen til Kong Inge, giver
sig ganflc i hans Vold, og de indgaae et noje Venflab
med hinanden, og Gregorius bliver en sand Slotte for
Kongen hele sit Liv. Gregorius var en hovedrig Mand,
men han sparede hverken sig selv eller sit Gods, forat staac
Kong Inge bi; derfor har det varet et almindeligt Sagn
blandt Folk, at han var den storste og fortrinligste Lecns-
mand i Mandsminde i Norge.
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Eldjarn fra Husevig, 7,51-52.
Ellisif(Elisabet),HaraldHaard-

raadcs Dronning, 6, 107.
138.140-41.208.332.351.

Elvegrimmc> 7, 14. 16. 23.
156. 291.

Emma, Dronning, 6,41.75.
323.

Endride, 6, 275.
•— Einar Thambeffjcelvcrs

Son, 6, 80-83. 94. 218.
223. 229-30. 232.

— Heidafylja, 7, 274.
— Jonson, 7,117.228.237-

38. 243-44.
— den Unge, 7, 213. 259.

262. 264. 272.

Engellandere, 6, 327. 332,
334. 338. 343-45. 349.

Engelskmand,6,333.7,25.278-
Erik, 7, 181.
— hin Aarscele, Svcakongc,

7, 128; sec Erik Scjcrscrl.
— Arneson, 7, 292-93.
— den Ejegode, Danekonge,

7, 54. 94. 127.
— Emun, Danekonge, 7,

153. 160-61. 184-85.

—dcnGode,seeErik denEjegode.
— Hall, Endrideson, 7, 192.

Einar Areson fra Reikjehole,
7, 193. 204.

— Fluga, 6, 302-6.309-11.
— Laxepovelson, 7, 195-96.

224.
■— fra Nummcdalen, 6, 87-

89. 91-96.
— Prast Skuleson, Skald,

6, 54. 57. 7, 66. 74-75.
80. 140. 142. 157. 167.
211. 215-18. 230. 243-
44, 298-300.

— Thambcskjcelvcr, 6, 8. 14-
16, 19. 23, 29. 43. 50-
51, 80-83. 93-94. 155-
58.184-86. 190-92.218-

25. 227-30. 233. 7, 19.
Einar Agmundson, 7,193.
Eisten Eistcnson Meyla, Bir-

kebcncrnes Konge, 7, 290-
91.294-95.

—> Erlendson, Wrkebiskop, 6,
217. 7, 272. 276. 279.

— Harald Gilles Son, Nor-
ges Konge, 7, 210-12.
215-20. 222. 225-31.

239. 252-53. 290. 298.
— Magnusson, Norges Kon-

g c, 7, 13. 50. 54. 61. 64-
65.85-88. 90-96.99-104.
108. 110-24. 127. 131-

32. 226-27. 249. 287.
— Qrre, 6,292-94.337,345.
— Trapale, 7, 223.
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Erik Lam, Danekonge, 6,276. — Saude-Ulsson, 7, 196.
— Oddson, 7, 185. 196. 207.

— Skopteson, 7, 42.45-46.205-7. 209.
— Sejcrsorl, Sveakonge, 6, 56-57.

Finner, 6, 258. 303. 309-42. 7, 128.
— Svcndson, Danckonge, see 12. 7, 16. 98. 109. 193-

Erik den Ejegode. 94.
— SErkebiskop, 7, 204. Fofner, 6, 296.
ErlendGapamund, 7,140-42. Floke Birgcrson, 7, 220.

Franker, 6, 108. 7, 172.— fra Gerde, 7, 212.
Frederik Kcena, 7, 259. 264.— Himalde, Ionson, 6, 217.

274. 276.7, 272.
—. Harald Haardraades Ban-— Islcender, 7, 178.

nerfsrer, 6, 338.— Jarl Thorfinnfon, 6, 332.
— Rommcrff Kejser, 7, 73.337. 7,24. 35. 43. 58.
Friser, 6, 297.— Vcering, 6, 115-17.
Fyenboer, 6, 61. 240.ErlingErlendson, 7,35.58.63.

— Kprpinge- Ormson Skakke,
Galte den Stcerke, 6,25.27.7, 212-14.218.226. 234-
Gammel, 6, 268-69.36. 240-41.243.245-47.
Geirrod I«tte, 6, 296.254-64. 266-92. 296-97.
Geirstccn, 7, 301-6.— Skjalgson, 7,19.
Gjavald, 7,26-29.31.33-34.

Aalsterboer, 6, 73. Giffard Vcrlske, 7,48-49.51-
52.Filippus Arneson, 7, 212.

Gille Bagrift, 7, 18.— Birgcrson, 7, 220.
Gillekrist, see Harald Gille.— Gyrdson, 7,163.226-27.
Gisl Skald Zllugcson, 7, 5-259. 268.

8. 12-13. 25-30. 33-35.— Pcterson, 7, 259.
38-40. 43-45. 50.Finn Erlingson, 7, 286.

Gissur, Jsleif Biskops Son,— Ged, 7, 190.
6, 319. 7, 28.— Jarl Arneson, 6, 38.

Gjukungcr, 6, 113. 7, 83.230-36.238-40.257.261.
Elunl Geireson, 6, 319.322.264. 7, 183. 212. 286.
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Grane Skald, 6, 207.
Grcgorius Dagfon, 7, 184.

218-19. 221-27. 231-36.

238-42.244-52.254.256.

Gudrod, Syderoernes Konge,
7,37. 251-52.

Gunhild Erlendsdatter, 7, 43.
— Sigurd Surs Datter, 6,

103. 218. 230.
— SimonThorbcrgfons Kone,

7, 214. 251.
— Svend Jarl HakvnfonS

Datter, 6, 218.
Gunnar fra Gimse, 7,181 -82.
— Gjceldker, 7, 259.
Gunne Fil, 7, 159.
Guttorm Asolfson, 6, 354.

7, 180.
— Graabarde, 7, 150. 169.
— Haraldson, 7,159.
— Kctilson, 6, 230.
— Steg - Thorerson, 6, 150.

7, 87.
Gyda den Gamle, Haralds-

datter, Dronning, 7, 94.
—GudineJarlsDatter,6,323.
— Skoptedatter, 7,301-3.
— Toste Jarls Moder, 6,326.
Gvrd, 6, 330.
—Amundefon,7,231.2342.48.
— Baardson,scc Saadc-Gyrd.
— Gudincson, 6, 348-49.
— Gydafostre, 7, 301-3.
— Kolbccnson, 7,192. 205.

207.
— Lavmand Gunhildson, 7,

234.

301-6.

Grim den Graa, 6, 8-11.
— Rusli, 7, 287.
— Thorgrimson, 6, 84.
— fra Listord, 7, 192.
Erjotgard, 6, 228.
©røser, 6,111-13.118.120.

126. 129. 132. 136-37.

7, 172.
Gudbrand Skafhogfon, 7, 87.

287.

GuLine Jarl Ulfnadfon, 6,
323. 333.

Gudmund Biffop, Arcson, 7,
288.

— Ejolfson, 6, 275,
Gudrid Birgcrsdatter, 7,205.
— Guttormsdattcr, 6, 150.
Gudrun Einarsdatter, 7,193.
— Nefstecnsdatter, 6, 354.
— Osvifsdattcr, 6, 319.
— fra Saltnccs, 7, 294.
— Sigvats Kone paa Mele,

6, 84-85. 87.
— Thord Folcfods Datter, 7,

44.

Gudrod, Sigurd Syrs Son
6, 103.

— Skafhogfon, 7, 253.
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Gyrger, Hsvding i Miklcgaard, Hakon Pungelt Povclssn, 7,
6, 109-12. 118.121.123- 192.
24. 126-27. 130-31.133. — Serkson, 7, 129-31.

Gyride Dagsdattcr, Gregorii — Sigurd Storgs Son, 7,
Soster, 7, 234. 248. 256.

Goter, 6, 269. 273-74. 7, — Thorccsfostre Magnussen,
45-46. 48. 52. 183-84. 6, 355. 7, 1-4.7.14.18.

Haldor Brpnjolfson, 7, 227.
^)adcr, 7, 8. 231. 245-49.

— Brynjolf Ulfaldes Son,Haslide Marson, 6, 109.
Hakon Adelsteensfostre, 6,31, 6, 353. 7, 292.

— den Magtige, 6, 286-89.33. 7, 86.
— Sigurdson, 7, 181-82.— Fauk, 7, 93. 157-58.
— Snorreson, 6, 109-10.— paa Forborde, 7, 25-26.

— hin Gode, see Hakon Adel- 129. 131. 134-35. 193-
205. 291.steensfostrc.

— Skvaldre, Skald, 7, 67-— Hakon Zvarsons Son, 6,
69. 72. 79. 152. 154.276.

Halfdan, Kong Sigurd Rises— Hcerdebred, Sigurdson, 7,
Jarl, 6, 280-81.214. 225. 231-39. 241.

— Sigurd Rises Son, 6,243-45. 247-53. 255-66.
103. 280-83.— Jarl Ivarson, 6, 218.

— Sigurd Syrs Son, 6,230-38. 254-58. 261.

103. 230.263. 268-69. 272-73.

Halfrcd, 7, 42.275-76. 7, 286.
Halkel Huk, 7, 139. 220.— Jarl i Sverrig, 6, 281-

227-28. 233.82.

Hall Audunson, 7, 232-33.•— Lade-Jarl den Magtige,
— Kodransbane, Qtrygson,6, 218. 221. 223.

6, 275-76.— Mage, 7, 186. 192.
— Thorgeir Lages Son, 7,207. 241.

— Povelson, Jarl paa Hr- 206-8.

Hallandsfarcr, 6, 61.k-noerne, 7, 24-25. 35.64.
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238; 43. 245. 249; 59.
261. 263;79. 283;84.
286. 288;90. 292. 294;
96. 302. 309. 311. 315.
318; 19. 323. 327; 44.
346-57. 360; 61. 363.
367. 7, 14. 19. 25-28.
50. 55.

— Son af Kong Sigurd Ha;
raldson, 7, 289;90.

— Valdemarson, Konge i
Holmgaard, 7, 94. 256.

— fra Vigen, 7, 221.
Harck fra Thjotta, 6, 23-24.
— Thorsteens Froende, 6,

314-15.

Haoard den Fagre, 7, 203.
— Hold, fra Rcyre, 7, 231.
— Klining, 7, 234. 244.
Hedin Haardmave, 7,195-96.
Helena, Dronning, 7, 76.
Helga Andrcasdatter, 7, 159-
— Ketilsdatter, 6, 89-90.

97-98.
— Thormodsdattcr, 7, 27.
Helge Starrcfsn, 7, 204.
Helgelander, 7, 113, 194.
Henrik Frederiksen, Kejser, 7,

Hallbjorn Skevel, 6, 25.
Halle, sce Snegle-Halle.
Halvard Gunnarson, 7, 223-

24.
— den Hellige, 7, 184-85.
— Hiter, 7, 253.
Hamdcr, 6, 366.
Harald Fletter, 7, 4. 7. 159.
— Gille, Norges Konge, 7,

139-45. 149-59. 167-69.

175-80. 206. 210-11.

220. 254. 261.
— Gormson, Danekonge, 7,

256.
— Gudincson, Konge i En-

gelland, 6, 323-26. 328.
337. 339-41. 345. 347-
49. 7, 94.

— Haarfager, 6, 103. 280.
360. 7, 25.

— Harald Kesjcs Son, 7,
127.

— Hein, Danekonge, 6, 362.
— Kesjc,Eriksen,7,127.189.
— Knudsen (Harefod), 6,

21. 41. 76.
■— Maddadson, Jarl paa Hr-

kenocrne, 7, 172. 215.
— Sigurdson Haardraade,

Norges Konge, 6, 103-9
(under Navnet Nordbrikc:
109-34). 134-38. 140-52.
154-62. 164. 168. 171-

181. 183-90. 193-235.

73.

— den Halte, 7, 253.
— Vilhelmson, Konge i En-

gelland, 6, 350. 7, 66.
HisingGeirsteenson,7,301.306.
Hisingbocr, 7, 272. 275.

»
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Hjarrande Geirsteensen, 7, Ingeborg, Andreas Preests
301.

Huge hin Digre, 7, 38.
— hin Prude, 7, 38-41.
Hegne Langbjernsen, 6, 225.

227.

Herdcknud, Danckonge, 6,21-
22. 39-41. 75-76. 185. — Haraldsdatter fra Garde-
323.328.

Herder, 6, 159. 278. 7, 4. — Jarlemoder, Finnsdatter,
68.179.

Datter, 7, 159.
— Enke, 6, 156.
— Guttormsdatter, Dron-

ning, 7, 87. 131.
— Haldorsdattcr, 6, 286.

289.

rige, 7, 94. 256.

6, 38. 7, 212.
— Sigurd Syrs Datter, 6,

^llugeBryndcelaskald,6,108.
113.

— Svarte, 7, 25.
— Thorgrimsen, 6, 25-26.

103.
— Ogmundsdatter, 7, 4.
Jngcgerd Birgcrsdattcr, Kong

Serkvcrs Kone, 7, 220.
— Harald Haardraades Dat-29.

— Thorvaldsen, 7, 25.
Inge Arnesen, 7, 212.
— Baardsen, 6, 354.
— Halsteensen, Sveakonge,

7, 169. 220.
— Harald Gilles Sen, Nor-

ges Konge, 7, 169. 180-
83. 185. 190. 192. 199-

206. 210-12. 214. 218-

35. 237-42.244-47.249-
54. 256. 259. 264. 267.

269. 272.306.
— Stenkclsen, Sveakonge,

7, 45-47. 49. 52-54. 56.
94. 109. 150.

Ingcbjern Sipel, 7, 259.

ter, 6, 208. 332. 351.
362.

— Olaf Svenskes Datter,
Dronning, 6,1-3.15.107.
7, 94.

Ingemar af Ask, 7, 96-100.
153.

Zngerid, Henrik den Haltes
Kone, 7, 253.

— Regnvaldsdattcr, Dron-
ning, 7, 150. 169. 177.
180. 211-12. 223. 256.

— Kong Svend Ulfsens Dat-
tcr, 6, 362.

Irer, 7, 60-63. 105-6. 126.
Isleif, Biskop, 6, 319.
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227-28. 233. 254. 261.
274.

JonKilling,Gudrunssn,7,294.
— Kutiza, Sigurd StorgS

Sen, 7, 256.
— Kede, Kalfsen, 7, 1S5.

204-5.
— Loptssn, 7, 159. 276.
— Merncf, 7, 117. 119.

228. 237.
— Sigurdson, 7,170.
— Smyril, Prast, 7, 195.
— den Starke, Ulfsen, i Ros-

valle, 6, 217.
— Svendsen, 7, 251-52.

259. 271.
— Svemmer, 7, 140-41.
— Serkversen, Sveakonge,

7, 95. 220.
— Tabard, Bjarnesen, Prast,

7, 221.
— Thorbcrgsen fra Rode-

bjerg, 7, 287-88.
— Hgmundson, Prast, 7,

28. 32.-35.

JorunThorbergsdattcr, 6,217.
— Thormod Endridesens Mo-

der, 6, 275.
Zoter, 6, 159.
Jyder, 6, 61. 260. 355. 7,

40. 188. 203.

Jainter, 7, 86-87.

Islanders, 6, 26. 60. 91.
167. 216. 292. 7, 23-31.
204. 233. 249.

Jsrid, Sigurd Syrs Datter,
6, 354.

Ivar Dynte, Starresen, 7,
204-5.

— fra Elda, 7, 244.
— afFljode, 7, 105-6.116.
— Hakon Mages Sen, 7,

241-42.
— Hvide, Hakon Jarls Fa-

Ler, 6, 218. 233-34.
— Jngjaldsen, 7, 178.
— Kolbecnsen, 7, 177.203.
— Pragthandfke, Biskop, 7,

195. 204-5.
— Skald Jngemundsen, 7,

88-90. 170-74. 178.186.

188-89.194-97.206.208.
— Sncis, 7, 212.
— Sssursen, 7, 158.

Aarisleif, Konge i Garderige,
6, 1-2. 4-5. 7. 9. 14-15.
103. 106-8. 113. 138.
140.

Jon Birgersen, SErkebiskop,
6, 330. 7, 205. 220. 272.

— paa Bjarke, Vidkunns
Fader, 7, 8-9.

— Halkcl Huks Sen, 7,220.
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Äaare Kongsbroder, 7, 170. Kolbcen den Galne, 7, 233.
Kale Scebjernssn fra Agde, 7, — Hruga, 7, 210.

— Klakka, 7, 14. 19-23.42-43.

KalfArnesm, 6, 12-14. 19. — Thorljotsm fra Batalder,
23. 25-30. 37-38. 151. 7, 178.

— Thorljotsm af Hadeland,231. 238-40.
— Kringlerne, 7, 195. 197. 7, 190.

Kolgrim dcnLille, 6,25.27-29.— Thorgrimssn, 6, 84-86.
— den Vrange, 7,195. 204. Kolke Skald, hin Prude, 7,
Karl, 6, 262-63. 267. 182-83.
— Jarl Soncsen (Sorkvcr- Kolumba den Hellige, 7, 139.

Konstantin, Kejser, 7, 76.son), 7, 183. 220.
— Monomakus,Kcjser,6,132.—Sorkvcrse>nSveakonge,7,94
Kristine Birgcrsdattcr, 7,220.— hin Usle, 6, 4-15.
•— Kong Inge StcnkeljsnsKatrine, Knud Lavards Dat-

Datter, 7, 94.ter, 7, 94.
— Knud Lavards Datter, 7,Ketil Kalfssn, 6, 218. 230.

94. 150.
— Krog, 6, 351.

— SigurdJorsalafarers Dat-— Provst, 7, 209.
tcr, 7, 212. 226. 250.— Rip, 6, 89-91. 96-97.
253-54.256.284-87.289.Klcment Arcson, 7, 204.

— Stig Hvidelceders Datter,Knud den Gamle, eller M«g-
7, 94.tige, 6, 8. 12. 14. 16.

Kristwd, Harald Gilles Bro-21-22. 41-42. 44. 75-76.
der, 7, 151-52.103. 327. 363.

Kurer, 6, 236.—Harald Kesjcs Son, 7,127.
Kyrjalax, Kejser, 7, 73. 81-— den Hellige, Danekonge,

82. 84.6, 362-63.
Kyrpinge - Orm Svcndssn, 7,— Jarl Birgcrson, 7, 220.

211-12.
— Lavard, 7, 94.
Knytlinger, 6, 16. 22.

§agmand, Gudrodso», 7,37-Kodran Gudmundson, 6,275.
Kol Kalcssn, 7, 42-43. 38.

Kol i Thaussadal, 6, 91-92. Langbardcr, 6, 108.
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Magnus, Harald Gilles Sen,Laxepovcl, 6, 185. 224.
7, 211.Lodin, 7, 141-43.

— Harald Haardraadcs Sen,— 7, 304.
6, 208. 264-66. 275-76.— Stappad af Bruncstad,
331. 351. 355-57. 7, 1.7, 203.

—Harald Kesjes Sen, 7,127.— Seprud, 7, 209.
— Viggjeskallc, 7, 5. — Henriksen, Svcakongc, 7,
Lopt Prcest, Samundsen, 7, 169. 220. 253.

159-60. — Olafsen, den Gode, Nor-
Lothar, rommcrsk Kejser, 7,85. ges Konge, 6, 1-4. 6-10.

14-25. 28-34. 36-51. 53-

Magne, Biskop, 7,145.147. 57. 59-77. 79-82. 87.

Magnus Barfod, Olafsen, 91. 93-102. 106. 133.

Norges Konge, 6, 362. 143-52. 154-75. 177-93.

7, 1-6. 8-9. 11-15. 18- 205-6. 208. 217. 230.

20. 23-28. 31. 34-65. 233. 235. 238-39. 273.

105. 109. 114-15. 118- 278. 327-28. 7, 132.
19.126-27.139.170.175. — Ottosen, Hertug i Bruns-
189. 199. 254. 276. 292. vig, 6, 60.

— Birgcrson, 7, 220. — den Starke, Nikolausjen,
— den Blinde, Sigurdson, 7, 127.

Norges Konge, 7, 94.130. Malmfrid Haraldsdatter fra
143-45. 147. 149-59. Holmgaard, Dronning, 7,

94. 212. 256.167. 170. 177. 181-86.

190. 192. 194. 201-4. Manuel, Kejser i Miklcgaard,
206. 209-10. 7, 73.

— Einarsen, Biskop, 7, 168. Mar Hunredsen, 6, 109,
— Erlendsen, 7, 35. Margrets Arnesdatter, 7,212.
— Erlingsen, Norges Konge, — Birgcrsdattcr, 7, 220,

7, 255-56. 258-59. 261. — Frcdkolle, Ingcsdatter, 7,
264-66. 276-81. 286. 54, 127.
289-92. 294-97. — Harald Gislcs Datter, 7,

— Hakonsen, Norges Konge, 220.
— KnudLavardsDatter,7,94.6, 330.
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Margrets Throndsdattcr, 6,
98-102.

Margrit Overcorsar, 7, 73.
Maria, Kong Eisten Mag-

nussens Datter, 7,87.287.
— Harald Gilles Datter, 7,

169. 220. 261.
•— Harald Haardraades Dat-

tcr, 6, 208. 332. 337.
350.

— Jomfru i Miklcgaard, 6,
132-34. 137.

Markus paa Skoven, 7, 266.
272-75.

Mathilde, Kejscrdatter, 7,52.
Mclkolm Skottckonge, 7,41.
Mikael Katalaktus, 6, 109.

113.

Munan Meson, 7, 247.
— Ogmundsen, 7, 183.
Myrjartak Tjalfcson, Jre-

konge, 7, 43. 58-59.
Merckare Jarl Gudincson, 6,

323. 333-34.

Morer, 7, 186.

Nikolaus Skcgg, 7, 244.
— Skjaldvorson, 7,237-38.

244. 254. 292-94.
— Svendsen, Danckonge, 7,

85. 127-28.

Nordbrikt, see Harald Haard-
raade.

Nordmccnd, 6, 20. 51. 53.
61. 107. 109. 121. 131-

32. 137. 210. 214-15.
239-40. 252-54. 259.
263-64. 270-71. 273-74.

276.327-29.332-35.340.
343-45. 357. 360. 363.

7, 25. 39. 46-50. 60.
62-64. 70-71. 128. 221.
233. 281.

Norfle, 6, 188. 354. 7, 46.
Nummedolcr, 7, 113.
N«rcid i Sarpsborg, 7,154.
Nekkve Povclson, 7, 273.

Odd Gcllcrsen, 6, 51.
— Kikina-Skald, 6, 73.

192-93.
— Ufeigsen, 6, 309-15.
Oddny Jensdatter, 7, 86.
Olaf Bitling, 7, 251.
— i Dal, 7, 93-94.
— Gudbrand Skafhegs Sen,

7, 287-89.
— Harald Kesjcs Sen, 7,

127. 189.

Nikolaus Arnesen, 7,212.
— Kardinal, 7, 220-21.
— Kufung,Povelsen, 7,289.
— Maase, 7, 219. 253.
— Sigurdsen, 7, 273-74.
— Simon Skalps Sen, 7,

220. 261. 263.
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Olaf den Hellige, Haraldssn, Orm Kongebro der, Jvarssn,
Norges Konge, 6, 1-2. 4. 7, 212. 251. 253. 261.

287. 289. 294. 296.6. 9. 13. 15-16. 19. 22-
Otmar den Hellige, 6, 324.28. 30. 32-34. 36. 41.

46. 48. 50-52. 54. 57. 349.

Ottar Balle, 7, 180. 206.62. 70. 74. 95-97. 103-
4. 108. 119-20. 134-36. — Birting, 7, 133-35.180.

199-200. 211-12. 218.149. 184. 190. 192-93.
245. 282.216-17. 230-31. 233.

Otto, Hertug i Brunsvig,235. 277. 287-88. 318.
6, 46. 49-50. 52. 58. 60.329-31. 353-54. 356.

— Vilhelm Bastards Broder,360. 362. 7, 19. 77-
6, 348.78. 91-92. 132. 157.

220. 277. 281.

Peder Apostel, 7, 146.— Hunger, Danckongc, 6,
— Sauda - Ulfson, Burdar-362.

— Kyrre, Norges Konge, 6, svend, 7, 180. 200. 207.
208. 332. 335. 337. 348. Povcl Andrcasson, 7, 282.
350-51.354-67.7, 1.14. — Flip,Scrmundson, 7,159.

— Skoptcssn, 7, 289. 299.55.
— Magnus Barfods Son, — Thorfinnson, Zarlpaa 9r-

kenocrne, 6, 332. 337. 7,7, 54. 64. 85. 87. 92-
24. 35. 43. 64-65.93. 117-19. 123-24.127.

132. 170.

9^afn Gudrunson, 6, 84-98.— Svenske, Konge, 6, 42.
141, 7, 94. Ragna Nikolausdattcr, 7,

— Tryggvcson, Norges Kon- 219. 253.

ge, 6, 33. 78. 318. — OrmIarlsDatter, 7,212.
Oploendinger, 6, 231. 269. Ragnhild, 7, 299.

— Erling Skakkes Datter,277. 279. 7, 1.266.287.
Orm Jarl Eilifson, i Oplan- ' 7, 286.

bene, 6, 218. 232. 235. — Hakon Jarls Datter, 6,
238. 7, 183. 212. 218. 7, 212.
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Ragnhild Magnus Barfods Rognvald Jarl Kalo, 7, 213-
Datter, 7, 127. 189. 14.

— Kunta, 7, 259. 264.—> Magnus dcy Godes Dat-
tcr, 6, 193. 233. 235. — Ulfson, 6, 107.
238. 273.

— Skopte OgmundsensDat- Eaadc-Gyrd Baardson, 7,
180. 195. 199. 204.218.ter, 7, 218. 301-2.

—> Svenke Steinarssns Dat- Saracener, 6, 113. 316. 7,
tcr, 7, 212. 70-71.

Rcf, 6, 186. 188. Sauda-Ulf, 6, 217.
Rcgbus, Vendernes Hsvding, Saxe fra Vigen, 7, 170.

Saxer, 6, 44. 7, 172.6, 53-54. 57-58. 79.
Scrk fra Sogn, 7, 41. 57.Reidar Erlingfon, 7, 286.

— Grjotgardfon, 7, 203. 117.

Serker, d. e. Saracener, 7,— Thorgrimfen, 6, 163-78.
Reinald, Biflov, 7, 158-59. 70.

Rettibur, Vendernes Konge, Sigar, 7, 154.
7, 160.162.164.166-67. Sigakd, 7, 163.

Rikkard Rudejarl, 6,41.323. Signy, Ketil RipS Kone, 6,
Roald Prcest, den Langtalcnde, 89.

Sigrid Baardsdatter, 7,170.7, 257-58. 267.
— Dagsdatter, 7, 248.Robert Langspyd, 6, 41.323.
— Finn Jarls Datter, 6,Rodgcir den Mcrgtige, Her-

tug (Konge) paa Sicilien, 232. 7, 183.
— Ketilsdatter, 6, 218.7, 73.
— Kong Inges og HertugRommere, 6, 112. 7, 221.

Skules Soster, sce SigridRyger, 7, 6.
Rod, 7, 304-5. Baardsdatter.

— Ranedatter, 7,105. 107.— Skald, 6, 307-8.
Rognvald Jngeson, 7, 150. 8. 116.
— Jarl Bruseson, 6, 37- — Saxedatter fra Vigen, 7,

38. 105-6. 54. 170.
— Jarl, Henrik den Haltes — Storraade, 6, 42.

— Sceta, 7, 224.Son, 7, 253.
X

7. B.
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90-95. 100-25. 127-29.
131-32. 135. 137-41.
143-45. 147-50. 159.
166.209. 213. 250. 254.

Sigurd Prcrst, siden Biskop i
Bergen, 7, 145-46.

— Ranesen, 7, 44. 57. 63.
96-98. 105.107-15.117-
19. 121-25. 292.

— Rise, Harald Haarfagers
Son, 6, 103. 280. 282.

— Sigurdssn, Harald Gilles
Ssnncssn,7, 226.272-74.

— Sigurdssn paa Hvitastein,
7, 117. 153. 155.

— Skibscjer, 6, 294-95.
— Skrudhyrna, 7, 223.
— Slemme (Slcmmcdcgn),

7, 169-78. 180-81. 186-
99. 201. 203-10.

— Slok, Endridcssn, 7,192,
— Storg, 7, 256.
— Syr, Halfdanssn, Si-

gurd Rises Ssnncssn, 6,
103. 198. 230. 354.

— Uldstrcng, 7, 5. 10.14-
19. 31. 34-35. 46. 109.

— Thrond den Oplandffcs
Frcrnde, 6, 152-53.

Sigvat paa Mele i Rutafjord,
6, 84-85.

— Skald, 6, 31-34. 36.88.
93-97. 233-34.

Simon Kaarcssn, 7, 212.

Sigurd Agnhat, 7,287.289.
— Bcrgthorssn, Prcrst, 7,

204.
— Einar fra Nummedalcns

Broder, 6, 68-89.
— Eistenssn, 7, 223.
— Erling Skakkes Son, 7,

286.
— Fofncrsbanc, 6, 296,
— Gudrunfm, 7, 294.
— Gyrdssn, 7, 163.
— Harald Gilles Ssn, Nor-

ges Konge, 7, 150. 169.
180. 185. 194-95. 199-
200. 202. 210-12. 214.
218-27. 231. 247. 266.

289. 298-99. 301-3.305.

—Hruva(Hjupa),7,259.264.
— Hund, 7, 62.
— Jarl Havardssn, af Reyre,

7, 231-32. 237-39. 241.
244-47. 257-60. 264.
266-71.

— Kaarcssn paa Hsteraat,
7, 170.

—-Kolbeenssn, 7, 192. 205.
207.

— Kongens Frcrnde, 6, 98.
100-2.

— Kcrpa (Kappe), 7, 259.
264.

— Magnusssn Jorsalafarcr,
borges Konge, 7, 35. 43-
44. 50. 54. 63-35. 87.
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Simon Skalp, Halkelssn, 7, Stefner, Konge i Engelland,
220. 227-31. 239. 251.
253-54. 261.

7, 217.
Steg-Thorcr, sce Thorer fra

Steg.— Thorbergson, 7,214.251,
Skaanebocr, 6, 44. 61. 67. Skcinar, 7, 17.
Skjaldvor, Brynjolf Ulfaldcs Stenkel, Svcakonge, 6, 269.

Datter, 7, 292.
— Kong Magnus Barfods StephanusLegat,7,276.279.

Stig Hvidelceder, 7, 94.
Stuf SkaldThordson, 6,131-

32. 140. 210. 257.319-

273. 275. 7, 45.

Sostcr, 7, 105. 107-9.
— Nikolausdattcr, 7, 292.
Skjalg, 7, 4-5.
— Erlingson, 6, 259. 22. 344. 361.

Skopte Hgmundson, paaGiske, Sturla Brynjolfson, 7,210.
6, 354. 7, 4. 41.44. 55- Styrkar Gloeserove, 7, 194.

— Stallcr, 6, 329. 346.
Sunniva, Hakon Jarl Ivar-

fons Datter, 6, 276.

57. 64. 219.

Skotter, 7, 36. 38. 41.
SkuleHcrtugBaardson,6,354.
— Kongsfostre, Tosteson, 6, Svcnke Steinarson, 7, 14-

351. 354. 15. 17-23. 212.

Svend Alfivassn, Norges
Konge, 6, 4. 7. 10. 12-
13.15.19-21.33.318. 7,

Skogla-Toste, Sigrid Stor-
raadcs Fader, 6, 42.

Smaalcendinger, 7, 128.
Sncglc-Halle, 6, 294-309.
Snorrc Baardssn, 7, 299.
— Gode, 6, 198. 319.

87.
— Bcrgthor Buks Son, 7,

251.
— Bryggcfod, 6, 15. 7,

14. 18-19. 119.
Sognboer, 7, 179.
Solveig, AndreasPrcest Brun-

fons Kone, 7, 159. 162. — Erikson, Danekonge,7,94.
Sone, Gjlestcrncs Hsvding, — den Gcrdffe, 6, 152-53.

— Harald Fletters Ssn, 7,
4-5. 7. 9. 13.

7, 30.
Stadar-Bjarne, 7, 259.
Steen Skald Hcrdiscfsn, 6,

255-56. 333-35. 350-51.

— Jarl Gudincfsn, 6, 323.
348.

— JarlHakonfsn,6,216.277.355-58. 360. 366.



Thjodolf Skald, 6, 43. 52-Svend fra Lyrgja, 6, 201-2.
— Pr«st, 7, 194. 53. 55. 62-72. 105. 107-

8. 113-14.126.130.137.— Sauda-Ulfsen, 6, 217.
— Svendsen, Danekonge, 7, 141. 143.147. 205.210.

219. 251-53. 256. 258.253.
— Svendsen, Senncsen af 261. 275. 277-79. 284-

Erkend fra Gerde, 7, 212. 86.295-302.316-17.342.
— Tvcffjceg, Danekonge, 6, 344. 352.

42. 44. 7, 256. Thjostolf Alesen,7,151.180.
— Wissen (Astridsen), Dåne- 182-85. 189. 206. 209.

konge, 6, 42-46. 61-62. 218.

64-70. 72-74. 92. 141- Thomas den Hellige, 6, 325.
45. 178. 181-82.184-89. Thor, 6, 296.

Thora, 7, 214.195. 206. 208-16. 218.

224. 236-37. 240. 242- — Gudbrandsdattcr, 7, 177.
— Guttorm Graabardes Dat-51. 253-55.257. 259-65.

ter, 7, 150. 169. 177.267-72. 276. 278. 326.

355-57. 362. 7, 94.278. — Zonsdattcr, 6, 362.
— Saxcdatter fraVig, 7,170.286.

Svenske, 6, 104, 141.7,49- — Sigurd Zorsalafarers Mo-
der, 7, 54.51.

— Skoptesdattcr, 6, 354. 7,Sverre, Norges Konge, 7,
230. 264. 45.

Svincgrim, 7, 195. — Thorbcrgsdatter, 6, 208.
Scrmund Huusfruc, 7, 159. 217. 230. 264. 332.

164-65. Thoralde Kcpt, 7, 194.
Sebjern, 7, 228. Thorarcn Skeggesen, 6,136.
Serkvcr Karlsen, Svcakonge, — Stutfeld, Skald, 7, 65-

7, 95. 220. 66. 71. 78-79. 129-31.

>Thorbcrg Arncsen, 6, 208.
§aza-Baard, 7, 282-83. 217. 292. 337. 354.

Teil, Gissur Biskops Sen, 7, Thorbjerg Halfdansdatter, 6,
28-31. 34-35. 230.
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Thorbjsrn Gjceldker, 7, 273. Thorgcir Steinarssn, Lcegc, 7,
— Skakkcstald, 7,213. 258. 206.

Thorgerd, Thorgrim paa Stads276.

Thord, 6, 330. Kone, 6, 84.
Thorgils Birnefon, 6, 181.— Folefod, 7, 44.

— Glumson, 6, 319. 183.
— Gunnarson, 7, 259. — Fisker, 6, 318.
— Hallbjorn Skevcls Son, 6, — Oddefsn, 7, 197-99.

— Snorrefon, 6,150.25-29.

Thorgrim Hallefsn paa Bru->— Huusfrue, 7, 225.
— Zslander, kaldet Asas- nestad, 6, 25-29.

Thord, 7, 95-98. 100. — Reidarssn, 6, 163.
— Kat, 6, 319. — Skindhue, 7, 62.
— Skopteson, 7, 42.55. 57. — paa Stad i Rurafjord, 6,
— Thorgrimson, 6, 163-71. 83-89.

Thordis Skeggja, 7, 251. Thorkel Dyrdel, 6, 77-78.
Thorcr Englandsfarer, 6,196- — Fostre, Sumarlidfsn, 7,

172. 175.97.
— Hund, 6, 312. — Gemessn, 6, 60.

— Gcyfa, 6, 181-82. 189.— Hvinantorde, 7, 189.
— Kong Magnufcs Broder, 206-7.

— Hamarstald, 6,350. 7,4,6, 157-58. 186. 188-89.
11. 35. 40. 46. 61.— en norst Mand, 6,242-43.

— fra Steg, 6, 148. 150. —Sigurdson, 7, 170.
— Skalleson, 6, 349-50.225-26. 331. 355. 7, 1-

2. 4-5. 7-12.14. 19. 24. Thorleif Brynjolfssn, 7, 210.
— Skald, 6, 304.87.

Thorfinn Ingemundson, 7,88. — Skjappe, 7, 192-93.
— hin Spage, 7, 42.— Zarl, 6,37-38.238.332.
Thorleik den Fagre, 6, 209.358.

— Kjobmand, 6, 221-23. 211-12. 215.

Thorljot Skorpustalle, 7,— Svartc fra Snaas, 7,294.
296.
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Toste Jarl, Gudinessn, 6,323.
325-27. 329. 236-40.
342. 344-45. 351.

Tryggve, Kong Olaf Tryggvc-
fons Son, 6, 318-19.

Tuta Dvcrg, 6, 297-99.
Tyflere, 6, 308-9.

Thormod Endrideson, 6,275-
76.

— Kollcson, 7, 26. 33.
Thorolf Dryll, 7, 273.
— Mostrefljag, 6, 265-66.
Thorsteen i Audsholt, 7,204.
— Gydason, 6, 251.
— Islander, 7, 27.
— Siduhallson, 6, 79-83. Uf-ig, 7,27 (fcc GislSkald).

— Skidason, 6, 309.
Ulf Flyr, 6, 217.
— Jarl, Sprakalegson, 6,42,

186.
— Sigurdson, 7,170.
— Thorer Hunds Frande, 6,

312-15.

Thorvald Jllugeson, 7, 33.
— Tindson, 7, 25.
Thorvard Krakenef, 6,291-

326.
— Rancson, 7, 57. 63.
— den Rige, 6,279-80.283-

84.
94.

— Skaller, Qspakjon, 6,131.
134-35. 217. 254-56.Lhorvid, Gotcrncs Lavmand,

6, 273.
Thrond Gjaldker, 7, 205-6.
— i Oplandene, 6,151-55.
— Skage, 7,178.
— paa Stokke, 6, 98-101.
Thronder, 6, 15-16. 19. 24.

30-31. 66. 74. 139.190.

209. 215. 231. 257. 318.

358. 7, 1. 4. 12-13. 38.
66. 171. 160. 182. 186.

210. 233. 265. 272. 277.
281-82.

Tind, Jlluge Svartcs Broder,
7, 25.

Toke Bonde, 6, 156.
Toste, fcc Skogla-Toste.

329.

Ulfhedin Soxolfson, 7, 190.
Ulfhild, Olaf den Helliges

Datter, 6, 46. 48-49. 60.
Unibur, 7, 161. 165.

33aldcmar Jarisleifson, 7,
94.256.

— Knudson, Danekongc, 7,
94. 150. 256. 279-80.
283-86.

Balgard af Balle, 6,141-43.
146.

Balgerd, Gudmund Eiolfsons
Soster, 6, 275.
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Valthjof Jarl Gudineson, 6, 117-21. 128-29. 131.
323. 333-36. 348-49. 134. 137.

Vandraad, d. e. Kong Svend Vcermelorndcre, 6, 269.
Ulfson, 6, 262-63. Volsungcr, 7, 83.

Vatn-OrmDagson,7,184.190. Aoe, Dronning, 6, 108-9.Vender, 6, 44-46. 50-51»
115. 132-34. 138.53. 55-56. 73. 236. 317.

7, 160-62. 164. 187-88. §)gmund Dreng, 7, 218.
Vestergoter, 7, 49. — Erlingson, 7, 286.
Viccntius Diaconus, 6, 265. — Jvarson, 7, 245.
Vidkunn Jonson, 7, 8-10. — Orm Jarl Eilifsons Son,41. 57. 62-63. 95-99. 7, 183.

110-11. 126. 192. — fra Sand, 7, 193,
Vigboer, 7, 215. 246. 267. — Skoptcson, 7, 42.45.48.
Vigfus, see Gisl Skald. 56-57.
Vilhelm Bastard, Konge i — Svipter, 7, 199. 218.

Engclland, 6, 41.323-25. — Thorbergson, 7, 4.
347-50. 7, 66. 278. — ThrondSkagesSon,7,178.

— Biskop, 7, 213. Hlvcr Bonde, 7, 162-63.
— Gudrunson, 7, 294. Onund (Ogmund) Simonson,
— den Rode, Konge i Engel- 7, 214. 231.258-60. 262.

land, 6, 350. 264. 274-76.
— Siciliens Konge, 7, 73. — Svcakongc, 6, 42. 45,
— Skinderc, 7, 194. Ornolf Skorpa, 7, 274-76.
Vorsbocr, 7, 3. Ossur Bonde, 7, 275.
Vceringer, 6, 109-113. 115. — Mrkebiskop, 7, 160.

Rettelser. I 6te Bind: S. 208. 8. 12 Ingeborg l.
Ingegcrd. S. 280. L. 24 .Hakon l. Halfdan. S. 283. 8. 18 Half:
dan l. Harald. S. 298. 8.2 Einar l. Cisten. I 7de Bind: S.
87. 8. 16 Gutkorm l. Gudbrand. S. 116, S. 25 han l. kan. S.
i4c>. 8. 20 Crlend Prarst I. Einar Prwst. S. 2r2. 8. 28 Son
neson l. SonnesonS Son. S. 253. 8. 8 Stafhaiigson l. Skaf
haugson. S. 256 8. >5 Kong Magnuses Moder l. KongValdc
marS Moder.



 



 



 


